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Л и л и я  Н и з а м о в а , 
библиотекарь отдела библиотечно-

выставочных проектов и развивающих 
программ Национальной библиотеки 

Республики Татарстан

Г р о м к о  ч и тат ь 
ра з р е ш е н о 

Всероссийский День чтения вслух – масштабный литературный нетворкинг, органи-
зованный Фондом юных чтецов «Живая классика». 23 июля 2022 года акция прошла  
в 27 городах, в том числе и в Казани. В этот день Национальная библиотека РТ впервые 
отменила правило соблюдения тишины. Расскажем об этом поэтапно.

И л и  к а к  п е р е ф о р м а т и р о в а т ь  а к ц и ю 
в с е р о с с и й с к о г о  м а с ш т а б а
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1  э т а п  -  и д е я

М ы всегда находимся  
 в поиске новых форма- 
 тов продвижения чте- 
 ния, поэтому сразу 

приняли предложение фонда стать 
участниками акции. Сам проект 
не ставил ограничений для чтецов, 
такая инклюзивность хорошо под-
ходит и нам. Мы стали флагманами 
акции наряду с 15 регионами России 
и основной площадкой в Республике  
Татарстан.

Организаторы прописали весь сце-
нарий проведения мероприятия: все 
инструкции, начиная с использования 
фирменного стиля и формы фотозо-
ны, вплоть до количества гостей. Но 
сама концепция библиотеки и опыт, 
который мы пережили за последние 
два года насыщенной событиями 
жизни, подтолкнула нас на поиск еще 

более инстересных форм. Мы реши-
ли: пора нарушить библиотечную ти-
шину и задействовать под акцию чи-
тальные залы, чтобы участники были 
окружены не только зрителями, но и 
людьми, которые ежедневно ходят в 
библиотеку читать. Отдельный под-
ход был к организации детского зала, 
нам хотелось, чтобы дети не сидели за 
столом, а могли расположиться сво-
боднее: сесть на пол, на диваны или 
на подушки. Сделали даже ипровиза-
ционную сцену, только вместо сцены 
был чемодан.

 Мы за разнообразие языков, кото-
рые звучат в библиотеке. Приветству-
ем, когда люди  выступают, читают 
или обсуждают книги на разных язы-
ках мира – такое правило диктует нам 
наш внушительный фонд на 46 языках 
мира и билингвальность республики. 
Исходя из этого, мы пригласили чтецов 
на татарском, русском, английском, 
узбекском, башкирском, французском, 
чувашском и других языках – думаю, 
это ещё больше обогатило мероприя-
тие. Даже мастер-классы по актерско-

му мастерству были на двух языках: 
на русском и татарском.  

Во все регионы приезжали знаме-
нитости: писатели, поэты, блогеры, 
актеры. В Казань мы попросили сразу 
двух гостей! Под творческую встречу 
с гостями адаптировали видеопро-
ект «Книжный блиц» и провели его  
в офлайн-формате с актрисой Катери-
ной Шпицей и писателем Шамилем 
Идиатуллиным.  Гости, которые вряд 
ли после блица встретятся на одной 
сцене, вдвоём отвечали на вопросы 
про книги – так у нас получилась раз-
ная оптика на литературу. Оба гостя 
оказались очень начитанными и рас-
сказали о более ста книгах, которые 
они читали и посоветовали другим. 

День Чтения вслух в Националь-
ной библиотеке – стал возможностью 
за очень короткое время услышать 
многих авторов от разных людей, уз-
нать их предпочтения в литературе, 
открыть для себя новые произведения 
разных жанров на разных языках. А 
самое главное, у нас расширился клуб 
любителей книги. ❖

1 1  э т а п  -  р е а л и з а ц и я

Второй пункт – подготовка лока-
ций.  «Изюминкой» акции стало раз-
нообразие участников. Мы решили 
распределить взрослых участников 
в два зала – классический и универ-
сальный. 

Делить чтецов старались таким 
образом, чтобы в каждом зале звуча-
ли произведения на разных языках, 
и намеренно выбрали открытые про-
странства, чтобы как можно боль-
ше людей слышали и участвовали. 
Особое внимание уделили детскому 
залу. Нам хотелось, чтобы малыши 
чувствовали себя комфортно, не вол-
новались и получали удовольствие 
от участия.

Третий пункт – встреча гостей. 
Члены нашей команды встречали 
приглашенных гостей с аэропорта и 
вокзалов, а волонтеры – участников 
у зоны ресепшн, провожали в залы, 

согласно составленным спискам, ин-
формировали, в какое время они вы-
ступают. Сотрудники ресепшн были 
в курсе программы акции и всех 
организационных моментов, чтобы 
оперативно отвечать на вопросы по-
сетителей.

И самое важное – команда! Были 
задействованы все: дизайнеры раз-
работали уникальную 3D-фотозону, 
подготовили сувенирную продук-
цию и верстали афиши; сотрудники 
PR-отдела развернули активную ре-
кламную компанию по привлечению 
участников и зрителей, видеоопе-
раторы снимали отчёты и проводи-
ли трансляции, фотографы сохра-
нили целые папки воспоминаний, 
волонтеры стали ногами и руками 
ивент-менеджеров, а они, в свою 
очередь, отвечали за атмосферу и 
результативность акции в целом. ❖

О рганизация самой акции  
 состояла из нескольких  
 основных пунктов.  Пер- 
 вый – регистрация участ-

ников. Чтецам нужно было запол-
нить заявку в гугл-форме. Ровно за 
неделю до дня «X» мы начали обзва-
нивать всех оставивших заявку: как 
проехать, куда подойти, нужно ли с 
собой что-то приносить. Этот пункт 
очень важен! Уже до мероприятия 
вы налаживаете контакт с участни-
ками и заранее знаете точное число 
чтецов, можете их распределить по 
залам и подготовить дипломы.

Ляйсан 
Сиразиева,  
ивент-менеджер 
Национальной 
библиотеки РТ 

Табрис Яруллин, 
зам.директора 
Национальной 
библиотеки РТ
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Участники расположились в трех за лах – к лассическом, универса льном и детском. Чтецы выступа ли под музык а льный 
аккомпанемент.  Кто-то чита л по ролям парой, кто-то наизусть,  кто-то с книги

К атнашучылар өч за лга – к лассик,  универса ль һәм ба ла лар за лларына – бүленеп чыгыш яса ды. Ә сәрләр яңгыраганда музык а уйнап 
торды. Кемнәрдер рольләргә бүлеп икешәрләп укыды, кемдер яттан сөйләде,  кемдер китаптан к арап укыды
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1 1 1  э т а п  - 
в и з уа л и з а ц и я

Александр Скобеев,  
куратор выставочных 
проектов Национальной 
библиотеки РТ

К огда я узнал, что на мероприятии  
 планируется фотозона, и у меня есть  
 возможность ее разработать, решил  
 не ограничивать себя в полёте фан-

тазии и реализовать свои самые смелые идеи. 
Хотелось, чтобы это была не стандартная кон-
струкция, а интересное архитектурное реше-
ние, которое не поблекнет и не потеряется  
в таком обширном пространстве холла библи-
отеки. Команда профессионалов на производ-
стве помогла за короткие сроки все реализо-
вать лучшим образом.

Фотозона стала ключевым визуальным 
элементом мероприятия. Я придерживался 
фирменного стиля акции. Техническое ре-
шение объекта представляло из себя объем-
ную арку с ростовыми фигурами литератур-
ных персонажей Толстого и Чехова. Объект 
был не только функционально позитивным 
для памятных фотографий участников, но 
и привлекал внимание обычных читателей 
библиотеки. ❖

Гусева Елена, участница акции: 
Хочется поблагодарить всю вашу  
замечательную команду за професси-
онализм, организованность, душев-
ность и чуткость в проведении акции 
«Всероссийский День чтения вслух». 
Ребята имели возможность не только 
выступить рядом, но и познакомить-
ся с представителями культуры.
Благодарим от имени родителей  
и ребят, участников акции. Такая ат-
мосфера творчества и доброты! 
Получила удивительное эстетическое 
и духовное наслаждение. 

Мухамеджанова Гюльнара,  
посетитель библиотеки:
Поразил масштаб мероприятия!
Я получила много ярких впечатлений, 
пообщалась с активными 
и интересными людьми. Спасибо!
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1 V  э т а п  - 
п р о д в и ж е н и е

Дилара Шакирова,  
PR-специалист 
Национальной 
библиотеки РТ

З адача: рассказывать об «интерактив- 
 ной» акции, чтобы привлечь зрите- 
 лей-чтецов. 
 Начнём с регистрации. Мы открыли 

приём заявок для чтецов примерно за две недели 
до события. В тексте публикаций акцентировали 
внимание на том, что любой желающий сможет 
выступить и прочитать вслух свой любимый 
отрывок. Таким образом, мы не ограничивали 
в творческом самовыражении потенциальных 
участников, позиционируя это мероприятие  
как интересную возможность поделиться чем-то 
важным и любимым с новой аудиторией едино-
мышленников. 

Также мы указывали, что Всероссийский день 
чтения вслух – это праздник, который создают 
библиотека и читатели вместе, и что на одной 
сцене с новичками будут выступать известные 
артисты, певцы и писатели. 

Заявку можно было оставить через гугл-фор-
му, которую мы создали для удобства сбора дан-
ных, на ее заполнение участникам требовалось 
не больше трёх минут. 

Мы разработали индивидуальный пиар-план 
для акции. Все публикации сопровождались яр-
ким и привлекающим внимание визуальным 
контентом, соответствующим фирменному сти-
лю акции. Это была не только инфографика, но 
и gif-анимации, отражающие суть мероприя-
тия. Информацию о предстоящем событии мы 
распространили по всем городским каналам с 
нашей потенциальной аудиторией. Отправили 
наши публикации в книжные сообщества ВКон-
такте и каналы в Telegram, блогерам и инфлюен-
серам, также разослали пресс-релизы СМИ, для 
которых наша акция могла бы стать подходящим 
инфоповодом. ❖

Мастер-классы  

Музыкальные импровизации

Открытый микрофон

Книжный блиц

В акции приняли участие около 60 чтецов от 5  до 73 лет.  Около  
2000 че ловек посетили в этот день Национа льную библиотеку

А кциядә 5  яшьтән а лып 73 яшькә к а дәр булган 60лап шигырь укучы 
к атнашты. Милли китапханәгә бу көнне якынча 2 000 кеше килде
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Шамиль Идиатуллин: Я одновре-
менно читаю несколько книжек. На-
верное, последнюю закончил читать 
«Оккульттрегер» Алексея Сальнико-
ва. Алексей Сальников – гениальный 
современник, наш прекрасный писа-
тель, который в своих книгах расска-
зывает все про нас, про всех. Это его 

четвертая книга, первой вышла «Пе-
тровы в гриппе и вокруг него», потом 
«Отдел» – свирепый и беспощадный, 
но многое объясняющий про нас се-
годняшних, затем «Опоследованно» 
и затем месяца полтора назад вышел 
этот роман, как всегда мистический, 
как всегда хтонический.

Катерина Шпица: Я с огромным 
удовольствием перечитала «Анну 
Каренину». Совершенным безумием 
было читать ее в почти подростковом 
возрасте. Конечно, сейчас, когда уже 
есть ребенок и больше 30-ти лет жиз-
ни за плечами, данная литература 
воспринимается адекватнее. Сейчас 

« К н и ж н ы й  б л и ц » 
с  Ш а м и л е м 

И д и ат ул л и н ы м  
и  К ат е р и н о й  Ш п и ц е й

«Книжный блиц» – это шоу, где гости библиотеки отвечают на короткие вопросы о книгах. 
Впервые мы провели его в офлайн-формате в рамках акции «Всероссийский день чтения 
вслух» с писателем Шамилем Идиатуллиным и актрисой Катериной Шпицей. 

в с е р о с с и й с к и й  д е н ь  ч т е н и я  в с л у х  |  б ө т е н р о с с и я  к ы ч к ы р ы п  у к у  к ө н е



12 |  К и та п х а н ǝ | №1 (53) 2022

меня вдруг осенило, что для меня  
главный герой книги – Левин. Совер-
шенно потрясающий вывод Левина 
о  жизни. И  назову книгу, которую 
я еще не дочитала – «Благоволитель-
ницы». Тяжелый материал, но тоже 
важный. Мне эту книгу посоветовала 
попутчица в самолете. А если на меня 
книги падают случайно, то я всегда 
обращаю на них внимание.

Шамиль Идиатуллин: Пока Катя 
выбирает следующий вопрос, я бы 
хотел добавить, что Лев Николаевич 
был бы польщен, что именно Левин 
оказался главным героем. Этот ге-
рой придумывался как светлое пятно 
и даже назван в честь автора.

Книга, которая изменила  
вашу жизнь?

Катерина Шпица: Их было не-
сколько. Мне кажется, каждая хоро-
шая книга в  какой-то степени меняет 
жизнь. Мою жизнь изменил Антон 
Павлович Чехов. Когда мне было 15, 
я играла Нину Заречную в спектакле 
«Чайка». С этой роли и началась моя 
карьера в Перьми. Если взять неху-
дожественную литературу, то это – 
«Беседы с Богом», невероятный фи-
лософский труд и  исследование 
человеческой психологии. Прочтя 
эту книгу, я  многое в  себе смогла 
принять и  поставила себе новые 
цели. Еще «Атлант расправил плечи», 
автор книги Айнт Рент – наша сооте-
чественница, которая эмигрировала 
в США и написала уже будучи там не-
сколько великолепных произведений.

Шамиль Идиатуллин: Как мусуль-
манин, я, естественно, должен сказать 
про Коран. Есть ещё смысл вспомнить 
книжки, которые были у меня в дет-
стве. В  детстве я  понял, что книги 
бывают очень интересными, что есть 
крутые писатели, за которыми нужно 
следить и выхватывать примерно все, 
что они написали. И что, вообще, это 
такая корневая система, в которой 
потянул за   какой-то кусочек, и оно 
пошло- пошло и завело тебя в  какие-то 
дебри, заблудиться в которых очень 
приятно, сладко и интересно. Навер-
ное, первой такой книжкой была для 
меня повесть «Колыбельная для бра-
та» Владислава Крапивина. Я помню, 
как впервые ее прочитал: бродил 
с очередной пневмонией по кварти-
ре, несчастный, сиплый, одинокий… 

Думал, что еще почитать – все было 
прочитано, неинтересно и надоело, 
я нашел старую стопку журнала «Пи-
онер», там была повесть без начала, 
я  начал читать её, так и  появился 
смысл жизни: во-первых, выздоро-
веть, во-вторых, найти начало, и оба 
пункта я  исполнил. Вторым таким 
автором был Виктор Каневский с его 
произведением в жанре автофикшн. 
Самой любимой книжкой, наиболее 
близкой к тому, чтобы быть описан-
ной, как перевернувшей мою жизнь, 
был «Момент истины» Владимира Бо-
гомолова.

Какой живой книгой
вы бы стали?

Даниил (модератор): Этот вопрос, 
наверное, требует объяснения. Дело 
в том, что в романе Бредбери «451 гра-
дус по Фаренгейту» есть такие люди, 
которые заучивают книги наизусть, 
чтобы спасти их от  исчезновения 
и передать следующему поколению. 

Если бы на вашу долю выпала такая 
участь, то  какую книгу или текст 
вы бы выбрали заучить, стать этой 
живой книгой.

Шамиль Идиатуллин: Хороший 
вопрос. Наверное, я  бы предпочел 
сам придумывать  что-то и рассказы-
вать всякий раз новое. Я не люблю 
писать продолжения своих книг, так 
как не могу держаться одного выбран-
ного жанра, темы и так далее.

Катерина Шпица: Я бы хотела вы-
учить наизусть книгу Эриха Фрома 
«Искусство любить».

Книга, которую вы  
хотели  бы забыть?

Катерина Шпица: Нет таких. 
Плохие книги или книги, к которым 
я была не готова, я закрывала после 
первых же страниц.

Шамиль Идиатуллин: У меня по-

хожий на самом деле ответ. Я нау-
чился не дочитывать книги и бросать 
их сразу, если они мне не нравятся. 
Чтение – это удовольствие, к этому 
так и нужно относиться. Но книги, 
которые я забросил, я держу в голове, 
чтобы помнить, что этого автора или 
серию не стоит читать.

Книга, с которой
вас связывает особая история?

Катерина Шпица: Я однажды жила 
в отеле и взяла с собой на отдых книгу 
Наринэ Абгарян «Симон», прочла ее 
взахлеб и, когда выезжала из этого  
отеля, решила книгу оставить с посла-
нием потомкам. Я до сих пор не знаю, 
 кто-нибудь открыл ли эту книгу, лежа-
щую на полке в гостиничном номере. 
Но имейте ввиду, что в  каком- нибудь 
форзаце книги Наринэ Абгарян есть 
мое доброе пожелание и подпись.

Шамиль Идиатуллин: Все мое 
детство и юность прошли в поисках 
книг, поскольку в позднесоветское 
время была проблема дефицита книг. 
По этому поводу я написал рассказ 
«Стране нужна бумага», где главный 
герой ищет  какое- нибудь чтение, 
пригодное для него. Я ходил в би-
блиотеку, брал книгу и переписывал 
в тетрадку. Потом когда появились 
магнитофоны, я начитывал Кира Бу-
лычева на кассету, чтобы она была. 
К акие-то книги я покупал на других 
языках и переводил. А потом, когда 
книжки появились, и все это стало 

лишь вопросом денег, никаких осо-
бенных историй уже не происходило.

Катерина Шпица: Еще вспомнила. 
Одна из самых печальных страниц 
моего детства: моя троюродная се-
стра разукрасила черно- белые рисун-
ки моей книжки «Малыш и Карлсон». 
Это был скандал. Как так, издатель-
ство сделало книгу именно в таком 
виде, зачем  что-то менять! Только 
потом я поняла всю силу творчества.

 
Самая страшная книга

в вашей жизни?
Катерина Шпица: Когда я  чита-

ла «Роза Марена» Стивена Кинга, 
мне было очень страшно. Еще одна 
страшная книга – «Благоволительни-
цы» Джонатана Литтелл, потому что 
это некогда чья-та жизнь. А в детстве 
я боялась книги Эдуарда Успенского 
«Гроб на колесиках».

1 день

3 зала

60 чтецов 

2000 посещений
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Шамиль Идиатуллин: Для меня са-
мая страшная книга, наверно, связана 
с вой ной. Допустим, Алесь Адамович 
«Каратели» – очень страшная книга 
про карателей, сжигающих белорус-
скую деревню. Я согласен с Катей, 
есть отдельные феномены как Сти-
вен Кинг, самая любимая его книж-
ка – «Мертвая зона». Ещё книжка Ма-
рии Галиной «Малая Глуша»  как-то 
меня проняла.

Сюжет какой книги вы  
наблюдали в реальности?

Катерина Шпица: Смотря с какой 
степенью буквальности отвечать 
на  этот вопрос. Бывают артистки 
скромные, бывают нескромные. 
Я – нескромная. Поэтому, поскольку 
это мой идеал, я конечно же, вижу 
в себе героиню книги «Атлант рас-
правил плечи». Мне хотелось бы та-
кой быть. Ещё сегодня мы наблюда-
ем «Скотный двор» в тех или иных 
масштабах.

Шамиль Идиатуллин: Само собой, 
мы живем во  вселенной, которую 
для нас в четыре руки пишут Соро-
кин и Пелевин.

Книга, которую можно будет 
считать классикой ХХ века?
Шамиль Идиатуллин: Я  думаю, 

это вопрос случайности, много до-
стойных книг остаются со  своим 
поколением. У  меня есть четкая 
убежденность, что каждый автор пи-
шет для себя и для своего поколения. 
Ровесники моих детей меня не пой-

мут. Мне кажется, если страшная 
и подлинная книга «Зимняя дорога» 
Леонида Абрамовична не запомнит-
ся человечеству, то, наверно, мало 
что ему вообще стоит запоминать.

Катерина Шпица: Мы конеч-
но будем надеяться, что класси-
кой ХХ  века станут произведения 
не  только на  темы вой ны и  мира, 
жизни и смерти. Может быть, писа-
тели вернутся на основу, на которой 
зиждется лучшая часть нашей жиз-
ни. Что станет классикой напрямую 
зависит от нас с вами, каков спрос, 
такое и  предложение. У  каждого 
века свое лицо. И сложная, и легкая 
литература может стать классикой. 
Для меня Кадзуо Исигуро – это жи-
вой классик. Из российских писате-
лей – Улицкая, Пелевин.

Самая смешная книга  
в вашей жизни?

Катерина Шпица: Я очень люблю 
Ципкина, он пишет и трогательно, 
и смешно. Еще назову прекрасного 
Александра Снегирёва, недавно проч-
ла его книгу «Плохая жена хорошего 
мужа», очень современная литерату-
ра, и ироничная, и самоироничная. 
«Ходжа Насреддин», «Похождения 
бравого солдата Швейка» – я очень 
люблю мужской юмор. Еще у  нас 
есть самая любимая семейная кни-
га – «Приключения Эмиля из Лённе-
берги».

Шамиль Идиатуллин: Рассказы 
Марка Твена, Генри, Ярослава Гаше-
ка, Карела Чапека. Уже из другого 

списка Ивлин Во  «Мерзкая плоть» 
и «Пригоршня прахом», из наших – 
Роман Шмараков.

Любимая книга  
из вашего детства?

Катерина Шпица: «Карлсон», 
«Приключения Электроника», «Сказ-
ка о  царе Солтане», «Крошечка- 
Хаврошечка».

Шамиль Идиатуллин: «Приключе-
ния Рустема» Аделя Кутуя и «Тайна 
стоит жизни» Зуфара Фаткутдинова.

 
Книга, которую вы проглотили 

за одну ночь?
Шамиль Идиатуллин: В детстве все 

книги глотались за одну ночь, сейчас 
я пытаюсь растягивать удовольствие.

Катерина Шпица: За  ночь могу 
проглотить легкое чтение на понят-
ные для всех темы, например, книгу 
Анны Гавальда…❖

Перейдите по QR-коду, чтобы 
посмотреть книжный блиц 

 полностью:

в с е р о с с и й с к и й  д е н ь  ч т е н и я  в с л у х  |  б ө т е н р о с с и я  к ы ч к ы р ы п  у к у  к ө н е
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« К н и га  к н и г » 

А л е к с а н д р  С К О Б Е Е В ,
библиотекарь отдела библиотечно-

выставочных проектов  
и развивающих программ  

Национальной библиотеки РТ

В ы с т а в к а ,  п р и у р о ч е н н а я  к  1 1 0 0 - л е т и ю  
п р и н я т и я  и с л а м а  В о л ж с к о й  Б у л га р и е й 

 

Участники дискуссии «Современные тенденции в издании Корана»

«Коръән нәшер итүдә заманча юнәлешләр» дигән фикер а лышуда к атнашучылар 

Основная задача проекта – показать ценные издания Корана со своей исключительной 
историей, которые хранятся в редком фонде Национальной библиотеки, а у нас их не ме-
нее трехсот. И раскрыть то, как повлиял поиск смыслов в Священном Слове на саму книж-
ную культуру и мусульманское искусство в целом. 
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1
Коран.  1699 г.  –  389 л.  Самый старый полный список Корана, 

хранящийся в нашей библиотеке

оръән. 1699 е л –  389 б.  Безнең китапханәдә сак ланган иң 
борынгы тулы Коръән кулъязмасы 

 

1

2

т а т а р с т а н  р е с п у б л и к а с ы н ы ң  м и л л и  к и т а п х а н ә с е

2 
Сотрудник отде ла рукописей и редких книг библиотеки дает интерьвью корреспонденту те лек ана ла «ТНВ»

Китапханәнең кулъязма лар һәм сирәк китаплар бүлеге хезмәткәре «ТНВ» те лек ана лы хәбәрчесенә интервью бирә 
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н а ц и о н а л ь н а я  б и б л и о т е к а  р е с п у б л и к и  т а т а р с т а н

1

2

3 4
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1-4 
Витрины с изданиями и переводами 

Корана

Коръән басма лары һәм тәрҗемәләре 
куе лган витрина лар 

5 
Выставк а вызва ла огромный интерес

Күргәзмә бик зур кызыксыну уятты 
6 

Заведующий отде лом рукописей и редких 
книг А.З.  Загидуллин демонстрирует один 

из миниатюрных Коранов

Кулъязма лар һәм сирәк китаплар бүлеге 
мөдире А.Җ. Заһидуллин миниатюр 

Коръәннең берсен күрсәтә 
 

т а т а р с т а н  р е с п у б л и к а с ы н ы ң  м и л л и  к и т а п х а н ә с е

5 6

Р укописные и печатные из- 
 дания, выбранные для вы- 
 ставки были разбиты на че- 
 тыре категории. Первая – 

это древнейшие рукописные Кораны, 
к ним мы еще вернемся позже.

Вторая категория выставки – таф-
сиры Корана.  Эта часть примечатель-
на рукописью, которая принадлежала 
выдающемуся татарскому художнику 
и скульптору Баки Урманче, в юно-
сти получившему фундаментальное 
религиозное образование. Б. Урман-

че определил риторические приемы 
автора тафсира, составил словарь 
к тексту, написанному на османско- 
турецком языке. При чтении рукопи-
си Б. Урманче обращался к переводу 
Корана, выполненному Г. Саблуко-
вым. Третья категория – это первые 
печатные Кораны, изданные в  Ка-
зани. Это произошло в  августе 
1803 года. Полуторатысячным тира-
жом вышло первое мусульманское 
печатное издание Корана. Двухтом-
ный вариант Священной Книги, став-
ший каноническим, распространялся 
в  восточных регионах Российской 
империи и  в  мусульманских госу-
дарствах. Текст казанского издания 
Корана был известен как «Казан ба-
смасы» и получил широкое призна-
ние среди мусульман Центральной 
Азии, Турции, Ближнего Востока. Его 
отличает наборный шрифт, специаль-
но созданный для данного издания. 
Именно «Казан басмасы» стал рас-
сматриваться европейскими ориен-
талистами в качестве классического 
варианта текста.

Последняя категория выстав-
ки – переводы Корана на  разные 
языки мира. Татары оказывались 
за пределами Российской Империи 
по разным причинам. Порой им при-
ходилось преодолевать большие труд-
ности. Одним из важных источников 
их стойкости был ислам и связанное 
с ним стремление к просвещению. 
На свои средства татары возводили 
мечети, издавали Коран как глав-
ную духовную опору в тяжелые годы 
эмиграции. В  случаях, когда связь 
с родиной прерывалась, возникала 
потребность в  книгоиздании. Так 
была создана мусульманская типо-
графия «Матбага-и Исламия» в Токио 
в 1930 году. Печатались мусульман-
ские книги и в Финляндии. Трога-
тельна история Корана, изданного 
татарами в 1943 году в Кеми (Финлян-
дия), который предназначался для со-
ветских военнопленных- мусульман. 
История хранит имена организато-
ров издания Корана и татарских книг 
за рубежом: лидера и имама мусуль-
манской общины г. Токио Габдулхая 
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1 
Работы художников Назима Исмагилова и А лексея Горина

Рәссамнар Назыйм Исмәгыйлев һәм А лексей Горин эшләре 
 

2-3 
В рамк ах выставки прошла дискуссия «Современные тенденции в издании Корана»

Күргәзмә барышында «Коръән нәшер итүдә заманча юнәлешләр» темасына фикер а лышу узды 

1

2
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3

4

4
Куратор выставочных проектов библиотеки представляет работы художников

Китапханәнең күргәзмә проектлары кураторы рәссамнарның эшләрен тәкъдим итә 

т а т а р с т а н  р е с п у б л и к а с ы н ы ң  м и л л и  к и т а п х а н ә с е
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Курбангалиева, активистов токий-
ской общины Ходжа- Ахмеда Вагапа 
и Мухаммеда Алтынбая, обществен-
ного деятеля Хасана Хамидуллы 
и предпринимателя Зиннатуллы Ах-
сена из Финляндии. Их фотографии 
и изданные Кораны представлены 
в этой категории выставки.

Возвращаясь к древнейшим руко-
писям и изданиям, пожалуй, в самой 
примечательной из  витрин пред-
ставлены три миниатюрных изда-
ния. Первое из которых – это самое 
маленькое печатное издание Кора-
на (1х2 см). Оно хранится в специ-
альной металлической кораннице. 
Второе – миниатюрный рукописный 
Коран размером 7х9 см, состоящий 
из 428 листов. Книга написана утон-
ченным, красивым почерком, назва-
ния сур и рамки на каждой странице 
выполнены золотыми чернилами, 
текст на страницах располагается 
на площади размером 3х5 сантиме-
тров. Этот шедевр создан в  одной 
из стран мусульманского Востока. 
Одним из его владельцев был дипло-
мированный врач из татар Исмагил 
Усманов – знаменитый казанский 
«Исмагил- доктор». Третий экзем-
пляр представляет собой шестиу-
гольное миниатюрное издание Кора-
на, выполненное традиционным для 
индийских изданий XIX в. способом 
литографии.

В процессе подготовки выставки 
стояла задача зонировать выставоч-
ный зал библиотеки таким образом, 

 
Самые ма ленькие и самый большой Коран 

Коръән Кәримнең иң кечкенә һәм иң зур  
нөсхәләре

   

чтобы сочетать в нем две выставки. 
Было решено, что выставка «Книга 
книг»  логичным образом продолжа-
ет тему выставки «Глобальный мир 
татарской книжности» и стилистиче-
ски поддержала образ предыдущего 
проекта. Были подготовлены пять 
полотен, на которых были вынесе-
ны самые визуально примечатель-
ные страницы Коранов и тафсиров. 
Каждое из полотен соответствовало 
категории, с которой было связанно 
в пространстве. Благодаря высоко- 
технологичному процессу фотоска-
нирования, были созданы подходя-
щие для печати изображения.

Само зонирование зала осущест-
вляли благодаря передвижным стен-
дам. Важным моментом было отде-
лить зону, тотально не перекрывая 
пространство. Также разместить 
работы художников с  внутренней 
стороны стендов, дабы не переби-
вать минималистичный и сдержан-
ный образ выставки «Глобальный 
мир татарской книжности». Таким 
образом, картины являются заклю-
чительным фрагментом этой исто-
рии, которые возможно посмотреть, 
только находясь уже в зоне выстав-
ки «Книга книг».

Отдельное внимание хочется уде-
лить картинам каллиграфов, кото-
рые были отобраны среди более чем 
30 картин 10 авторов. Было принято 
решение отказаться от  классиче-
ского искусства шамаиля в пользу 
уже более современного взгляда 

на арабскую письменность. Авторы  
используют в своих работах не толь-
ко холст, но и фанерную доску, пер-
манентные маркеры, акриловые 
краски и лаки. К то-то из художни-
ков дает прямую отсылку в работах  
конкретно на определенные суры 
из  Священного Слова. Другие  же 
передают лишь эмоциональный, 
абстрактный характер письменно-
сти. Несомненно, интересно рас-
сматривать такие работы не толь-
ко в  контексте выставки «Книга 
книг», рядом с древними книгами, 
но и в контексте современного ис-
кусства в целом.

В рамках самой экспозиции было 
важно также не перегрузить выста-
вочный зал количеством различ-
ных элементов. Для решения этой 
задачи требовалась кропотливая 
работа с текстами к объектам. Под-
писи к самим Коранам были сгруп-
пированы в  блоки и  размещены 
в углах витрин со сносками в виде 
цифр у экспонатов. Подписи к ху-
дожественным работам также были 
собраны в виде схемы, на которой 
были определены места располо-
жения работ в зале и их названия 
в группу. 

Это помогло сохранить возмож-
ность взглянуть на представленные 
экспонаты на  чистом локальном 
фоне, без  каких-либо зацепок для 
взгляда.

В  рамках открытия выставки 
прошла дискуссия «Современные 
тенденции в  издании Корана», 
на  которой свое экспертное мне-
ние выразили: Мухаметшин Рафик – 
ректор Российского исламского ин-
ститута, доктор политических наук, 
профессор; Бустанов Альфрид – за-
меститель директора Института 
истории имени Ш. Марджани; Бе-
ляев Рамиль – имам мусульманской 
общины Финляндии, доктор фило-
софских наук; Зиганшин Ильяс хаз-
рат – директор Казанского высшего 
мусульманского медресе имени 
1000-летия принятия ислама; Ах-
мад Абу Яхья Аль- Ханафи – специ-
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алист отдела по вопросам шариата 
ДУМ РТ, преподаватель Казанского 
исламского университета; Хади-
ев Ирек – заместитель директора 
по научной работе Национальной 

библиотеки РТ. Обзор современных 
изданий Корана сделал Ахметгале-
ев Дамир – переписчик рукописных 
вариантов Корана, реставратор, 
сотрудник Елабужского государ-

ственного музея- заповедника. Со-
держание Корана до сих пор явля-
ется объектом изучения, а техника 
и технология его издания развива-
ется и идет в ногу со временем. ❖
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С тратегия развития инфор- 
 мационного общес тв а  
 в Российской Федерации  
 определила цель, задачи, 

принципы и основные направления 
государственной политики в области 
использования и развития информа-
ционных и телекоммуникационных 
технологий, науки, образования 
и культуры для продвижения страны 
по пути формирования и развития 
информационного общества.

Традиционный институт социаль-
ной памяти – библиотека – в эпоху 
всеобщей цифровизации, не  отка-
зываясь от статуса библиотеки как 
хранилища знания и  культурного 
наследия, активно встраивается в со-
временную информационную систе-
му и становится одним из важнейших 
её компонентов [7]. Оценивая дея-
тельность современных библиотек, 

в том числе зарубежных, мы наблю-
даем расширение спектра информа-
ционных услуг, доступа к различным 
библиотечным сервисам и  др. Со-
гласно публикациям, современная 
библиотека сегодня рассматривает-
ся далеко не только как хранилище 
информации, но и как гражданское 
пространство, инструмент обеспе-
чения социальной грамотности, пу-
бличный форум и катализатор обще-
ственных дискуссий, гражданский 
информационный центр, читальный 
зал для всего сообщества, партнёр 
по общественным услугам и, нако-
нец, как сервисный учебный центр 
[1; 4; 7]. Расширение функциональ-
ных возможностей библиотеки ста-
ло возможным благодаря повсемест-
ному внедрению информационных, 
в том числе цифровых, технологий. 
Всё это нашло отражение в «Стра-

тегии развития библиотечного дела 
в Российской Федерации на период 
до 2030 года», «Стратегии иннова-
ционного развития ГБУК РТ «Наци-
ональная библиотека Республики 
Татарстан» на период до 2030 года», 
в которых сделаны серьёзные акцен-
ты на цифровизацию отрасли и улуч-
шение имущественного комплекса 
библиотеки.

30 августа 2020 года в Казани со-
стоялось открытие нового здания На-
циональной библиотеки Республики 
Татарстан (ул. Пушкина, дом 86). Рас-
ширение библиотечного простран-
ства, качественно новый уровень 
материально- технического обеспече-
ния позволили Национальной библи-
отеке продолжить успешное решение 
поставленных государством задач, 
прежде всего в области цифровиза-
ции всех основных информационных 

М а д и н а  Т И М Е Р З Я Н О В А ,
директор Национальной библиотеки 

Республики Татарстан

А й с л у  М А Н С У Р О В А ,
ведущий научный сотрудник 
Национальной библиотеки 

Республики Татарстан,
заведующий кафедрой  

библиотечно-информационной
деятельности и интеллектуальных систем 

Казанского государственного института 
культуры, доктор исторических наук

Ц и ф р о в а я 
т ра н с ф о р м а ц и я  
Н а ц и о н а л ь н о й 

б и б л и о т е к и 
Р е с п у б л и к и  Тата р с та н
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1-3 
Лаборатория по оцифровке документов 

Документларны цифрлаштыру 
лабораториясе

процессов [6].С 2010 года во испол-
нение целевых программ «Электрон-
ный Татарстан» и «Развитие библио-
течного дела в Республике Татарстан 
на 2009–2014 годы и на перспективу 
до 2020 года» в республике реализует-
ся государственная информационная 
система «Национальная электронная 
библиотека Республики Татарстан» 
(далее – ГИС НЭБ РТ) как совмест-
ный проект Министерства культуры 
и Министерства цифрового развития 
государственного управления, ин-
формационных технологий и связи 
Республики Татарстан. ГИС НЭБ РТ 
объединяет информационные, тех-
нологические, справочные и образо-
вательные сервисы, создавая таким 
образом удобную интерфейсную над-
стройку над библиотечной и образо-
вательной средой, обеспечивающую 
персонифицированный доступ к ре-
сурсам. Национальная библиотека 
Республики Татарстан выступает 
координационным оператором кон-
тентного наполнения государствен-
ной информационной системы [5].

В  настоящее время в  ГИС НЭБ 
РТ объединены все республикан-
ские и муниципальные библиотеки 
Татарстана, сформирована единая 

н а ц и о н а л ь н а я  б и б л и о т е к а  р е с п у б л и к и  т а т а р с т а н

1

2

3
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база данных читателей и каталогов. 
Система интегрирована с системой 
«Электронное образование РТ», бла-
годаря чему процесс регистрации 
учащихся происходит в автоматиче-
ском режиме. К системе планируется 
подключить все библиотеки учреж-
дений среднего профессионального 
образования и высших учебных заве-
дений, а в перспективе – интеграция 
с другими учреждениями культуры.

В  чем преимущества системы? 
Специалистам библиотеки инфор-
мационная система НЭБ РТ позво-
ляет вести электронный каталог 
с использованием технологии заим-
ствования библиотечных записей, 
автоматизировать основные библи-
отечные процессы, такие как ком-
плектование, каталогизация, поиск 

4 
А нтикра жные системы помимо контроля 

несанкционированного выноса книг 
собирают информацию о количестве 

посетите лей,  пользующихся услугами 
чита льных за лов

Урлауга к аршы система лар,  рөхсәтсез 
китап а лып чыгуны контрольдә тотудан 

тыш, уку за лларына килгән укучылар 
санын да терки

и  заказ документа в  электронном 
каталоге, регистрация читателей, 
учёт выданных книг, абонемент, 
статистика, позволяет формировать 
фонды электронных документов, 
ускорять операции по  обработке 
данных, а в результате – повысить 
точность данных учёта, качество их 
обработки, оперативность предо-
ставления информации пользовате-
лям библиотеки.

На портале, объединяющем более 
1300 мини-сайтов библиотек респу-
блики, представлена интерактивная 
карта библиотек, формируется еди-
ная афиша событий, а раздел «Элек-
тронные коллекции» обеспечивает 
доступ к полнотекстовой коллекции 
редких и социально- значимых изда-
ний из фондов Национальной библи-
отеки Республики Татарстан.

Реализация программы НЭБ РТ 
позволяет Национальной библиоте-
ке повысить качество предоставле-
ния государственных библиотечных 
услуг гражданам, а  именно – уда-
лённо заказывать литературу, кон-
тролировать исполнение своих за-
казов, представлять электронный 
каталог в Интернете, о чем убеди-

тельно свидетельствует библиотеч-
ная статистика. Так, количество 
посещений портала в 2019 году со-
ставило 271 642, в 2020 году – 281 238, 
в 2021 году – 352 772, в первом полу-
годии текущего года – 176 085 посе-
щений. В виртуальной справочной 
службе «Спроси библиотекаря» 
ежегодно выполняется порядка 300 
запросов удалённых пользователей 
на  двух государственных языках. 
В разделе «Электронные коллекции» 
на сегодняшний день представлено 
11 230 электронных копий докумен-
тов (из них 900 документов, обла-
дающих признаками книжных па-
мятников). Мониторинг запросов 
позволяет Национальной библиоте-
ке оперативно и чутко реагировать 
на  изменение информационных 
потребностей её пользователей. Би-
блиотекой систематически ведётся 
работа по повышению качества би-
блиографических записей, редакти-
рованию сводного каталога и устра-
нению «информационных шумов».

Благодаря Году цифровизации 
в Республике Татарстан, объявлен-
ному Президентом Р. Н. Минниха-
новым, осенью 2022  года Нацио-
нальная библиотека Республики 
Татарстан в тестовом режиме пере-
ходит на АБИС «Руслан- Нео». Обнов-
ленная автоматизированная система 
обеспечит устойчивую работу по по-
иску документа в каталоге, онлайн- 
бронирование книг путём внедрения 
дополнительного модуля и адаптив-
ный дизайн, обеспечивающий рабо-
ту пользователя как со стационарно-
го компьютера, так и с мобильных 
устройств. В результате ожидается 
значительный рост количества чи-
тателей Национальной библиотеки.

Внедрение АБИС «Руслан- Нео» по-
зволит сотрудникам библиотеки обе-
спечить контроль количества выдан-
ных документов, в том числе с учётом 
возрастной категории пользователей, 
сроков возврата документов и их со-
хранность в рамках автоматизиро-
ванной системы книговыдачи; ра-
ботать не только на стационарных 
компьютерах в стенах библиотеки, 
но и удалённо за счет веб-ориенти-
рованного интерфейса; настраивать 
АРМы подключенных библиотек цен-
трализованно и дистанционно.

Частью государственной инфор-
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мационной системы «Национальная 
электронная библиотека Республики 
Татарстан» является проект «Единый 
читательский билет», направленный 
на упрощение процедуры обслужи-
вания граждан в библиотеках рес- 
публики, систематизацию работы 
и учёт библиотечных услуг. Проект 
осуществляется c 2017 года совмест-
но с Министерством цифрового раз-
вития государственного управления, 
информационных технологий и свя-
зи и Министерством культуры Респу-
блики Татарстан.

Билет единого образца с персо-
нальным штрих- кодом позволяет 
читателям свободно обслуживаться 
в  любой из  более чем 1500 обще-
доступных библиотек республики. 
Вместе с билетом выдаются логин 
и пароль к личному кабинету пор-
тала «Национальная электронная 
библиотека Республики Татарстан» 
kitap.tatar.ru и  бесплатному Wi- Fi 
в государственных и муниципаль-
ных библиотеках республики, что 
обеспечивает нашим читателям 
возможность обращения к единому 
библиотечному фонду Российской 
Федерации.

Одним из  перспективных на-
правлений применения информа-
ционных технологий в библиотеке 
является сохранение книжного на-
следия. Цифровые копии библиотеч-
ных единиц – это новый способ вос-
произведения и сохранения книжных 
памятников и новая веха в обеспече-
нии информационной безопасности 
библиотек в сравнении с их обычным 
хранением на стеллажах. Цифровые 
копии занимают мало места, менее 
подвержены колебаниям температу-
ры и влажности, их можно хранить 
в разных «корзинах» на случай сти-
хийных бедствий. Использование ин-
формационных технологий помогает 
в продвижении книжных памятников, 
а основа успеха такого рода деятель-
ности – это творческий союз специа-
листов в области информационных 
технологий и библиотечного дела.

В Национальной библиотеке оциф-
ровка и  размещение электронного 
контента ведётся в рамках ряда ре-
спубликанских программ:

– подпрограмма «Развитие библи-
отечного дела в Республике Татарстан 
на 2014–2025 гг.» государственной про-

граммы «Развитие культуры Республи-
ки Татарстан на 2014–2025 гг.»,

-«Государственная программа Ре-
спублики Татарстан по сохранению, 
изучению и развитию государствен-
ных языков Республики Татарстан 
и других языков в Республике Татар-
стан на 2014–2022 годы».

Для сканирования документов 
в  библиотеке используются совре-
менные автоматические и планетар-
ные книжные сканеры, позволяющие 
работать с разнообразными издания-
ми до формата А0 и обеспечивающие 
максимальную сохранность перво-
источников: Kirtas, Элар ПланСкан, 
Элар Робот, SMA Scan Master.

При отборе документов приори-
тетное значение отдаётся докумен-
там краеведческой направленно-
сти, а  также ценным коллекциям, 
хранящимся в отделах Националь-
ной библиотеки. В первую очередь 
цифруются коллекции, хранящиеся 
в отделах рукописей и редких книг, 
татарской и краеведческой литерату-
ры, периодических изданий. Это кни-
ги из коллекции Ивана Алексеевича 
Второва, собрание книг Ивана Алек-
сандровича Сахарова, старопечатные 
издания (документы, опубликован-
ные до  1830  года), прижизненные 
издания Габдуллы Тукая, периодиче-
ские и книжные издания Казанской 
губернии, документы на татарском 
языке в  латинской графике «Яна-
лиф», тюрко- татарские рукописи 
и пр. На сегодняшний день оцифро-
вано более 32 тысяч документов.

В рамках регионального проекта 
«Цифровизация услуг и  формиро-
вание информационного простран-
ства в  сфере культуры» федераль-
ного проекта «Цифровая культура» 
(национальный проект «Культура») 
с  2019  года Национальная библи-
отека ведёт оцифровку книжных 
памятников, редких и ценных изда-
ний. К 2024 году должно быть оциф-
ровано 1500 документов (ежегодный 
прирост – 250 документов). На сегод-
няшний день оцифрованы в высоком 
разрешении и размещены на портале 
НЭБ РТ 900 документов из коллекции 
И. А. Второва, составившей основу 
библиотеки.

Сохранение фонда касается 
не только книжного наследия, безус-
ловно, представляющего собой куль-

турную ценность, но и его актуальной 
части, к которой обращается большая 
часть пользователей Национальной 
библиотеки. Национальная библио-
тека, оснащённая самой современной 
техникой, обеспечивает сохранность 
документов через систему поддержки 
температурно- влажностного режима, 
систему кондиционирования, пожар-
ной безопасности и в целом систему 
безопасности библиотеки и др.

Другими словами, Национальная 
библиотека сегодня представляет 
собой мощный информационный 
комплекс, основанный на цифровых 
технологиях, что позволяет обслужи-
вать пользователей с минимальным 
участием библиотекаря. Для этого ис-
пользуются современные технологии 
самообслуживания, такие как:

а) технология RFID (автоматиче-
ская бесконтактная идентификация 
при помощи радиочастотного канала 
связи);

б) терминалы самообслуживания, 
которые позволяют читателям:

• самостоятельно регистрировать 
взятые в  открытом фонде издания 
на электронный читательский билет 
и возвращать их в библиотеку;

• проверять состояние собствен-
ного формуляра и узнавать о задол-
женности;

• автоматически деактивировать 
противокражные RFID-метки при 
книговыдаче;

• работать в специальном режиме 
для слабовидящих людей. Станции 
используют голосовые подсказки, 
помогая работать с терминалом и со-
провождая читателей на протяжении 
всего сеанса книговыдачи;

в) терминалы книговозврата по-
зволяют самостоятельно возвращать 
книги даже без читательского билета. 
Преимущества устройств: большая 
вместимость, уменьшение очередей; 
экономия библиотечного простран-
ства. То, что одна из станций установ-
лена на входе в здание, позволяет снять 
зависимость обслуживания читателей 
от режима работы библиотеки;

г)  информационные сенсорные 
киоски, предоставляющие оператив-
ный и удобный доступ к электронно-
му каталогу библиотеки и сводному 
электронному библиотечному ката-
логу Республики Татарстан;

д) антикражные системы, кото-

т а т а р с т а н  р е с п у б л и к а с ы н ы ң  м и л л и  к и т а п х а н ә с е



30 |  К и та п х а н ǝ | №1 (53) 2022

рые помимо контроля несанкцио-
нированного выноса книг собирают 
информацию о количестве посетите-
лей, пользующихся услугами читаль-
ных залов.

Используемые в  Национальной 
библиотеке системы электронного 
заказа и электронной книговыдачи – 
это примеры цифровизации библи-
отечных услуг на основе принципов 
доступности, оперативности, эконо-
мичности и самообслуживания [10].

Все помещения библиотеки охва-
чены системой беспроводного досту-
па Wi- Fi к сети Интернет с примене-
нием бесшовной технологии. Само 
здание подключено к сети Интернет 
по  волоконно- оптическим линиям 
связи с пропускной способностью, 
достаточной для комфортной рабо-
ты большого числа пользователей 
одновременно.

Цифровые технологии расшири-
ли коммуникационные возможности 
библиотеки, что позволило много-
кратно активизировать взаимодей-
ствие с читательской аудиторией, 
социальными партнёрами, коллега-
ми по цеху, научными и творчески-
ми сообществами, сформировать 
позитивное отношение к библиоте-
ке и сделать её максимально узнава-
емой. Среди активно используемых 
каналов – социальные сети с разно-
образным медиаконтентом (фото, 
видео, аудио, иллюстрации).

В  2022  году Национальная би-
блиотека Республики Татарстан 
продолжила работу в  социальных 
сетях: ВКонтакте: https://vk.com/
kitaphane_tatarstan – количество 
подписчиков в  2021  году – 3960, 
в 2022 – 6852; Telegram: https://t.me/
millikitaphane – количество подпис-
чиков в 2021 году – 1225, в 2022 – 3731; 
Яндекс.Дзен: https://zen.yandex.ru/
id/61880367973b6d5d11317edc – коли-
чество подписчиков в 2021 году – 21, 
в 2022 – 374; музыкальных платфор-
мах: Яндекс.Музыка, ВК.Подкаст, 
Apple Podcasts с еженедельным выпу-
ском подкаста «Хоррияттэн экият». 
Наблюдается устойчивый интерес 
к сайту библиотеки: только за пер-
вое полугодие 2022 года число его 
посещений достигло 280 тыс.

С начала 2021 года Национальная 
библиотека с  целью расширения 
аудитории и предоставления каче-

н а ц и о н а л ь н а я  б и б л и о т е к а  р е с п у б л и к и  т а т а р с т а н

Технологии позволили многократно 
активизировать взаимодействие  

с  читате ль ской аудиторией

Технологияләр укучылар аудиториясе 
бе лән үзара бәйләнешне күп мәртәбә 
активлаштырырга мөмкинлек бирде

ственных и оперативных информа-
ционных услуг координирует работу 
по участию библиотек Татарстана 
на платформе «PRO.Культура.РФ». 
За это время на 51% возросло при-
сутствие библиотек на платформе,  
в 57 раз увеличилось количество раз-
мещённых событий и в 53 раза воз-
росло количество визитов. По ито-
гам первого полугодия 2022  года 
республика занимает второе место 
в общем рейтинге учреждений куль-
туры России и первое место по ко-
личеству размещённых событий. 
Национальная библиотека лидирует 
среди учреждений культуры Респу-
блики Татарстан.

Модернизация библиотеки, вне-
дрение информационных техно-
логий во все основные библиотеч-
ные процессы позволяют говорить 
о цифровой эстетике Национальной 
библиотеки, которая просматрива-
ется буквально со  входной груп-
пы, начиная с  информационных 
стендов, привлекающих внимание 
к афише происходящих в библио-
теке событий. Эстетической и тех-
нической «изюминкой» Нацио-
нальной библиотеки РТ является 
свето- кинетическая инсталляция, 
встречающая всех посетителей 
в  центральном фойе здания. Она 
представляет собой свисающие 
с  потолка объёмные светящиеся 
буквы пяти различных видов пись-
менности, которые приводятся 

в движение скрытыми за потолком 
высокоточными лебёдками. Буквы 
принимают положение и цвет в со-
ответствии с  заранее написанным 
сценарием, а специальное программ-
ное обеспечение позволяет создать 
сценарии любого уровня сложности 
и зрелищности.

Конференц-зал на 200 мест со сце-
ной позволяет проводить мероприя-
тия самого разного формата. Большой 
светодиодный экран с разрешением 
4К и высокой светоотдачей превос-
ходно заменяет привычные проекци-
онные системы. Сценическое световое 
оборудование позволяет реализовать 
яркое и динамичное световое шоу. Зал 
оснащён мощным звуковоспроизводя-
щим комплексом и помехозащищён-
ными радиомикрофонами. Здесь уста-
новлены управляемые видеокамеры, 
с помощью которых можно реализо-
вать прямые трансляции проводимых 
мероприятий.

Библиотека выступает как центр 
притяжения культуры, образования, 
науки, предоставляя своим читателям 
возможность быть вовлечённым в ли-
тературные и исторические диспуты, 
показы фильмов, демонстрации про-
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изведений искусства и др. В условиях 
стремительно развивающихся циф-
ровых технологий библиотека как 
институт социальной памяти будет 
и в дальнейшем сохранять и расши-
рять функции центров культурного 
и гражданского просвещения, пло-
щадок для общественных дебатов 
и коммуникации [8]. Важно помнить, 
что общение с книгой – это не только 
получение рациональной информа-
ции, это прежде всего духовность, 
душевность. Книга – это источник но-
вых ощущений, новых переживаний, 
новых эмоций. И здесь неоспорима 
роль самого библиотекаря – комму-
никатора, психолога, наставника, 
специалиста, владеющего самыми 
разнообразными компетенциями.

Национальная библиотека, по-
нимая свою роль в формировании 
будущего специалиста, вносит вклад 
в подготовку кадров библиотечно-

го дела. Национальная библиотека  
Татарстана как база производствен-
ной практики студентов, обучающих-
ся по направлению «Библиотечно- 
информационная деятельность», 
тесно сотрудничает с  Казанским 
государственным институтом куль-
туры, является производственной 
площадкой, на  которой будущие 
библиотекари осваивают в первую 
очередь цифровые компетенции. 
Материально- техническая база На-
циональной библиотеки позволяет 
будущим библиотекарям приоб-
ретать навыки информационно- 
библиографического и библиотеч-
ного обслуживания пользователей 
на  самом современном цифровом 
оборудовании.

Подводя общий итог сказанному, 
следует отметить, что цифровизация 
проникает по все сферы культуры. 
Цифровая трансформация библи-

отечной сферы ведёт к  массовому 
распространению культурных цен-
ностей, удобству их использования, 
формированию чувства сопричастно-
сти к богатейшему духовному насле-
дию страны. Цифровизация создаёт 
качественно новые возможности 
для библиотечно- информационного 
обслуживания с учётом того, что до-
ступ к ресурсам и услугам библиотек 
сегодня осуществляется в  режиме 
24/7 [10]. Она расширяет информа-
ционное пространство, обеспечивает 
доступность выдающихся культурных 
достижений человечества практи-
чески всем желающим. Возможно-
сти информационных технологий 
стимулируют творчество, новации 
в  видении и  представлении мира. 
Библиотеки становятся неотъемле-
мой частью не только отечественной, 
но и мировой информационной ин-
фраструктуры. ❖
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Т атарстан Республикасы  
 Президенты каршында- 
 гы Татар телен саклау һәм  
 үстерү мәсьәләләре ко-

миссиясе һәм Татарстан Республи-
касы Милли китапханәсе 2021 елда –  
Туган телләр һәм халыклар бердәм-
леге елында – Татарстан Республи-

касының авыллары һәм шәһәрләре 
тарихына багышланган китаплар 
туплау хакында игълан иттеләр. 
Фондка шулай ук илебезнең башка 
төбәкләрендәге татар авыллары ту-
рындагы китаплар да кабул ителә, 
дип искәртелде. 

Китаплар Татарстан Республикасы 

Милли китапханәсе фондларына алы-
на һәм киләчәктә махсус күргәзмәгә 
дә куелачак.

Әлеге акциянең башлануы турын-
да массакүләм мәгълүмат чаралары 
(телевидение, радио, газеталар) аша 
Татарстан шәһәрләре һәм районна-
рына, Бөтендөнья татар конгрессы 
Башкарма комитеты ярдәме белән 
Россия төбәкләренә хәбәр ителде.

Игъланның кайтавазы озак көт-
термәде. Иң беренчеләрдән булып 
Татарстанның халык артисты Илсаф 
үзенең туган авылына багышланган 
«Борынгы Яңа Кәкерле» (Чүпрәле 
районы) китабын Милли китап-
ханәгә бүләк итте. Аннары шәхси 
эшкуар, китап нәшер итү эшенә 
финанс ярдәме күрсәткән Ислам 
Фәрхетдинов Чирмешән районы 
Югары Чагадай авылы тарихына 
багышланган китаплар тапшырды. 
2021 елның гыйнварында Милли ки-
тапханә әдәбият галиме һәм тексто-
лог, мөхәррир Фәния Фәйзуллинадан 
аның туган авылы Мулла иле авылы 
тарихын чагылдырган китапларны 
кабул итте. 

Шул ук гыйнвар аенда Казандагы 
«Апас» якташлык җәмгыяте әгъза-
лары: җитәкчесе, Россия Дәүләт Ду-

масы депутаты, «Уңайлы йорт» идарә 
компаниясе генераль директоры Ма-
рат Габделхәй улы Нуриев; җитәкче 

Ирек ҺАДИЕВ, 
Татарстан Республикасы Милли 

китапханәсенең фәнни һәм методик эшләр 
буенча директор урынбасары

М и л л и  к и та п х а н ә г ә – 
т ө б ә к  та р и х ы 

к и та п л а р ы

Народный артист Республики Татарстан ИлСаф переда л в дар библиотеке книгу  
по истории своего родного се ла Старые К акерли Дрожж ановского района Р Т  

«Борынгы Яңа Кәкерле»

Татарстан Республик асының ха лык артисты ИлСаф туган җире – Чүпрәле районының 
Иске Кәкерле авылы – тарихы турындагы китапны бүләк итте
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урынбасары, «КОРК» директорлар 
советы рәисе Наил Гарифулла улы 
Галиуллин; күренекле журналист, 
«Бәллүр каләм» премиясе лауреаты, 
төбәк тарихын өйрәнүче Хәмзә Фарат 
улы Бәдретдинов Милли китапханә-
гә Апас төбәге авыллары (Шәмәк, 
Сатмыш, Коштавыл, Борнаш һ.б.) 
тарихын яктырткан ике дистә басма 
бүләк иттеләр. Аларның матур үр-
нәгенә Казандагы «Әлки» якташлык 
җәмгыяте рәисе, Татарстан Дәүләт 
Советы депутаты, Казан коопера-
тив институты ректоры Алсу Рөстәм 
кызы Нәбиева һәм Казан кооператив 
институтының Татар мәдәнияте үзәге 
җитәкчесе Флюра Галимҗан кызы Аб-
дуллина иярде. Февраль ае башында 
алар Әлки районы (Алпар, Яңа Камка, 
Мулла, Морзалар Салманы авыллары) 
белән бәйле китаплар тапшырдылар.

Милли китапханә фондларына 
Кукмара районында озак еллар авыл 
хуҗалыгы идарәсе җитәкчесе булган, 
хәзер фермерлык белән шөгыльләнү-
че Фаиз Кәримуллиннан аның «Хәлфә 
(Югары Казаклар)» дигән китабы, Ра-
зил Сәетовтан Актаныш районының 
Иске Сәфәр авылы, Резидә Шәрифул-
линадан Баулы районының Яңа Шал-
ты авылы, Тәнзилә Ибраһимовадан 

Әгерҗе районының Уразай авылы, 
Рәзинә Сәетгәрәевадан Тукай райо-
нының Биклән авылы, Миңнерадил 
Сәлахетдиновтан Арча районының 
Сикертән авылы, Татарстан Фәннәр 
академиясенең Ш.Мәрҗани исемен-
дәге Тарих институты фәнни хезмәт-
кәре Халидә Баһаветдиновадан Теләче 
районының Иске Җөри авылы, Таһир 
Исмәгыйловтан Кукмара районының 
Ташлы-Елга авылы, Казандагы «Буа 
якташлар җәмгыяте» вәкиле Рәшит 
Фәсхетдиновтан Буа районының Кил-
дураз авылы, археограф һәм тексто-
лог, филология фәннәре кандидаты 
Раиф Мәрдановтан Менделеев райо-
нының Бәзәкә авылы, профессор Рәүф 
Юнысовтан Яңа Чишмә районының 
Әдәмсә авылы, мәгариф ветераны 
Рәфхәт Зариповтан Балтач районы-
ның Көек (Төхтамыш Көеге) авылы, 
Айдар Хәмзиннән Түбән Кама районы 
Ташлык авылы турындагы китаплар, 
күренекле журналист Габделбәр Ри-
звановтан «Кукмара. Булатов дәвере» 
дигән басма, шулай ук журналист 
Сания Сафинадан Чаллы шәһәрен 
һәм аның тирә-ягын сурәтләгән ат-
лас-юлкүрсәткеч һәм карта-схема ка-
бул ителде. Бу кешеләр – үзләре әлеге 
китапларның авторлары яки автор-

дашлары, төзүчеләре яки нәшер итүне 
оештыручылар, финанслаучылар.

Татарстанның Аксубай районы 
Мюд авылында яшәүче Степанова 
Ирина Михайловна, шул төбәктәге чу-
ваш авыллары тарихын өйрәнеп, шак-
тый китаплар чыгарган фидакяр һәм 
ватанпәрвәр-милләтпәрвәр шәхес. 
Ул «Аксубаево. Аксу», «Село Старое 
Узеево», «Село Новое Ильдеряково», 
«Старое Мокшино. Мăкшел» дигән ки-
тапларын бүләк итеп җибәрде. 

Милли китапханәнең әлеге күр-
кәм башлангычын күтәреп алган, 
шушы изге эштә ярдәм күрсәткән 
һөнәрдәшләребезне дә телгә алу му-
афыйк булыр. Кукмара Үзәк китап-
ханәсе якташлары Фәрит Вәлиевнең 
«Туеш авылы серләре яки шәһәр 
тудырган авыл», «Аш-Буҗи авылы: 
тарихи-энциклопедик альбом», 
«История Кукмора. Медные заводы» 
хезмәтләрен юллап алып тапшырды-
лар. Минзәлә Үзәк китапханәсеннән 
Юныс Йосыповның «Әтрәкле авылы 
тарихыннан», «Бикбау авылы», «Гөле-
гем – гомер бишегем: авыл тарихын-
нан эпизодлар», «Авылдашлар», Заһир 
Гарифҗановның «Авылга 300 ел. Юга-
ры Тәкермән: авыл тарихына бер ка-
раш» китаплары килде. Теләче рай-
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оны үзәкләштерелгән китапханәләр 
системасы җитәкчесе Ризидә Дәүлиева 
үзе автор-төзүчесе булган «Тарих бит-
ләрендә Теләчем: Теләче районы авыл-
лары тарихы» дигән басманы китерде. 

Туган-үскән җирләреннән аерылып, 
киң Россиянең ерак шәһәрләрендә 
гомер кичерүче булдыклы милләт-
тәшләребез арасында да үз авыллары 
тарихын барлап китап чыгаручылар 
бар икән. Ханты-Манси автономияле 
округы–Юградагы Татар милли-мәдә-
ни мохтарияте җитәкчесенең урынба-
сары Риф Садыйков Сургутта яшәүче 
профессор Рәфис Шәймәрдановның 
«Әхмәт: авылның килеп чыгуы һәм 
яшәү тарихы» (Зәй районы Әхмәт 
авылы), Альберт Дәминов белән Рау-
шания Билалованың «Родная земля: в 
лицах и судьбах» (Чистай районы Иске 
Роман авылы), Наил Камаловның Аль-
берт Сәйфетдинов матди ярдәме белән 
чыккан «Янурус: история деревни» 
(Башкортстанның Стәрлетамак райо-
ны Янурыс авылы) китапларын Милли 
китапханәгә юллады.

Акция кысаларында китапханә 
фондына кергән басмалар рәтендә 
Татарстаннан тыш яшәп ятучы татар 
авыллары тарихларын туплаганнары 
аеруча кадерле. Казанда иҗат итүче 
язучы-шагыйрь һәм танылган табиб 
Нәкыйп Каштанов Чувашстанның 
Батыр районы Кыр-Бикшик авылы 
тарихын яктырткан зур күләмле (864 
бит) яңа китабын бүләк итте. Сама-
ра шәһәрендә яшәүче журналист һәм 
җәмәгать эшлеклесе Шамил Галимов 
Самара өлкәсенең Денис, Алмалы, 
Алтын Тау, Мәзгуть, Йолдыз авылла-
ры тарихын тасвирлаган «Татарские 
сёла Самарского края. Историче-
ские очерки» китабын 4 данә, Баш-
кортстанда яшәүче милләттәшебез, 
мәгариф ветераны Нигъмәтулла 
Ваһапов күрше республиканың 
Күгәрчен районы Күгәрчен авылы 
тарихына багышланган китабын 5 
данә, Удмуртия Республикасы Вот-
кинск шәһәре һәм районының ха-
кимият башлыгы урынбасары Айрат 
Газимҗанов үзенең «Воткинские 
татары» һәм «Воткинская мечеть» 
китапларын 3-әр данә җибәрде.

Бүләк итеп тапшырылган кита-
пларның һәм башка төр басмалар-
ның (брошюралар, карталар, бу-
клетлар һ.б.ш.) гомуми саны 500-гә 
җитеп килә.

Туган якны өйрәнүгә караган 
басмаларны туплау эше Татарстан  
Республикасы Милли китапханәсе-
нең фондын тулыландырып һәм 
китапханә хезмәтләреннән фай-
д а л а н у ч ы л а р н ы ң  м ә г ъ л ү м а т и 
ихтыяҗ ларын канәгатьләндерү 
дәрәҗәсен үстереп кенә калмыйча, 
бездән алда яшәгән буыннарның 
тарихын, мәдәниятен, гореф-гадәт-
ләрен тирәнтен өйрәнү өчен саллы 
чыганак-тикшеренү базасы булды-
рырга да мөмкинлек бирде. Әлеге 
акциянең тагын бер әһәмияте шун-
да ки, ул Татарстан Республикасы 
Милли китапханәсенең туган якны 
өйрәнү җәмгыятьләре, институтлар, 
муниципаль китапханәләр һәм му-

зейлар, нәшриятлар, Россия Феде-
рациясе төбәкләре китапханәләре, 
Бөтендөнья татар конгрессы белән 
партнёрлык мөнәсәбәтләрен дә ны-
гытты, Татарстан шәһәрләре һәм 
авылларының, республикадан чит-
тәге татар торак пунктларының та-
рихына багышланган басмаларның 
бәяләп бетергесез фондын тупларга 
һәм киңәйтергә мөмкинлек бирде, 
җәмәгать китапханәләренең фән-
ни-эзләнү һәм иҗади эшчәнлеген та-
гын да җанландырырга ярдәм итте.

Милли китапханәне әһәмиятле 
һәм кызыклы тарих китаплары, фай-
далы мәгълүматлар белән баеткан 
һәрбер кешегә зур рәхмәт! 

Акция дәвам итә. ❖

н а ц и о н а л ь н а я  б и б л и о т е к а  р е с п у б л и к и  т а т а р с т а н

Комиссия при Президенте Республики Татарстан  по вопросам сохра-
нения, развития татарского языка и родных языков представителей наро-
дов, проживающих в Республике Татарстан и Национальная библиотека 
Республики Татарстан объявили о сборе книг об истории деревень, сёл  
и городов Республики Татарстан. 

Принимаются также книги о татарских деревнях из других республик 
и регионов Российской Федерации.

Книги поступят в фонд Национальной библиотеки Республики Татарстан  
и будут выставлены в специальной экспозиции.

По вопросам передачи книг нужно обращаться в отдел комплектова-
ния и формирования фондов Национальной библиотеки РТ.

Контактное лицо: заведующий отделом Зарипова Ляйсан Наильевна.
Тел. 8 (843) 222-82-84. E-mail: Compl.Nbrt@tatar.ru
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В  2021 году в рамках Года  
 родных языков и народно- 
 го единства Комиссия при  
 Президенте Республики 

Татарстан по вопросам сохранения 
и развития татарского языка и На-
циональная библиотека Республики 
Татарстан выступили с инициативой 
сбора в Национальной библиотеке 
книг, посвящённых истории городов и 
сёл Татарстана, а также истории татар-
ских населённых пунктов, расположен-
ных за пределами республики. Таким 
образом, переданные Национальной 
библиотеке издания станут доступны-
ми широкому кругу пользователей и в 
перспективе будут экспонированы на 
специально организованной выставке 
краеведческой литературы. 

В результате объявленной акции с 
начала 2021 по июль 2022 года в фон-
ды библиотеки поступило около 500 
экземпляров изданий краеведческой 
тематики. Дарителями книг выступили 
как известные деятели республики, так 
и рядовые читатели.

Народный артист Республики Та-
тарстан ИлСаф передал в дар библи-
отеке книгу «Борынгы Яңа Кәкерле», 
посвящённую истории своего родного 
села Старые Какерли Дрожжановского 
района республики. Предприниматель 
Ислам Фархутдинов – книги по исто-
рии родного села Верхняя Чегодайка 
Черемшанского района Татарстана. 
Исследователь-текстолог Фания Фай-
зуллина преподнесла библиотеке из-
дания, посвящённые селу Молвино 
Зеленодольского района.

Члены апастовского землячества в 
Казани – депутат Госдумы Российской 
Федерации, генеральный директор 
Управляющей компании «Уютный 
дом» Марат Габдулхаевич Нуриев, 
председатель совета директоров ком-
пании «КОРК» Наиль Гарифуллович  

Галиуллин, журналист и краевед Хамза 
Фархатович Бадретдинов – передали 
библиотеке два десятка изданий по 
истории сёл Апастовского района Ре-
спублики Татарстан. 

Председатель алькеевского зем-
лячества в Казани, депутат Госсовета 
Республики Татарстан, ректор Казан-
ского кооперативного института Алсу 
Рустемовна Набиева и руководитель 
Центра татарской культуры Казанско-
го кооперативного института Флюра 
Галимзяновна Абдуллина пополнили 
фонд библиотеки книгами, повеству-
ющими о четырех сёлах Алькеевского 
района республики.

Дарителями краеведческих изданий 
выступили в том числе и сами авторы 
книг, среди которых Фаиз Каримуллин, 
Разиль Саитов, Резида Шарифуллина, 
Танзиля Ибрагимова, Разина Саитгара-
ева, Миннерадил Салахутдинов, Хали-
да Багаутдинова, Габдулбар Ризванов, 
Сания Сафина, Ирина Степанова, Ра-
фис Шаймарданов, Альберт Даминов, 
Раушания Билалова, Тагир Исмагилов, 
Раиф Марданов, Рауф Юнусов, Рафхат 
Зарипов, Айдар Хамзин.

Краеведческие издания поступи-
ли также из Кукморской, Мензелин-
ской, Тюлячинской муниципальных 
централизованных библиотечных 
систем.

История населённых пунктов, рас-
положенных за пределами Татарста-
на, представлена изданиями о селе 
Янурус Стерлитамакского и селе 
Кугарчино Кугарчинского районов 
Башкортстана, селе Кыр-Бикшик Ба-
тыревского района Чувашии, пяти 
татарских сёлах Самарской области.

Работа по сбору краеведческих 
изданий позволила не только попол-
нить библиотечный фонд Националь-
ной библиотеки Республики Татар-
стан и тем самым повысить качество 
удовлетворения информационных 
запросов пользователей, но и создать 
солидную источниковедческую базу 
для углублённого научного изуче-
ния истории, культуры, традиций 
предшествующих поколений. Зна-
чимость данной акции заключается  
в том, что она укрепила партнёрские 
отношения Национальной библиоте-
ки Республики Татарстан с краевед-
ческими обществами, институтами, 
муниципальными библиотеками и 
музеями, издательствами, библио-
теками регионов Российской Фе-
дерации, Всемирным конгрессом 
татар, позволила аккумулировать и 
расширить бесценный фонд изданий 
по истории городов и сёл Татарстана 
и татарских населённых пунктов за 
пределами республики, способство-
вала интенсификации поисковой и 
творческой работы общедоступных 
библиотек. 

Национальная библиотека вы-
ражает искреннюю благодарность 
всем принявшим участие в акции, а 
также авторам и издателям краевед-
ческих работ. ❖

К н и г и  –  
в  Н а ц и о н а л ь н у ю 

б и б л и о т е к у

т а т а р с т а н  р е с п у б л и к а с ы н ы ң  м и л л и  к и т а п х а н ә с е
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М а р и н а  С О Л О В Ь Е В А ,
главный библиограф 

информационно-библиографического отдела 
Центральной библиотеки им. Г. Тукая

МБУ «Межпоселенческая библиотечная система 
Нижнекамского муниципального района 

Республики Татарстан»

Н а т а л ь я  Б О Л О Т Н О В А ,
заведующая сектором

 «Центр правовой информации» 
Центральной библиотеки им. Г. Тукая

МБУ «Межпоселенческая библиотечная система 
Нижнекамского муниципального района 

Республики Татарстан» 

Д ля муниципальных библи- 
 отек Нижнекамска и Ниж- 
 некамского района 2021  
 год имеет особое значе- 

 ние, так как 45 лет назад 
была образована Централизованная 
библиотечная система.

История библиотек города на-
чалась одновременно со строитель-
ством Нижнекамска, который 60 лет 
назад назывался «поселок Строите-
лей». В декабре 1960 года на место 
будущей стройки десантировался 
первый санно-тракторный поезд, 
участникам которого предстояло 
строить промышленные объекты и 
жилые дома будущего города. Удар-
ная комсомольская стройка притя-
нула сюда молодёжь – активную, 
мыслящую и тянущуюся к знаниям. 
Домов культуры, как и кинотеатров, 
музеев, тогда ещё и в помине не 
было. Зато осенью 1961 года в комна-
те общей площадью 19 квадратных 
метров для своих читателей распах-
нула двери первая массовая библио-
тека. Поначалу большую часть фонда 

составляли книги самих читателей, 
но уже через год фонд вырос до 7 ты-
сяч экземпляров. 

В феврале 1962 года из города Ле-
ниногорска вместе с управлением 
треста «Татэнергострой» в Нижне-
камск была переведена профсоюз-
ная библиотека, а в 1965-м в одном из 
возведённых домов по улице Строи-
телей открылись сразу три библиоте-
ки: профсоюзная, районные взрослая 
и детская. Город стремительно стро-
ился, появлялись новые микрорайо-
ны, а вместе с ними открывались и 
новые библиотеки. 

В 70-е годы ХХ столетия ведущей 
тенденцией развития народного хо-
зяйства в СССР была централизация. 
Не обошёл этот процесс и государ-
ственные библиотеки. В мае 1974 года 
выходит постановление Централь-
ного Комитета Коммунистической 
партии Советского Союза и Совета 
министров СССР «О повышении роли 
библиотек в коммунистическом вос-
питании трудящихся и научно-тех-
ническом прогрессе». Этот документ 

определил направления развития  
библиотечной сферы на последую-
щие десятилетия. В стране началась 
реорганизация сети массовых библи-
отек на принципах централизации.

В январе 1976 года все массовые 
библиотеки города и района объеди-
нились в единую сеть – Нижнекам-
скую централизованную библиотеч-
ную систему, которая стала одной 
из крупнейших в нашем регионе. 
В её состав вошли 8 городских и 29 
сельских библиотек с общим шта-
том, книжным фондом, бюджетом, 
комплектованием и обработкой ли-
тературы. 

Директором большого библио-
течного хозяйства была назначена 
Антонина Павловна Нехорошкова, 
которая до этого заведовала детской 
библиотекой. В 1977 году ЦБС воз-
главил Наиль Акрамович Камбеев, 
который смог организовать работу 
коллектива, направленную на при-
влечение интереса к чтению, сохра-
нение книжных богатств.

Главной библиотекой нижнекам-

4 5  с т ра н и ц  у с п е х а  
Н и ж н е к а м с к о й 
б и б л и о т е ч н о й  

с и с т е м ы
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ской системы стала Центральная 
библиотека имени Габдуллы Тукая. 
Здесь были созданы отдел комплек-
тования и обработки литературы, ме-
тодико-библиографический отдел, 
которые централизованно осущест-
вляли комплектование библиотек 
книгами и периодическими изда-
ниями, оказывали методическую и 
информационную поддержку. Цен-
трализация дала возможность объ-

единить основные библиотечно-би-
блиографические процессы и при 
дефиците библиотечных ресурсов 
находить более эффективные пути их 
формирования и использования. Так, 
только в первый год централизации 
было приобретено 43,3 тысячи экзем-
пляров книг. В последующие годы в 
ЦБС ежегодно поступало по 40–60 
тысяч экземпляров документов. По-
высилось качество библиотечного 
обслуживания читателей.

И вот уже 45 лет несколько поко-
лений библиотекарей трудятся на 
благо людей, живущих в Нижнекам-
ске и Нижнекамском районе. За эти 
годы многое изменилось. Сегодня 
Централизованная библиотечная си-
стема представляет собой 44 совре-
менные библиотеки (16 городских и 

28 сельских), которую возглавляет 
энергичный и компетентный руко-
водитель – Арсланова Гульназ Рам-
зилевна. Под её руководством библи-
отеки перестраивают свою работу: 
внедряют технологии, подключаются 
к электронным библиотекам, орга-
низуют просветительские меропри-
ятия, реализуют социокультурные 
проекты, меняют дизайн, работают 
с пользователями не только офлайн, 
но и онлайн, ведут собственный сайт, 
страницы в Национальной электрон-
ной библиотеке Республики Татар-

стан, аккаунты в социальных сетях. 
Нижнекамские библиотеки – это пло-
щадки, выполняющие социальные 
функции, это центры чтения, обще-
ния, обучения, культуры, развития 
творчества и интеллекта. В наших 
библиотеках комфортно и увлека-
тельно, здесь каждый может проя-
вить себя, найти единомышленников 
и зарядиться позитивом.

Библиотеки Нижнекамска и Ниж-
некамского района обслуживают 98 
тысяч читателей в год. Совокупный 
фонд составляет 688 тысяч единиц 
хранения – это книги, журналы, га-
зеты, электронные издания, справоч-
ники, аудиокниги, видеодокументы. 
К услугам пользователей библиотек 
ресурсы локального и удаленного 

1

2

1-2 
Нижнек амск стремите льно строился, 

появлялись новые микрорайоны,  
а  вместе с ними открыва лись и новые 

библиотеки

Түбән К ама тиз төзе лә,  яңа 
микрорайоннар барлыкк а килә,  а лар 
бе лән беррәттән яңа китапханәләр  

дә ачыла
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доступа, выход в Интернет. Ежегод-
но библиотеки системы посещают  
902 тысячи человек, число книго-
выдач составляет 2 млн докумен-
тов. Каждый год в фонды поступает 
14–16 тысяч новых изданий.

За свою деятельность Нижнекам-
ская централизованная библиотеч-
ная система трижды становилась 
лидером среди ЦБС Татарстана. 
Городские и сельские филиалы не-
однократно выигрывали различные 
гранты, побеждали в республикан-
ских профессиональных конкурсах 
«Творческий поиск» и «Детская 
библиотека года». В нашей боль-
шой «библиотечной семье» насчи-
тывается 15 обладателей знака «За 
достижения в культуре», пятерым 
присвоено звание «Заслуженный 
работник культуры Республики Та-
тарстан».

Весь 2021 год в Централизован-
ной библиотечной системе прошёл 
под эгидой 45-летия библиотеки. 

1

2
1-2 

В библиотек ах города прошли встречи  
с  бывшими сотрудник ами, 

общественными деяте лями и писате лями

Шәһәрнең барлык китапханәләрендә дә, 
элеккеге хезмәткәрләр һәм җәмәгать 

эшлек ле ләре,  әдипләр бе лән очрашулар 
узды 

Эту знаменательную дату мы от-
метили самыми разнообразными 
праздничными событиями, которые 
позволили нам быть на повестке го-
родского сообщества.

Была разработана праздничная 
символика (логотип, фирменный 
стиль), которая использовалась в 
афишах, презентациях, печатной и 
сувенирной продукции. 

К юбилею был написан гимн  
библиотечной системы Нижнекам-
ска на слова местной поэтессы Аль-
фии Юдиной в аранжировке звуко-
режиссера Руслана Амирова.

Готовясь к торжественным ме-
роприятиям, был запущен проект 
«Библиотечный архив в цифровом 
формате». В рамках проекта город-
ские и сельские филиалы провели 
интенсивный поиск информацион-
ных материалов и фотографий по 
своей истории, собрали публикации 
из местных, региональных и феде-
ральных СМИ о деятельности би-
блиотек, событиях, библиотекарях 
и читателях.

Используя современные тех-
нологии, сотрудники информа-
ционно-библиографического от-
дела Центральной библиотеки  
им. Г. Тукая смогли перенести в но-
вый цифровой формат страницы би-
блиотечной истории Нижнекамска. 
При этом были охвачены не только 
годы централизации, но и все 60 лет 
существования городских библиотек.

Часть собранного материала 
была использована при оформлении 
выставок, подготовке различных ви-
дов печатной продукции о библиоте-
ке и библиотекарях.

По материалам фотоархива на 
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3

3 
С праздником библиотек арей поздравили артисты и творческие коллективы города

Китапханәче ләрне һөнәри бәйрәмнәре бе лән артистлар һәм шәһәрнең иҗ ат коллективлары котла ды 

средства спонсоров были изготов-
лены шесть мобильных баннеров 
для выставки-экспозиции «Исто-
рия Нижнекамской библиотечной 
системы в лицах». Четыре стенда 
отражают период работы ЦБС по 
десятилетиям: 1976–1985, 1986–1995, 
1996–2005, 2006–2015. На двух стен-
дах представлены фотографии де-
ятельности городских и сельских 
библиотек с 2016 по 2021 годы. 

По материалам местной периоди-
ки был выпущен дайджест «Калей-
доскоп имён и судеб», посвящённый 
судьбам библиотекарей, тесно свя-
занных с историей Централизован-
ной библиотечной системы города 
Нижнекамска и Нижнекамского 
района. В дайджесте можно найти 
публикации разных лет о директо-
рах системы и их заместителях, о за-
ведующих отделами и филиалами, 
о рядовых сотрудниках городских и 
сельских библиотек. 

Наиболее интересные публика-
ции о городских библиотеках были 
собраны в альбом большого форма-
та «Нижнекамские библиотеки на 
страницах печати». Каждой из 16-ти 
городских библиотек был посвящён 
один разворот альбома, на котором 
разместились статьи, посвящённые 

становлению и развитию каждого 
филиала, его работе в разные пери-
оды времени, в том числе и на совре-
менном этапе.

За 45 лет читатели посвятили 
нижнекамским библиотекам и би-
блиотекарям немало стихов на рус-
ском и татарском языках. Все они 
нашли своё место в сборнике «Би-
блиотечное вдохновение = Китап-
ханәдән илһам алып», который за-
нял достойное место среди печатных 
изданий ЦБС.

Заключительным штрихом в юби-
лейной издательской деятельности 
стали аннотированный библиогра-
фический указатель «Библиотечная 
жизнь Нижнекамска в 2019–2020 
годах = 2019–2020 елларда Түбән 
Камада китапханәләр эшчәнлеге», 
информационные буклеты «Центра-
лизованная библиотечная система 
города Нижнекамска» и «Межпосе-
ленческая библиотечная система 
Нижнекамского муниципального 
района». Указатель включает библи-
ографическое описание журнальных 
и газетных публикаций сотрудников 
централизованной и межпоселенче-
ской библиотечных систем, а также 
материалов журналистов о развитии 
библиотечного дела в городе Ниж-

некамске и Нижнекамском районе  
в 2019 и 2020 годы.

Согласно сложившейся традиции, 
каждый филиал оформил ориги-
нальную страницу о себе для альбо-
ма «От юбилея к юбилею». Первый 
такой альбом был сделан к праздно-
ванию 20-летия ЦБС. На сегодняш-
ний день в творческой гостиной 
Центральной библиотеки хранится 
уже шесть подобных альбомов, по 
которым можно проследить исто-
рию не только каждой библиотеки 
в отдельности, но и всей библиотеч-
ной системы в целом.

Библиотека – живой организм. За 
каждым событием встают люди, ко-
торым она обязана своим существо-
ванием. Среди них есть личности не-
заурядные, открыватели важнейших 
страниц истории библиотечной си-
стемы, и люди, чьи подвиги скром-
ные, негромкие. Поэтому в рамках 
празднования 45-летия образования 
ЦБС нам было важно сохранить не 
только исторические моменты, но  
и запечатлеть бесценные воспоми-
нания, напутственные слова и поже-
лания наших наставников – ветера-
нов библиотечной системы. 

Во всех библиотеках города  
с первыми заведующими и сотруд-
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Заместите ль мэра города Нижнек амск а Марина К аме лина поздравила библиотечную 

систему,  подарила сертифик ат на сумму 250 тысяч рублей д ля приобретения книг

Түбән К ама шәһәре мэры урынбасары Марина К аме лина китапханәләр системасын 
котла ды, китаплар а лу өчен 250 мең сумлык сертифик ат бүләк итте 
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никами – ныне пенсионерами 
прошли встречи, которые стали 
прекрасной возможностью выра-
зить слова благодарности стар-
шему поколению за многолетний 
добросовестный труд, вклад в раз-
витие библиотечного дела. 

Одной из первых такой вечер 
организовала детская библиотека 
№ 37, гостем которой стала её пер-
вая заведующая Г.К. Гадиева. Кол-
лектив филиала под руководством 
Гульсины Касымовны вёл активную 
работу по пропаганде книги и чте-
ния среди детей и взрослых, орга-
низовывал литературные беседы 
на радио «Нефтехим», где знакомил 
слушателей с новыми книгами и пе-
риодическими изданиями.

В теплой и дружеской атмос-
фере пообщались с бывшими кол-
легами – Танзилей Суфияновной 
Гисматуллиной и Расимой Бариев-
ной Гимазовой – в Национальной 
библиотеке им. Кул Гали (филиал 
№ 30). Вспоминали, какими были 
раньше библиотека и читатели, как 
дети мчались в библиотеку сразу 
после школы, как тщательно и от-
ветственно готовились к каждому 
мероприятию.

Сотрудники филиал № 3 пообща-
лись с первой заведующей библиоте-
кой Александрой Андреевной Замя-
киной. Её рассказы можно слушать 
часами, настолько они интересные 
и живые, наполненные мудростью, 
бодростью духа и любовью к жизни.

В Тукаевской библиотеке своими 
воспоминаниями о коллегах и ин-
тересных моментах библиотечной 
работы поделились много лет про-
работавшие в главной библиотеке 
города Анна Леонидовна Кузьмина, 
Надежда Ивановна Мулюкова и Люд-
мила Викторовна Антипова. 

Завершающей стала встреча ко-
рифеев библиотечного дела и моло-
дых библиотекарей, продолжателей 
их дела. Она была организована с 
целью познакомить нынешних со-
трудников со старшими коллегами, 
пообщаться друг с другом, вспом-
нить трудовые годы.

На торжество были приглашены 
руководители библиотечной си-
стемы – Фадеева Вера Васильевна, 
Гильманова Розалия Ахметовна, 
Пушканова Любовь Леонидовна, за-

ведующие отделами – Пирог Ольга 
Васильевна, Сахиева Залиля Наилев-
на, Глотова Валентина Николаевна. 
Все они сегодня находятся на заслу-
женном отдыхе. На встречу также 
пришли заведующие, которые на 
тот момент активно продолжали 
свою трудовую деятельность: Хаса-
нова Римма Бариевна, Гибадуллина 
Гузалия Шайхразиевна, Шаймарда-
нова Василя Габдрахмановна.

С каждым почётным гостем было 
проведено небольшое блиц-интер-
вью, из которого молодёжь узнала 
о том, как он пришёл в профессию 
библиотекаря, наиболее значимых 
профессиональных событиях в его 
жизни.

Торжественное мероприятие от-
крыла директор системы Арсланова 
Гульназ Рамзилевна. Она тепло по-
приветствовала ветеранов библио-
течного дела: «Я благодарна, что мы 
работаем в такой слаженной коман-
де. Все это благодаря вам. Вы стояли 
у истоков, заложили тот фундамент, 
на котором строится сегодняшняя 
работа библиотечной системы. Вы 
собрали богатый книжный фонд, 
подготовили новые профессиональ-
ные кадры, которые трудятся в би-
блиотечной системе до сих пор». 

В неформальной обстановке ве-
тераны делились теплыми воспоми-

наниями о своей многолетней тру-
довой деятельности, рассказывали 
курьёзные случаи из практики, 
давали профессиональные советы 
и искренне напутствовали моло-
дых библиотекарей. Несмотря на 
то, что многие их наших ветеранов 
уже давно на заслуженном отдыхе, 
они остаются профессионалами, 
нашими наставниками, милыми, 
добрыми и всегда готовыми прийти 
на помощь.

Знаменательным событием в год 
45-летнего юбилея Нижнекамской 
ЦБС стала проведённая 26 мая 2021 
года республиканская конференция 
«Современная библиотека в куль-
турной среде региона», которую по-
сетили коллеги из девяти районов 
Республики Татарстан.

27 мая, во Всероссийский день 
библиотек, в Доме народного твор-
чества Нижнекамская ЦБС прини-
мала официальные поздравления 
с юбилеем.

На торжество собрались сотруд-
ники и ветераны библиотек, пред-
ставители администрации города, 
руководители учреждений и орга-
низаций, писатели, поэты и, конеч-
но, читатели. 

В фойе все желающие могли 
познакомиться с выставкой-экспо-
зицией «История Нижнекамской 
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библиотечной системы в лицах», 
посмотреть фотографии, полистать 
все альбомы «От юбилея к юби-
лею», библиодайджесты «Нижне-
камские библиотеки на страницах 
печати», «Калейдоскоп имён и су-
деб», библиографические указате-
ли статей «Мы пишем, о нас пишут. 
2015–2018», «Библиотечная жизнь 
Нижнекамска в 2019–2020 годах». 
Все эти материалы и фотографии 
напомнили гостям о самых ярких 
событиях, начиная с 1970-х годов 
по сегодняшний день. Вспомнить 
культовые книги за последние  
45 лет можно было с помощью пе-
редвижной выставки «Самые чита-
емые книги». 

Торжественный вечер сопро-
вождал показ фильма по истории 
нижнекамских библиотек. Ощу-
щение гордости за своё дело, свою 
профессию, осознание важности 
миссии библиотеки в обществе – 
эти чувства, несомненно, царили 
на юбилейном вечере.

Много добрых слов и пожела-
ний прозвучало в этот день в адрес 
библиотекарей. Заместитель мэра 
города Нижнекамска Марина Ва-
лерьевна Камелина от имени Ис-
полнительного комитета Нижне-
камского муниципального района 
Республики Татарстан поздравила 
библиотечную систему, подарила 
сертификат на сумму 250 тысяч 
рублей для приобретения книг и 
вручила благодарственное пись-
мо от главы города Айдара Мет-
шина. Благодарственное письмо 
преподнесла начальник управле-
ния культуры Гузель Мухарамовна 
Мубаракшина.

С юбилеем библиотеку поздра-
вили председатель Общественного 
Совета Нижнекамского муници-
пального района Хамза Азалович 
Багманов, руководитель Нижнекам-
ского отделения Исполнительного 
комитета Всемирного конгресса 
татар Рустам Мазитович Ганеев, 
советник главы НМР Фирдавис Гай-
нетзянович Ханов, руководитель 
объединения этнографического 
культурно-просветительского об-
щества «Кряшен» Тамара Алексе-
евна Багаутдинова, председатель 
горкома профсоюзов работников 
культуры Марина Александровна 
Миннегалиева, экс-руководители 
ЦБС Наиль Акрамович Камбеев и 
Рузалия Ахметовна Гильманова. 
Двадцать сотрудников библиотеч-
ной системы получили заслужен-
ные награды – почётные грамоты 
Министерства культуры РТ, почёт-
ные грамоты и благодарственные 
письма от имени главы НМР РТ и 
Централизованной библиотечной 
системы г. Нижнекамска. 

С праздником библиотекарей 
поздравили артисты и творческие 
коллективы города. Завершился 
праздник исполнением гимна би-
блиотечной системы. 

Заключением юбилейного года 
стало проведение конкурса «45: 
Созвездие талантов», на котором 
библиотекари показали, насколько 
они профессиональны, талантли-
вы, уникальны… Кто-то поёт, кто-то 
танцует, шьёт, рисует, вышивает, 
делает броши из бисера, декламиру-
ет стихи, печёт… И все это созвез-
дие бриллиантов составляет Нижне-
камскую библиотечную систему! ❖

ТАТ. | 2 0 2 1  е л  –  Т ү б ә н  К а м а  ш ә һ ә р е  һ ә м  ра й о н ы  м у н и ц и п а л ь  к и та п х а н ә л ә р е  ө ч е н 
з у р  ә һ ә м и я т кә  и я  е л  б ул д ы .  4 5  е л  э л е к  б и р е д ә  Ү з ә к л ә ш т е р е л г ә н  к и та п х а н ә л ә р 
с и с т е м а с ы  о е ш т ы р ы л га н .  19 7 6  е л н ы ң  г ы й н ва р ы н д а  ш ә һ ә р  һ ә м  ра й о н н ы ң  ба р -
л ы к  м а с с а к ү л ә м  к и та п х а н ә л ә р е  б е р  ч е л т ә р г ә  –  Т ү б ә н  К а м а  ү з ә к л ә ш т е р е л г ә н 
к и та п х а н ә л ә р  с и с т е м а с ы н а  –  ш ул  р ә в е ш ч ә ,  х е з м ә т кә рл ә р н е ң  б е рд ә м  ш тат ы , 
г о м у м и  к и та п  ф о н д ы ,  у р та к  б юд ж е т  б е л ә н  8  ш ә һ ә р  һ ә м  2 9  а в ы л  к и та п х а н ә с е 
б е рл ә ш т е р е л г ә н .  Әл е г е  и с т ә л е к л е  д ата  б ә й р ә м ч ә  ва к ы й га л а р,  т ө рл е  м әд ә н и 
ч а ра л а р  б е л ә н  б и л г е л ә п  ү т е л д е .  « Тө б ә к н е ң  м әд ә н и  м ох и т е н д ә  за м а н ч а  к и -
та п х а н ә »  ко н ф е р е н ц и я с е н д ә  Тата р с та н  Р е с п у б л и к а с ы н ы ң  т у г ы з  ра й о н ы н н а н 
к и л г ә н  к и та п х а н ә ч е л ә р  к ат н а ш т ы .

в  б и б л и о т е к а х  р е с п у б л и к и  |  р е с п у б л и к а  к и т а п х а н ә л ә р е н д ә
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В  последнее время перед  
 многими российскими  
 библиотеками остро стоит  
 проблема дополнительного 

финансирования, и библиотеки Бу-
гульминского муниципального рай-
она не исключение. Получение гран-
тов из внешних источников – один 
из эффективных способов пополне-
ния бюджета учреждения. Ведь для 
реализации хорошей идеи нужны 
средства для приобретения необхо-
димой литературы, современной 
мебели, оргтехники, мультимедий-
ного оборудования. 

Деятельность по привлечению 
внебюджетных средств муници-
пальное бюджетное учреждение 
культуры «Межпоселенческая 
центральная библиотека» Бугуль-
минского муниципального района 
ведёт с 2003 года. На протяжении 
трёх лет библиотеки системы ста-
новились лауреатами Республикан-
ского конкурса (учредитель – Ми-
нистерство культуры Республики 
Татарстан) «Творческий поиск» в 
области библиотечного дела за вне-
дрение инноваций. Сумма премии 
небольшая – 15 тысяч рублей, но на 
эти деньги приобреталась литера-
тура и редкое для того времени в 
библиотеках оборудование. Дважды 

библиотека становилась победите-
лем в Республиканском конкурсе 
«Лидер» (2007 и 2014 гг.).

Начало грантовой деятельности 
учреждения – 2007 год. Проект по 
созданию библиотеки дружбы на-
родов получил финансирование от 
правительства Республики Татар-
стан в конкурсе для поддержки про-
ектов творческих коллективов му-
ниципальных учреждений культуры 
и искусства. В результате в городе 
появилась библиотека, где собрана 
литература и периодические изда-
ния на языках народов Поволжья, 
ведётся работа по сохранению куль-
турного наследия народов, прожи-
вающих в Республике Татарстан. И 
вот уже на протяжении пятнадцати 
лет библиотеки Бугульминского му-
ниципального района участвуют в 
грантах и конкурсах, формируя об-
раз современной библиотеки ново-
го поколения. На средства грантов 
реализованы проекты по привле-
чению к чтению, изданию книги, 
организации семейного и молодёж-
ного досуга, пропаганде здорового 
образа жизни среди подрастающего 
поколения и обучению компьютер-
ной грамотности, сохранению на-
родных традиций и исторического 
наследия.

В последние годы радикально 
изменился подход к грантовой 
деятельности. Увеличилось ко-
личество разработанных проек-
тов и поданных заявок, ведётся 
постоянный поиск и мониторинг 
активных конкурсов, анализиру-
ется результативность участия, 
дорабатываются и отправляются 
на конкурсы проекты, не полу-
чившие поддержку. Однако не ка-
ждому дано сгенерировать идею, 
оформить её и разработать план 
воплощения. Многие очень хотят 
внедрить что-то новое в практику 
работы, но не знают с чего начать. 
Для этого отделом библиотечного 
маркетинга и инновационной ме-
тодической работы была разрабо-
тана программа обучения проект-
ной деятельности «Проект – это 
просто!». В рамках программы 
проводятся занятия, на которых 
библиотекари знакомятся с вида-
ми проектов, обучаются правилам 
постановки цели и способам её 
достижения, составлению плана 
реализации идеи и обоснованного 
бюджета.

В 2019 году в Центральной библио-
теке совместно с Благотворительным 
фондом «Бугульминская летопись» 
был реализован проект – победи-

Е л е н а  Ш А Р И П О В А , 
заведующая отделом библиотечного 

маркетинга и инновационной методической работы 
МБУК «Межпоселенческая центральная библиотека» 

Бугульминского муниципального района Республики Татарстан

Г ра н т о в а я 
д е я т е л ь н о с т ь  –  

п у т ь  к  и з м е н е н и я м
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тель президентского конкурса на 
поддержку гражданского общества 
в номинации «Поддержка проектов 
в области культуры и искусства» по 
созданию молодёжного центра «По-
зитив». Это первый опыт участия 
библиотеки в конкурсе для НКО. В 
результате в отделе обслуживания 
юношества Центральной библиоте-
ки начали работать интерактивные 
площадки. На площадке «Отдохнём, 
читая» можно почитать книгу или 
журнал, уютно расположившись в 
мягких пуфах. Площадка «Интел-
лектуариум» – для интеллектуаль-
ного развития и досуга. Здесь мож-
но провести время, играя в шашки, 
шахматы, нарды, экономические и 
стратегические игры. На площад-
ке «Созвездие муз» проходят музы-
кальные вечера, встречи с актёрами 
Бугульминского государственно-

го драматического театра имени  
А. Баталова, писателями, поэтами и 
журналистами, тренинги с психоло-
гом, мастер-классы. 

В 2019 году Центральная детская 
библиотека получила финансиро-
вание по гранту Правительства Ре-
спублики Татарстан для поддержки 
проектов творческих коллективов 
муниципальных учреждений куль-
туры и искусства на создание 
арт-студии «Ожившие картинки». 
Участники проекта – дети и под-
ростки, в том числе с ограничен-
ными возможностями здоровья. В 
течение года в арт-студии шла кро-
потливая работа над созданием 
плас тилинов ого мультфильма 
«Колобок». Студийцы лепили пла-
стилиновых героев и декорации, 
знакомились с техникой покадро-
вой съёмки, подбирали музыкаль-

ное сопровождение и озвучивали 
мультфильм. 

Продолжением проекта в 2021 
году стала съёмка мультфильма на 
татарском языке в технике рисова-
ния песком «Алтын бөртекләр». На 
средства республиканского гранта 
«Поддержка муниципальных уч-
реждений культуры в реализации 
проектов и мероприятий, направ-
ленных на содействие сохранению 

1 2
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Дети осваивают технику 

 рисования песком 

Ба ла лар ком бе лән рәсем ясау  
ысулын үзләштерә 

2-3  
Деним-пати «Джинсова я эра» 

«Джинс чоры» дигән деним-пати 
4 

Библиотек а после модернизации

Яңартылганнан соңгы китапханә
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языкового многообразия Респу-
блики Татарстан» в рамках Года 
родных языков и народного един-
ства» в студию приобрели песочный 
световой стол и песочные планше-
ты для работы над мультфильмом. 
Дети осваивали технику рисования 
песком, создавали песочные сюже-
ты и героев будущего мультфильма, 
кадр за кадром снимали анимаци-
онный фильм и озвучивали его. В 
2020 году реализован проект «Малая 
родина в зеркале истории» – иссле-
довательский проект по изданию 
книги, посвященной истории би-
блиотечного дела в Бугульминском 
муниципальном районе. В рамках 
проекта проведена большая работа 
по сбору материала о библиотеках 
и библиотекарях, внёсших вклад 
в создание и развитие отрасли. 
Исторические факты собирались в 
редакции «Бугульминской газеты», 
краеведческом музее, городском 
архиве. Использовались материа-
лы из фондов Национальной би-
блиотеки Республики Татарстан, 
Самарской областной универсаль-
ной научной библиотеки, Россий-
ской национальной библиотеки  

(г. Санкт-Петербург), а также книги 
бугульминских историков, краеве-
дов и архива Центральной библио-
теки. Итогом кропотливой работы 
главного библиографа Центральной 
библиотеки Н.Д. Ефимовой стал 
выпуск книги «Бугульминские би-
блиотеки в истории города». Книга 
издана на средства гранта Прави-
тельства Республики Татарстан для 
поддержки творческих коллективов 
учреждений культуры и искусства и 
Благотворительного фонда «Бугуль-
минская летопись». Вниманию чи-
тателей предстало документальное 
издание, дополненное авторскими 
размышлениями и комментариями. 

2021 год был особенно плодот-
ворным. Проект «PROдвижение: 
Студенческое лето – 2022», разра-
ботанный библиотекой-филиалом 
№2, оказался в числе лучших сре-
ди участников республиканского 
конкурса для поддержки проектов 
творческих коллективов учрежде-
ний культуры. Этот проект – боль-
шая рекламная акция по привле-
чению молодёжи в библиотеку. С 
июня этого года проводятся ме-
роприятия в библиотеке и на би-

блиотечной площадке «Террито-
рия чтения» в городском сквере  
им. П. Ненастина в новом форма-
те. Юноши и девушки стали участ-
никами ночного фэн-бума «Будь 
в курсе – читай фантастику!», де-
ним-пати «Джинсовая эра», баттла 
рисованных историй «КомМиссия», 
фэн-бума «Ночная феерия», вече-
ра любителей восточной культуры 
«Hibari». 

В 2021 году две сельские библи-
отеки нашей системы стали побе-
дителями в конкурсах на создание 
модельных библиотек. Подгорнен-
ская сельская библиотека-филиал 
№25 – в конкурсном отборе в рамках 
нацпроекта «Культура» и Зеленоро-
щинская сельская библиотека-фи-
лиал №23 – в конкурсном отборе  
в рамках государственной програм-
мы «Развитие культуры Республики 
Татарстан на 2014–2025 годы». Две 
победы – итог плодотворной и спло-
чённой работы команды, плодотвор-
но потрудившейся над проектной 
документацией: разработкой кон-
цепции библиотеки, дизайн-проекта 
и сметы бюджета. Это руководство 
библиотечной системы, сотрудники 
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отдела библиотечного маркетинга и 
инновационной методической рабо-
ты, сотрудники публичного центра 
правовой информации, сельские 
библиотекари. Приобретена совре-
менная трансформируемая мебель, 
оргтехника, мультимедийное, инте-
рактивное оборудование. Книжный 
фонд библиотек пополнился худо-
жественной литературой, научно-по-
пулярными изданиями по медици-
не, кулинарии и рукоделию общим 
объёмом 5000 экземпляров. В соот-
ветствии с модельным стандартом в 
библиотеках проведено зонирование 
пространства. Оборудованы зоны с 
учётом их назначения и интересов 
различных групп пользователей. 
Благодаря модернизации наши би-
блиотеки стали информационными 
центрами проведения досуга, по-
лучения знаний и общения. (Фото. 
Подгоненская сельская библиоте-
ка-филиал №25 после модернизации, 
Зеленорощинская сельская библио-
тека-филиал №23)

Начало 2022 года ознаменовалось 
новой победой. Проект библиоте-
ки дружбы народов «Фольклорный 
театр книги «Солнцеворот»: от на-

родной сказки к спектаклю» стал 
победителем в конкурсе на предо-
ставление грантов Президента Рос-
сийской Федерации на реализацию 
проектов в области культуры, искус-
ства и креативных (творческих) ин-
дустрий. Бугульминские школьники 
готовят спектакль «Солнцеворот». 
В ходе подготовки к спектаклю они 
познакомятся с устным народным 
творчеством и традициями народов 
Татарстана, примут участие в твор-
ческих мастер-классах по созданию 
элементов народного костюма и 
декораций, освоят азы актёрского 
мастерства. 

В настоящий момент мы ожида-
ем подведения итогов второго этапа 
Президентского конкурса культур-
ных инициатив – нами иницииро-
ван проект библиотеки семейного 
чтения «Семейный театр книги 
«СВЕТлячок».

Хотелось бы отметить также ре-
зультативность участия в конкурсе 
на грант Правительства Республики 
Татарстан для поддержки лучших 
работников учреждений культу-
ры, искусства и кинематографии. 
В разные годы победителями ста-

ли: в номинации «Лучший руково-
дитель» – директор МБУК «МЦБ»  
Н.М. Шарапова, в номинации «Опо-
ра и авторитет» – главный библи-
ограф Центральной библиотеки  
Н.Д. Ефимова, в номинации «Про-
фессионал» – главный библиограф 
Центральной библиотеки Н.Д. Ефи-
мова и библиотекарь Зеленорощин-
ской сельской библиотеки-филиа-
ла №23 И.В. Ишкова, в номинации 
«Перспектива» – библиотекарь от-
дела татарской литературы и крае-
ведения центральной библиотеки  
А.Ф. Нурутдинова. 

Результативное участие в раз-
личных конкурсах и грантах спо-
собствует становлению библиотеки  
в современный информационный и 
культурный центр. Расширение те-
матики конкурсных проектов побу-
ждает библиотеки развивать новые 
услуги, осваивать информационные 
технологии, овладевать корпоратив-
ными навыками работы, привлекать 
к осуществлению проектов широкий 
круг общественных организаций и, 
в конечном счёте, добиваться мак-
симальной востребованности у чи-
тателя. ❖

ТАТ. |  Р о с с и я  к и та п х а н ә л ә р е  а л д ы н д а  ү з  э ш ч ә н л е к л ә р е н  ө с т ә м ә  ф и н а н с л ау 
п р о б л е м а с ы  к и с к е н  т о ра .  Т ы ш к ы  ч ы га н а к л а рд а н  г ра н тл а р  а л у  –  о е ш м а  б юд -
ж е т ы н  т ул ы л а н д ы р у н ы ң  а е р у ч а  н ә т и җә л е  б е р  ы с ул ы .  2 0 0 3  е л д а н  ба ш л а п  Б ө -
г е л м ә  м у н и ц и п а л ь  ра й о н ы н ы ң  « Җ и рл е к а ра  ү з ә к  к и та п х а н ә с е »  б юд ж е т та н 
т ы ш  ф и н а н с л а р  җә л е п  и т ү  б у е н ч а  ш а к т ы й  э ш  ба ш к а р га н .  Ө ч  е л  д ә ва м ы н д а 
ә л е г е  ү з ә к л ә ш т е р е л г ә н  с и с т е м а  к и та п х а н ә л ә р е  э ш ч ә н л е к л ә р е н д ә  и н н о ва-
ц и я л ә р н е  а к т и в  р ә в е ш т ә  га м ә л г ә  к е р т кә н  ө ч е н  « И җ а д и  э з л ә н ү »  Р е с п у б л и к а 
ко н к у р с ы  л ау р е атл а р ы  б ул д ы л а р.  И к е  та п к ы р  б ө г е л м ә л е л ә р  к и та п х а н ә  э ш е 
ө л кә с е н д ә г е  « Л и д е р »  Р е с п у б л и к а  ко н к у р с ы н д а  җ и ң е п  ч ы к т ы  ( 2 0 0 7  һ ә м  2 01 4 
е л л а р ) .  Г ра н тл а р  а к ч а с ы  и с ә б е н ә  х а л ы к н ы  к и та п  у к у га  җә л е п  и т ү ,  к и та п л а р 
ба с т ы р у,  га и л ә  һ ә м  я ш ь л ә р  я л ы н  о е ш т ы р у,  ү с е п  к и л ү ч е  б у ы н д а  с ә л а м ә т  я ш ә ү 
р ә в е ш е н  н ы г ы т у,  ко м п ь ю т е р н ы  к ул л а н у  н е ч кә л е к л ә р е н ә  ө й р ә т ү ,  х а л ы к  т ра-
д и ц и я л ә р е н  һ ә м  та р и х и - м әд ә н и  м и ра с н ы  с а к л ау  б у е н ч а  п р о е к тл а р  га м ә л г ә 
а ш ы р ы л д ы .
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Л ю д м и л а 
К Р А С Н О П Ё Р О В А , 

директор МБУК «Централизованная 
библиотечная система  

Менделеевского муниципального района 
Республики Татарстан»

П олучение грантов из внеш- 
 них источников – один  
 из эффективных способов  
 увеличения бюджета ор-

ганизации, ведь реализация хорошей 
идеи требует средств.

Пристальное внимание к  гран-
товой деятельности библиотеки 
в Менделеевской ЦБС начали уде-
лять с 2011 года. За это время наше 
учреждение 11 раз входило в состав 
грантополучателей различных фон-
дов и организаций. На реализацию 
проектов было привлечено около 
3 млн. руб лей грантовых средств.

Приведу несколько примеров 
проектов, получивших грантовую 
поддержку.

Проект «Русская изба» – создание 
музея культуры и быта русского на-
рода на базе Тихоновской сельской 
библиотеки – стал победителем 
в Конкурсе социальных и культурных 
проектов ОАО «РИТЭК» в Республике 
Татарстан в 2014 году.

На  базе музея «Русская изба» 
в библиотеке проделана и ведётся 
в  настоящее время большая рабо-
та. Здесь организуются экскурсии, 
часы занимательного краеведения, 

беседы, викторины, литературно- 
музыкальные вечера. Постоянными 
посетителями музея стали учащиеся, 
педагоги школ Менделеевска и сёл 
Менделеевского района, студенты 
из города Нижнекамск, жители села.

Проект Театр книги «Сказка на ко-
лёсах» получил Грант Правительства 
Республики Татарстан для поддерж-
ки проектов творческих коллективов 
муниципальных учреждений культу-
ры и искусства в 2015 году.

Театр Книги «Сказка на  колё-
сах» – это клубное объединение при 
Детской библиотеке, основной дея-
тельностью которого является под-
готовка и показ театрализованных 
представлений. Творческий коллек-
тив театра в настоящее время пред-
ставляют учащиеся школ, желающие 
попробовать свои силы в актёрском 
мастерстве. Создавая Театр книги, 
мы ставили перед собой цель – ор-
ганизацию культурно- досуговых 
театрализованных мероприятий, 
формирующих позитивное отно-
шение к чтению и способствующих 
культурному воспитанию подраста-
ющего поколения. Театрализован-
ные детские праздники стали тради-

ционными и очень нравятся юным 
зрителям.

Проект «Детский писатель в Дет-
ской библиотеке» (2016) имеет целью 
повышение интереса к книге и чте-
нию через популяризацию творче-
ства современных писателей. Ребята 
с огромным удовольствием посеща-
ли творческие встречи с писателями 
Верой Хамидуллиной, Санией Шава-
лиевой, Юлией Ивлиевой, Борисом 
Вайнером, местными писателями 
Мариной Куликовой, Михаилом Го-
голевым, Дмитрием Кожановым.

С октября 1916 по март 1917 года 
в Тихих горах жил и работал великий 
русский писатель, лауреат Нобелев-
ской премии Борис Пастернак. Этот 
факт был положен в основу проек-
та «Тихогорье Пастернака» (2017). 
Одна из  задач проекта – создание 
«Библиотеки Пастернака». На сред-
ства гранта приобрели книги о жиз-
ни и  творчестве Б. Л. Пастернака 
и  произведения писателя. Самым 
ценным приобретением стало «Пол-
ное собрание сочинений» писателя 
в  11  томах 2003–2005  гг. издания. 
Значимым событием в реализации 
проекта стала Всероссийская акция 

Г ра н т о в а я 
д е я т е л ь н о с т ь 

б и б л и о т е к 
М е н д е л е е в с к о й  Ц Б С 
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1-4 
Грантова я деяте льность позволяет привлек ать в библиотеки 

дополните льные средства на реа лизацию своих замыслов,  открывает 
новые перспективы

Грант эшчәнлеге китапханәләргә үз ниятләрен тормышк а ашыру өчен 
өстәмә акча җәлеп итү мөмкинлеге бирә,  яңа перспектива лар ача 

 

г р а н т о в ы е  п р о е к т ы  |  г р а н т  о т к а н  п р о е к т л а р

1

2

3

4



48 |  К и та п х а н ǝ | №1 (53) 2022

«Читаем «Доктора Живаго», в кото-
рой приняли участие 50 моногоро-
дов России: Елабуга, Набережные 
Челны, Нижнекамск, Чистополь, 
Бугульма Республики Татарстан, 
г.  Знаменка Тамбовской области, 
г. Сарапул Удмуртской Республики, 
г. Верхний Уфалей Челябинской об-
ласти, г.  Галич Костромской обла-
сти, г.  Каспийск Республики Даге-
стан, г. Лебедянь Липецкой области, 
г. Усть- Илимск Иркутской области, 
г. Заринск Алтайского края, г. Тейко-
во Ивановской области, г. Чусовой 
Пермского края, г. Ленинск- Кузнецк 
Кемеровской области и др. Учащи-
еся школ города приняли участие 
в акции «Поэтический мир Пастер-
нака». Видеозаписи с акции и другие 
материалы собраны в электронном 
ресурсе «Мир Бориса Пастернака». 
Реализация проекта завершилась, 
но работа продолжается, библиотека 
и электронный ресурс пополняются, 
проводятся различные мероприятия 
по популяризации творчества Бориса 
Пастернака.

Всероссийский виртуальный кон-
цертный зал – один из масштабных 
проектов Министерства культуры 
Российской Федерации, благода-
ря которому жители многих угол-
ков нашей страны получили воз-
можность приобщиться к лучшим 
образцам академического музы-
кального искусства. Центральная 
библиотека участвовала в  кон-
курсном отборе на  создание ВКЗ 
в  городах Российской Федерации 
в  2021–2022  гг. и  стала победите-
лем. 26 мая 2022 года в преддверии 
Общероссийского дня библиотек 
в Центральной библиотеке прошло 
открытие Виртуального концертно-
го зала. ВКЗ позволит жителям Мен-

делеевска и Менделеевского района 
насладиться концертами известных 
коллективов и солистов в режиме 
онлайн и в записи.

Проект «Кылбугор – сохраняя 
удмуртский язык и традиции» Ена-
бердинской сельской библиотеки 
стал победителем Первого кон-
курса на  предоставление грантов 
Президента Российской Федерации 
на реализацию проектов в области 
культуры, искусства и креативных 
(творческих) индустрий в 2021 году. 
Наша идея смогла победить в острой 
конкурентной борьбе: только одна 
из 8 проектных команд, подавших 
заявку, получила поддержку. Это, 
безо всяких сомнений, повод для 
гордости.

Увлекательная и творческая рабо-
та по реализации проекта началась 
в 2021 году и продолжится до кон-
ца 2022 года. Цель проекта – созда-
ние творческой, информационно- 
культурной и  образовательной 
площадки по сохранению и разви-
тию национальной культуры удмур-
тов через проведение тематических 
мероприятий в  рамках Межре-
гионального детского конкурса- 
фестиваля «Кылбугор» на базе Ена-
бердинской сельской библиотеки. 
В рамках проекта состоялись встре-
чи с редакцией удмуртской газеты 
«Зечбур», с  деятелями культуры 
и искусства из Граховского и Ална-
шского районов Удмуртии: поэтес-
сами Л. А. Рыбаковой, Л. А. Долго-
вой, Т. П. Нырковой, М. А. Петровой 
и  самодеятельным композитором 
В. Н. Батыревым, художниками Фа-
деевыми, уроженцами села Енабер-
дино, прошла Межрегиональная 
акция «Лыдзисько удмурткылын» 
(«Читаю на удмуртском») и др.

Проект «Творческая мастерская 
«Кукляндия» Псеевской сельской 
библиотеки получил Грант Пра-
вительства Республики Татарстан 
для поддержки проектов творче-
ских коллективов муниципальных 
учреждений культуры и искусства 
в  2022  году. Реализация проекта 
 только- только началась.

Цель проекта – создание творче-
ской мастерской «Кукляндия» при 
Псеевской сельской библиотеке 
и развитие театрального искусства 
в селе. Участники кружков «Библи-
ознайки» и «Волшебная петелька» 
при библиотеке предложили идею 
создания творческой мастерской для 
постановки кукольных спектаклей. 
Конечно, кукольный театр в библио-
теке – это очень хлопотное дело, тре-
бует много работы, дополнительных 
усилий. Но горящие глаза детей, ко-
торые с радостью бегут в библиотеку 
и получают огромное удовольствие 
от  совместного творчества, стоят 
этих усилий. Младшие школьники 
изъявили желание стать артистами- 
кукловодами, а подростки – учащие-
ся 5–8 классов – займутся озвучива-
нием и видеомонтажем спектаклей. 
Уверены, в рамках проекта нас ждёт 
интересная творческая работа.

Грантовая деятельность позво-
ляет нам привлекать в библиотеки 
дополнительные средства на реали-
зацию своих замыслов, открывает 
перед библиотеками новые перспек-
тивы, даёт возможность эффективно 
и целенаправленно решать постав-
ленные задачи, развивать библио-
теки, привлекать новых пользова-
телей. У нас ещё много идей, и мы 
надеемся, что в дальнейшем наши 
проекты также успешно будут полу-
чать гранты и реализовываться. ❖

ТАТ. | Мәк а лә Менде леевск үзәк ләштере лгән китапх анәләр системасының грант 
э ш ч ә н л е г е  т у р ы н д а .  Ул  2 011  е л д а н  б и рл е  д ә ва м  и т е п  к и л ә ,  ш у ш ы  ва к ы т  э ч е н -
д ә  к и та п х а н ә  11   та п к ы р  т ө рл е  ф о н д л а р  һ ә м  о е ш м а л а р н ы ң  г ра н тл а р ы н  а л га н . 
Конкурсларда к атнашып җиңгән проектларны гамәлгә ашыруга барлыгы 3  млн. 
сумга якын грант акчасы җәлеп ите лгән.  Менде леевск районы китапх анәләре-
н е ң  ә л е г е  п р о е к тл а р ы  –  « Р ус  ө е » ,  « Тә г ә р м ә ч л ә рд ә г е  ә к и я т » ,  « Б а л а л а р  к и та п -
х а н ә с е н д ә  б а л а л а р  я з у ч ы с ы » ,  « П а с т е р н а к н ы ң  Т и х и е  г о р ы  а в ы л ы » ,  « К ы л б у -
г о р  –  уд м у р т  т е л е н  һ ә м  г о р е ф -  га д ә тл ә р е н  с а к л а у » ,  В и р т уа л ь  к о н ц е р т  з а л ы , 
« К у к л я н д и я »  и җ ат  о с та х а н ә с е  һ .  б .
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М е ч т ы  п р е в ра щ а ю т с я 
в  р е а л ь н о с т ь

Р е з и д а  К А С И М О В А , 
директор МБУ «ЦБС Кукморского 

муниципального района Республики Татарстан»

С овременный мир диктует  
 свои правила игр во всех  
 сферах жизнедеятельности,  
 в том числе и библиотеч-

ном обслуживании населения. Од-
ним из приоритетных направлений 
нашей работы является проектная 
деятельность, благодаря которой воз-
растает роль библиотек в местном 
сообществе, повышается качество 
предоставляемых читателям услуг. 
Дополнительная финансовая под-
держка, полученная в рамках гранто-
вых конкурсов, способствует эффек-
тивному развитию библиотек, новым 
перспективам, внедрению различных 
инновационных форм работы, улуч-
шению материально- технической 
базы библиотек.

Последние годы для библиотек 
Кукморского муниципального рай-
она в плане реализации различных 
проектов были особенно успешными. 
В 2018 году Центральная районная би-
блиотека совместно с благотворитель-
ным фондом «Мы вместе» выиграла 
грант Министерства образования 
и науки на реализацию проекта по со-
хранению и развитию языков народов, 
проживающих в Республике Татарстан, 
в размере 200 000 руб лей.

В  2019  году с  проектом «Летняя 
площадка «Книжная полянка» фили-
ал № 25 «Нижнекукморская сельская 
библиотека» выиграла конкурс малых 
грантов «Мы говорим по-русски!» Фон-
да поддержки гуманитарных и просве-
тительских инициатив «Соработниче-
ство» в размере 120 000 руб лей.

В 2021 году нам удалось выиграть 
два гранта Президентского фонда 
культурных инициатив на реализа-
цию проектов в области культуры, 
искусства и  креативных (творче-
ских) индустрий. Это совместные 
проекты Центральной районной 
библиотеки с  Благотворительным 
фондом «Мы вместе» и филиала № 20 

«Кошкинская сельская библиотека» 
с Кошкинским сельским поселени-
ем. Средства в  сумме 421 800  руб-
лей были использованы на реализа-
цию проекта «Чистое слово. Чистая 
речь». В рамках проекта были орга-
низованы круглые столы, литератур-
ные встречи, квест-игры. Нас раду-
ет тот факт, что многие подростки, 
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участвовавшие в проекте, стали ре-
гулярными читателями библиотеки. 
Проект подтвердил, что подростки 
интересуются хорошими книгами, 
они имеют своё мнение, они доста-
точно грамотно умеют излагать свои 
мысли на литературном русском язы-
ке без использования слов-паразитов, 
на что часто жалуемся мы, взрослые.

Для реализации проекта «Библи-
отека без границ», посвященного 
культурной социализации учащихся 
школы- интерната для детей с ОВЗ, 
были выделены деньги в  размере 
251 694  руб ля. Данный проект был 
направлен на внестационарное би-
блиотечное обслуживание: доставку 
книг, журналов из фондов Кошкин-
ской сельской библиотеки в школу- 
интернат, проведение выездных 
библиотечных мероприятий. «Библи-
отека без границ» стала доступным 
общественным пространством для 
детей с ОВЗ, которые не могут само-
стоятельно посещать библиотеку.

2022  год для нас также начался 

успешно. Филиал №  2 «Лубянская 
сельская библиотека» с  проектом 
«Волшебное лукошко», направлен-
ным на возрождение народных тра-
диций на селе, выиграл грант Пра-
вительства Республики Татарстан 
для поддержки проектов творческих 
коллективов муниципальных учреж-
дений культуры и искусства. Для ре-
ализации данного проекта будут из-
расходованы средства гранта в сумме 
407 000 руб лей.

Центральная детская библиотека 
имени С. В. Михалкова и филиал № 11 
«Вахитовская сельская библиотека» 
выиграли грант Правительства Ре-
спублики Татарстан для поддержки 
проектов творческих коллективов 
муниципальных учреждений куль-
туры и  искусства. Сумма гранта – 
150 000 руб лей.

Проект Центральной детской 
библиотеки имени С. В. Михалкова 
«Народы дружат книгами» завер-
шился фестивалем «Национальная 
палитра». В рамках фестиваля в те-

чение двух дней дети и  подростки 
приняли участие в творческих встре-
чах с представителями Российского 
фонда культуры, детским писателем 
Наталией Волковой, художником- 
иллюстратором Ириной Маковеевой, 
заслуженным артистом России Андре-
ем Межулисом, заслуженной артист-
кой Российской Федерации Лидией 
Музалевой. Эти встречи оставили 
теплые воспоминания в сердцах ма-
леньких кукморян.

Важно отметить, что проектная 
деятельность библиотек отличается 
огромным разнообразием форм и те-
матики. Все они связаны с поиском 
библиотек своего места в условиях 
социально- культурной трансфор-
мации и нацелены на организацию 

Библиотек а становится центром 
проведения встреч,  спектак лей,  

мастер-к лассов и дискуссий

Китапханә очрашулар,  спектак льләр, 
мастер-к ласслар,  фикер а лышу-бәхәсләр 

мәйданына әвере лә
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досуга в библиотеке как центра про-
ведения встреч, вечеров, дискуссий. 
Реализуя данные проекты, мы смог-
ли организовать свободное время 
пользователей, привлечь внимание 
руководителей и  органов местно-
го самоуправления к деятельности  
библиотек.

Что касается тематической на-
правленности проектной деятельно-
сти, то это, в первую очередь, продви-
жение книги и чтения, социализация 
личности, образование и самообра-
зование читателей.

Реализация этих проектов полезна 
не только участникам данных меро-
приятий, проекты дают возможность 
развивать журналистские и дизай-
нерские способности сотрудников 
библиотек, распространять уни-
кальную информацию о библиотеке 
в информационном пространстве, 
внедрять новые услуги. Активная 
проектная деятельность побуждает 
библиотеки постоянно находиться 
в творческом поиске, развивать со-
циальное партнёрство, сотрудничать 
с местным обществом для повыше-
ния положительного имиджа библи-
отеки, книги и информации.

Учитывая тот факт, что на один 
конкурс в основном можно выдви-
гать только один проект, мы выхо-
дили с предложениями и в другие 
организации. Для дальнейшего раз-
вития проектной деятельности мы 
зарегистрировали АНО «Социально- 
культурный центр «БиблиоСвет», 
целью которого является развитие 
и поддержка творческих программ 

и общественных инициатив в сфере 
искусства, просвещения, образова-
ния и духовного развития личности, 
привлечение граждан к  решению 
социальных проблем общества, мо-
дернизация библиотек и пополнение 
книжных фондов за счёт внебюджет-
ных источников. АНО «СКЦ «Библи-
оСвет» начало свою работу в начале 
этого года и представило свой пер-
вый проект на второй конкурс Пре-
зидентского фонда культурных ини-
циатив.

Только недавно нам казалось, что 
получить грантовую поддержку не-
реально. Обучающие семинары, ор-
ганизованные сектором проектной 
деятельности и поддержки культур-
ных инициатив ГБУ «Таткультресур-

сцентр», помогли нам выявить и про-
анализировать свои ошибки, за что 
мы очень благодарны. Мы научились 
писать конкретно, доступно, без об-
щих фраз, составлять бюджет и отчё-
ты. Главной нашей ошибкой было то, 
что при разработке проекта мы исхо-
дили, в первую очередь, из интересов 
своей библиотеки, таких как подня-
тие престижа библиотеки, улучше-
ние материально- технической базы, 
а не из интересов аудитории, соци-
альных проблем общества. Нам уда-
лось отойти от такой трактовки про-
блемы, и результат оказался вполне 
успешным. Как показал наш опыт, 
каждый реализованный проект даёт 
нам стимул для развития, появляют-
ся новые идеи. ❖
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тат. | Мәкаләдә Кукмара муниципаль районы китапханәләренең төрледән- төрле проек-
тларны, аерым алганда, Татарстан Республикасы Мәгариф һәм фән министрлыгының 
Татарстан Республикасында яшәүче халыкларның телләрен саклау һәм үстерүгә юнәл-
телгән грантын, Мәдәни башлангычларны хуплаучы Президент фондының мәдәният, 
сәнгать һәм креатив индустрияләр өлкәсендәге грантларын, Татарстан Республикасы 
Хөкүмәтенең муниципаль мәдәният һәм сәнгать оешмалары иҗат коллективлары про-
ектларына булышуны максат иткән грантын гамәлгә ашыру тәҗрибәсе тасвирланган. 
Кукмарада проектлар эшчәнлеген алга таба үстерү өчен «БиблиоСвет» социаль- мәдәни 
үзәге» рәсми теркәлде, аның максаты – сәнгать, мәгариф һәм рухи үсеш өлкәсендә иҗади 
программаларны һәм иҗтимагый инициативаларны үстерү һәм аларга ярдәм итү, ха-
лыкны җәмгыятьнең социаль проблемаларын чишүгә җәлеп итү, китапханәләрне модер-
низацияләү һәм бюджеттан тыш чыганаклар хисабына китап фондларын тулыландыру.



52 |  К и та п х а н ǝ | №1 (53) 2022

Б иблиотечная деятельность   
 в современных реалиях раз- 
 вивается быстрыми темпа- 
 ми: внедряются новые фор-

мы и методы работы. В библиотеку 
читатели приходят не только почи-
тать книги. Они приходят за новше-
ствами, саморазвитием, социальной 
адаптацией. Чтобы идти в ногу с за-
просами читателей, библиотекари 
находятся в постоянном развитии 
и поиске. Одним из способов каче-

ственного, в том числе финансового, 
обогащения библиотечной деятель-
ности является участие в грантах.

В настоящее время широкое рас-
пространение получили грантовые 
программы, как федеральные, так 
и региональные. С помощью грантов 
оказывается необходимая поддерж-
ка проектам, которые не являются 
прибыльными, но играют важную 
роль в развитии общества, террито-
рии, населённого пункта или орга-

низации. Деятельность, не получаю-
щая полноценного финансирования, 
также может быть поддержана с по-
мощью грантов.

Кроме того, участие в различных 
грантовых программах – это путь 
к расширению границ профессио-
нальной деятельности и развитию 
самосознания библиотекарей, по-
вышению статуса библиотеки, уве-
личению круга читателей.

Во-первых, библиотекарь при 

Л и л и я  Х А М И Д У Л Л И Н А , 
директор 

МБУ «Высокогорская Централизованная 
библиотечная система» 
Республики Татарстан

Г ра н т о в а я 
д е я т е л ь н о с т ь 

В ы с о к о г о р с к о й  Ц Б С
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подготовке к грантовой програм-
ме проводит исследования, срав-
нения, опросы, а это уже научно- 
исследовательская и  поисковая 
деятельность. Во-вторых, поднима-
ет на новый уровень краеведческую 
работу библиотек. Популяризация 
краеведческих знаний в  библио-
теке отражена в «Модельном стан-
дарте библиотечной деятельности» 
(от  31.10.2014  г.). В  пункте  4.1.3 
говорится: «Библиотека является 
хранилищем в фондах культурного 
наследия и  других информацион-
ных ресурсах регионального значе-
ния. При этом библиотека должна 
не только сохранять, но и развивать 
культурное наследие, собирать ма-
териалы по региональной, краевед-
ческой и  локально- исторической 
тематике, предоставлять их в обще-
ственное пользование».

К примеру, при реализации гран-
товой программы, посвящённой 
изданию книг «Библиотеки: вчера 
и сегодня. История библиотек Высо-
когорского муниципального района 
Республики Татарстан» в 2017 году 
и «Культура Высокогорского района: 
вчера, сегодня, завтра» в 2020 году, 
сотрудники библиотечной системы 
Высокогорского района, изучая ар-
хивы, находясь в тесном контакте 
с  деятелями культуры и  ныне ра-
ботающими, стали обладателями 
ценной уникальной информации, 
которая может быть эффективно 
использована в работе. За короткий 

период результатами двух грантов 
стало издание двух книг:

– книги, дающей возможность 
сказать спасибо ветеранам, посвя-
тившим свою жизнь служению би-
блиотеке, и молодым, принявшим 
у них эстафету,   «Библиотеки: вче-
ра и сегодня. История библиотек 
Высокогорского муниципального 
района РТ»;

– книги, повествующей о  всех 
структурных подразделениях от-
дела культуры Исполнительного 
комитета муниципального района: 

музей, библиотека, дома культуры, 
сельские клубы, музыкальная шко-
ла и бухгалтерия, а также о людях, 
чей труд во все времена помогал на-
селению приобщиться к настоящим 
истокам национальной культуры,  
 «Культура Высокогорского района: 
вчера, сегодня, завтра».

Книги пользуются широким 
спросом с момента выхода в свет 
и по сей день. К то-то из опублико-
ванных разделов этих книг узнаёт 
себя,  кто-то  – близких, родственни-
ков, односельчан или соседей. Это 
стало большой гордостью для мно-
гих и возможностью оставить па-
мять о них для будущих поколений.

Кроме того, для библиотечной 
системы Высокогорского муници-
пального района большой гордо-
стью стало участие в национальном 
проекте «Культура» Российской Фе-

дерации. Благодаря выигранному 
гранту нашему району предостав-
лены денежные средства в  разме-
ре 5 млн. руб лей. В установленные 
сроки были реализованы данные 
средства, состоялось торжественное 
открытие обновленной модельной 
муниципальной библиотеки в селе 
Чернышевка, и сегодня она успешно 
функционирует. Знакомиться с дея-
тельностью библиотеки приезжают 
коллеги не только из республики, 
но и из других регионов России.

Грантовые программы помогают 
во внедрении новых форм работы. 
Так, например, в 2021 году проект 
«Театр для всех» по продвижению 
через культуру и  креативные ин-
дустрии традиционных духовно- 
нравственных ценностей, подготов-
ленный Центральной библиотекой 
МБУ «Высогорская ЦБС», вошёл 
в число победителей первого гранто-
вого конкурса Президентского фон-
да культурных инициатив и получил 
500 000 руб лей! 

Отрадно, что именно идея наше-
го Высокогорского района смогла 
победить в  острой конкурентной 
борьбе, ведь конкурс на получение 
гранта оказался высоким: только 
одна из 8 проектных команд, подав-
ших заявку, получила поддержку. 
Это, безо всяких сомнений, повод 
для гордости. Наш проект «Театр 
для всех» высоко оценили экспер-
ты, и такую же высокую оценку он 

Проект «Театр д ля всех» обогатил 
деяте льность всей библиотечной 

системы Высокогорского 
муниципа льного района

 «Театр һәркем өчен» проекты Биектау 
муниципа ль районының китапханәләр 
системасы эшчәнлеген тулаем баетты 
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получил от жителей района, где ре-
ализовывался. Были преодолены не-
простые организационные моменты 
для решения задач проекта, подго-
товлена презентация проекта, про-
ведены информационные часы для 
разных возрастных групп, мастер- 
классы со спикерами республикан-
ского уровня, выступления на радио 
театральных деятелей с проведени-
ем онлайн радиовикторин, показы 
спектаклей. Проект «Театр для всех» 
значительно обогатил деятельность 

всей библиотечной системы Высо-
когорского муниципального рай-
она. Благодаря ему расширились 
рамки творческой деятельности 
читателей разных возрастных ка-
тегорий, в особенности молодёжи. 
Их активное участие в подготовке, 
создании и показе спектаклей, посе-
щение уникальных мастер- классов, 
встречи с видными театральными 
деятелями способствовало более 
активному приобщению их к  ре-
альному миру многогранного теа-

трального искусства, литературе. 
Деятельность в этом направлении 
планируется не только продолжить 
в дальнейшем, но и активно разви-
вать. Благодаря мероприятиям двух 
этапов проекта об  этой деятель-
ности узнали многие, а методико- 
библиографическое пособие, вы-
шедшее на  средства гранта, уже 
стало настольной книгой для всех, 
кто нацелен работать по развитию 
игровых театрализованных форм 
в библиотеках, клубах, школах и т. п.

Выступления в стенах библиоте-
ки заслуженных работников куль-
туры Республики Татарстан, учёных 
и  выдающихся деятелей в  рамках 
проекта усилили и в очередной раз 
доказали значимость библиотечной 
деятельности.

За несколько лет библиотечная 
система приняла участие в разных 
грантовых проектах, их выигрыш со-
ставляет более 6 млн. руб лей. На эту 
сумму была обновлена мебель и обо-
рудование более 10 библиотек, по-
полнен книжный фонд. Достигнутые 
успехи нас ещё больше вдохновляют 
на дальнейшие творческие шаги. По-
этому в перспективных планах МБУ 
«Высогорская ЦБС» активное уча-
стие в новых грантовых проектах, 
ведь это важнейший фактор успеш-
ного развития библиотеки. ❖

Чтобы идти в ногу с запросами 
читате лей,  библиотек ари находятся  

в  постоянном развитии и поиске

Укучылар та ләпләренә һәрвакыт 
җ авап бирерлек дәрәҗәдә булу өчен 

китапханәче ләр даими үсеш һәм эзләнү 
дәртендә 
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М е р о п р и я т и я 
б и б л и о т е к и  в  ра м к а х 

п р о е к та  
« П у ш к и н с к а я  к а р та »

М а р и н а  Б Е Д О В А , 
директор 

МБУ «Межпоселенческая центральная 
библиотека» Спасского муниципального 

района Республики Татарстан

В  МБУ «Межпоселенческая  
 центральная библиотека»  
 Спасского муниципально- 
 го района РТ (МБУ «МЦБ») 

входят 28 библиотек – 1 централь-
ная, 1 детская, 26 сельских библи-
отек, действует 27 библиотечных 

пунктов. Центральная библиотека 
имеет 2 сайта. Сайт библиотеки нахо-
дится по адресу: http://bolgarbiblio.
ru/. Второй сайт посвящён жизни и 
творчеству писателя и поэта, нашего 
знаменитого земляка Абдуллы Алиша 
(содержит 60 полнотекстовых произ-

ведений в электронном виде). Работа 
библиотек района регулярно отража-
ется на сайте администрации Спас-
ского муниципального района по 
адресу: spasskiy.tatar.ru. С 2018 года 
ведутся странички «Читай, Болгар»  
в Телеграме и ВКонтакте.
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В 2019 году Центральная библи-
отека прошла конкурсный отбор на 
создание модельной библиотеки в 
рамках реализации Национального 
проекта «Культура» на 2020 год. 

В настоящее время наша библи-
отека – это интеллектуальный и об-
разовательный центр, сочетающий 
в себе современный дизайн, ком-
фортное пространство и доступ к 
новейшим информационным техно-
логиям. Обновленное библиотечное 
пространство даст максимум воз-
можностей. 

С осени 2021 года Центральная 
модельная библиотека МБУ «МЦБ» 
Спасского района Республики Та-
тарстан присоединилась к Всерос-

сийскому проекту «Пушкинская 
карта». Работа началась в октябре 
с активной рекламы и разъяснений 
сути и возможностей «Пушкинской 
карты» нашим читателям, а также с 
заключения договоров с билетным 
оператором. И уже в ноябре-декабре 
в рамках проекта было проведено  
5 мероприятий, продано 232 билета 
на общую сумму 32 000 рублей.

В рамках данного проекта для 
учащихся города и района был ор-
ганизован библиогид «Книга на 
экране» – книжный путеводитель 
для молодёжи, где выдающиеся ли-
тературные произведения актуали-
зированы средствами киноискусства.

На медиалектории «Ок, Google, 

или Зачем нужны технологии» ве-
дущая рассказала об актуальных 
технологических профессиях буду-
щего, которым можно обучиться 
уже сейчас: инженер-робототехник, 
пищевой инженер, архитектор вир-
туальной реальности, проектиров-
щик «умной среды», разработчик 
беспилотных систем, специалист 
по превентивной медицине, специ-
алист по финансовым технологи-
ям, онлайн-педагог, проектиров-
щик наноматериалов, специалист 
по рециклингу. Также молодым 
людям было предложено участие  
в брейн-ринге, где они смогли приме-
нить полученную на медиалектории 
информацию на практике, оценив 
каждую из профессий, и сделать вы-
вод о необходимости их получения. 

В 2022 году проведено 4 меро-
приятия, на которые было продано  
146 билетов.

В рамках проекта «Пушкинская 
карта» среди студентов Спасского 
техникума отраслевых технологий 
проведена обзорная экскурсия по 

1-3 
Библиотек а становится 

инте ллектуа льным центром, 
сочетающим в себе современный дизайн 

и комфортное пространство

Китапханә заманча дизайн бе лән уңайлы 
киңлекне берләштергән инте ллектуа ль 

үзәккә әвере лә
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фонду редких книг «Раритет под об-
ложкой». Было подробно рассказано 
о нескольких наиболее интересных 
экземплярах XIX и XX веков, имею-
щихся в фонде, а также о том, какие 
книги в мире считаются самыми 
редкими. Кроме того, присутству-
ющие познакомились с работой, 
выполняемой по сохранению ред-
ких книг, – реставрацией, узнали 
интересные факты о работе книж-
ных реставраторов, особенностях их 
профессии.

«Если очень захотеть, можно в 
космос полететь…» – литературный 
дилижанс ко Дню космонавтики и 
Международному дню планетари-
ев. Студентам посредством меди-

апрезентации  были представлены 
научные факты о космическом про-
странстве, истории освоения кос-
моса нашими соотечественниками, 
такими как Юрий Гагарин, Вален-
тина Терешкова. Также ведущая 
рассказала об обмундировании кос-
монавта.  В конце мероприятия  при-
сутствующие  смогли погрузиться в 
мир космоса с помощью мобильного 
планетария.

Видеоэнциклопедия «Празд-
ник на любой вкус» (апрель 2022). 
Пасху, Рождество, Новый год зна-
ют жители всего мира. Но есть и 
другие праздники, которые, мягко 
говоря, для многих необычны. Лю-
дям, привыкшим к своей культуре, 

праздники других народов кажутся 
удивительными, а зачастую и стран-
ными. Но чтобы понять традиции 
других людей, надо просто попы-
таться не ограничивать себя лишь 
своей культурой. В ходе меропри-
ятия зрители познакомились с не-
обычными или просто забавными 
праздниками разных стран (Сан-
гран, Холла, огненный фестиваль в 
Шотландии, Ла Томатино), а также 
совершили краткую экскурсию на 
родину смешного праздника (Та-
иланд, Испания, Мексика, Индия, 
Япония) и вспомнили климатиче-
ские условия каждого места. Узна-
ли культурные особенности других 
народов, множество любопытных и 
удивительных фактов о националь-
ных традициях. В конце встречи 
состоялась игра «Найди пять совпа-
дений и отличий в жизни других». 

Мероприятия по «Пушкинской 
карте» – это мероприятия для под-
ростков и молодёжи 14–22 лет. При-
гласить читателей 14–22 лет именно 
на платное мероприятие (которое 
хоть и можно посетить бесплатно 
по «Пушкинской карте») – это уже 
более сложная задача.

Благодаря национальному про-
екту «Культура» Центральная би-
блиотека располагает необходи-
мыми ресурсами, что помогает 
сделать наши мероприятия более 
зрелищными. Опрос учащихся 
по результатам мероприятий по-
зволил скорректировать планы 
библиотеки в соответствии с их 
пожеланиями. ❖
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П у ш к и н с к а я  к а р та  - 
с о в р е м е н н о е  р е ш е н и е

Ю л и а н а  Х А Д И Е В А ,
ведущий методист  

МБУ «Централизованная 
библиотечная система Альметьевского 

муниципального района 
Республики Татарстан»

П о инициативе Президен- 
 та Российской Федерации  
 В.В. Путина 1 сентября  
 2021 года стартовал про-

ект «Пушкинская карта» и  стал 
одним из самых заметных моло-
дёжных проектов последних лет. 
Юноши и девушки получили воз-
можность бесплатно посещать куль-
турные мероприятия – спектакли, 
концерты, выставки, встречи и дру-

гое, приобщаться к культурному 
наследию, для многих ранее недо-
ступному.

С ноября 2021 года все библиоте-
ки МБУ «Централизованная библи-
отечная система Альметьевского 
муниципального района» присоеди-
нились к проекту «Пушкинская кар-
та». За период с декабря 2021 года 
по июнь 2022 года было проведено 
240 мероприятий, общее количе-

 
 Проект «Пушкинск а я к арта» –  
это новый опыт,  который да л 

возможность раскрыть навыки и умения, 
быть креативными и творческими

«Пушкин к артасы» проекты – оста лыкны 
һәм күнекмәләрне ачарга,  иҗ а ди һәм 

креатив булырга мөмкинлек бирә торган 
яңа тәҗрибә 
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ство проданных билетов составило 
2960 на общую сумму 642 000 руб.

У библиотек наработан хороший 
опыт организации мероприятий, 
а участие в таком масштабном новом 
проекте заставило задуматься о своих 
возможностях и перспективах.

Первым шагом в реализации про-
екта стал поиск подходящего билет-
ного оператора и заключение с ним 
договора. Из нескольких операторов, 
таких как «ВМУЗЕЙ», «SmartBilet», 
«BiletON», «Bileter.ru», мы остано-
вили свой выбор на  билетной си-
стеме «BiletON». Система «BiletON» 
привлекла нас удобным редактиро-
ванием событий, прозрачной ста-
тистикой, быстрой и качественной 
работой технической поддержки. 
После оформления договора и под-
ключения к онлайн системе продаж 
билетов началась работа на плат-
форме «PRO.Культура.РФ».

Параллельно нами были разрабо-
таны алгоритм работы и план меро-
приятий на месяц. Целевая аудитория 
проекта «Пушкинская карта» – под-
ростки и молодёжь от 14 до 22 лет.

Сотрудниками ЦБС проведена ак-
тивная информационная кампания 
по продвижению программы «Пуш-
кинская карта» и популяризации её 
среди читателей. Совместно с педа-
гогами образовательных учреждений 
была проделана работа по оформле-
нию «Пушкинской карты».

Учитывая интересы пользовате-
лей, тщательно подбирался репер-
туар мероприятий. Большую часть 
репертуара составили литературные 
мероприятия, повышающие престиж 
книги и чтения.

Анонсы мероприятий размеща-
лись в билетной системе и на плат-
форме «PRO.Культура.РФ».

В  процессе работы над проек-
том ежемесячно обновляется план 
и ведётся работа над расширением 
репертуара библиотечных меропри-
ятий. На сайтах и социальных стра-
ницах Централизованной библио-
течной системы (https://vk.com/
almetbiblio; https://kitap.tatar.ru/ru/
site/42317029a/) размещается афи-
ша мероприятий на неделю. Анализ 
проведённых мероприятий и отзывов 
участников помогает выявить попу-
лярные направления и продолжать 
их развивать, добавляя  что-то новое. 

Сотрудники библиотек разрабаты-
вают полезные и интересные квизы, 
викторины, познавательные лекто-
рии в рамках образовательных про-
грамм учебных заведений с участием 
педагогов и психологов. Библиотеки 
сотрудничают с художниками, музы-
кантами, мастерами и ремесленника-
ми города и др.

Особенно хочется отметить опыт 
работы Центральной библиотеки 
им.  С. Сулеймановой, сотрудники 
которой оперативно подключились 
к новому культурному проекту. В ра-
боте с «Пушкинской картой» их пар-
тнёрами стали учащиеся средних 
специальных и высших учебных заве-
дений города. Работа с «Пушкинской 
картой» предполагала, прежде всего, 
знакомство руководителей учебных 
заведений с афишами наших меро-
приятий, обоснование их значимости 
для учебного процесса и воспитания 
молодёжи. Впоследствии сотруд-
никами Центральной библиотеки 
были проведены такие литератур-
ные мероприятия, как «Прогулки 
с Печориным», «По следам Солунских 
братьев», «Таинственный мир Гого-
ля», «Школа магии» по книгам Джоан 
Роулинг о Гарри Поттере и др.

Выступая в  роли модератора, 
библиотекари Центральной библи-
отеки моделируют ситуации, спо-
собствующие свободному обмену 

мнениями, непринуждённости в об-
щении. В  ходе этих мероприятий 
участники проекта имеют возмож-
ность прочувствовать интригу, 
больше узнать о знаменитых героях 
и авторах популярных книг, проя-
вить свои знания, смекалку, умение 
логически мыслить.

Одним из наиболее интересных 
событий стало мероприятие, посвя-
щённое В. С. Высоцкому, «И до боли 
в душе не хватает его». Оно прошло 
в стенах Альметьевского политех-
нического техникума, участниками 
которого стали более 200 студентов. 
Ребята сами исполнили стихи и пес-
ни, просмотрели отрывки записей 
выступлений всенародно любимого 
актёра, певца и поэта В. С. Высоцко-
го. Также студентов познакомили 
с биографией и творчеством поэта, 
рассказали, каким он остался в вос-
поминаниях его друзей и знакомых. 
Для участников мероприятия такое 
знакомство с поэтом было настоя-
щим откровением.

На сегодняшний день в проекте 
«Пушкинская карта» участвуют 49 
библиотек. Наиболее востребован-
ными мероприятиями стали: лите-
ратурная программа «Сказки вместо 
пилюль», квест «Остров книголю-
бов», литературно- историческая 
программа «Тайны выцветших 
строк», детективная квест-игра 
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«Следствие начинается в библиоте-
ке», литературный форум «Десант 
на  планету фэнтези», программа 
«Цвет настроения – книжный». Мно-
гие из  мероприятий приурочены 
к знаменательным датам.

Хочется отметить, что наряду 
с успехами при реализации проекта 
были и трудности. Начиная проект, 
мы не до конца понимали, как пра-
вильно построить алгоритм работы, 
были отказы в модерации меропри-

ятий. Решением проблемы стала ак-
тивная работа со службами поддерж-
ки «PRO.Культура.РФ» и «BiletON», 
грамотные консультации операто-
ров помогли наладить процесс рабо-
ты. Также просматривали вебинары, 
знакомились с опытом работы дру-
гих ЦБС РФ, для сотрудников библи-
отек были организованы семинары, 
совещания, регулярные индивиду-
альные консультации.

Таким образом, работа над про-

ектом «Пушкинская карта» – это 
новый опыт, который дал возмож-
ность работникам библиотек рас-
крыть профессиональные навы-
ки и  умения, быть креативными 
и творческими. А библиотекам дал 
возможность расширить репертуар 
учреждения, сделать программу 
интереснее и насыщеннее, поднять 
престиж чтения и, как бонус, увели-
чить вдвое годовой внебюджетный 
доход. ❖

Тат. | Р о с с и я  Ф е д е ра ц и я с е  П р е з и д е н т ы  В .  В .  П у т и н  т ә к ъ д и м е  б е л ә н  2 0 2 1  е л н ы ң 
1  с е н тя б р е н д ә  « П у ш к и н  к а р та с ы »  п р о е к т ы  с та р т  а л д ы .  Е г е тл ә р  һ ә м  к ы з л а р 
һ ә р т ө рл е  м әд ә н и  ч а ра л а р га  –  с п е к та к л ь л ә р г ә ,  ко н ц е р тл а р га ,  к ү р г ә з м ә л ә р г ә , 
о ч ра ш ул а р га  –  б у ш л а й  й ө р е р г ә  м ө м к и н л е к  а л д ы .  2 0 2 1  е л д а  Ә л м ә т  м у н и ц и -
п а л ь  ра й о н ы н ы ң  ү з ә к л ә ш т е р е л г ә н  к и та п х а н ә л ә р  с и с т е м а с ы  « П у ш к и н  к а р та-
с ы »  п р о е к т ы н а  к у ш ы л д ы .  2 0 2 1  е л н ы ң  д е к а б р е н н ә н  2 0 2 2  е л н ы ң  и ю н е н ә  к а д ә р 
әл е г е  п р о е к т  к ы с а л а р ы н д а  2 4 0  әд ә б и -  м әд ә н и  ч а ра  у з д ы р ы л д ы .  Хә з е р г е  кө н д ә 
« П у ш к и н  к а р тас ы »  п р о е к т ы н д а  ш ә һ ә р  һ ә м  ра й о н н ы ң  4 9  к и та п х а н ә с е  к ат н а ш а . 
« Д а р у  т ө й м ә л ә р е  у р ы н ы н а  ә к и я тл ә р »  ә д ә б и  п р о г ра м м а с ы ,  « К и та п  с ө ю ч е л ә р 
у т ра в ы »  к в е с т ы ,  « То н ы к л а н га н  я з у  ю л л а р ы н ы ң  с е р е »  әд ә б и -  та р и х и  п р о г ра м -
м а с ы ,  « Т и к ш е р ү  к и та п х а н әд ә  ба ш л а н а »  д е т е к т и в  к в е с т - у е н ы ,  « Ф э н т е з и  п л а-
н е тас ы н а  д е с а н т  тө ш е р ү »  әд ә б и  ф о р у м ы ,  « Кә е ф  тө с е  к и та п к а  б ә й л е »  п р о г ра м -
м а с ы  к ү п с а н л ы  к ат н а ш у ч ы л а рд а  а е р у ч а  з у р  к ы з ы кс ы н у  т уд ы рд ы .  И с т ә л е к л е 
д ата л а р га  ба г ы ш л а н га н  ч а ра л а р  д а   у ң ы ш  к а за н д ы .
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М әшһүр татар тарихчысы  
 Газиз Гобәйдуллинның  
 улы Сәлман ага казан- 
 лы Казаковларга ба- 

гышлап язган мәкаләдә Мөхәммәтша-
кир Казаковның өлкән кызы Зөләйха 
(1874–1954) һәм аның җәмәгате Габ-
дулла Мөхәммәтйосыф улы Апанаев 
(1873–1937) турында да хатирәләр 
бар�1. Мәкаләдә аларның тормышы, 
гаиләсе, сәүдә һәм җәмәгать эшчән-
леге тасвирланган. Мәсәлән, Казан 
шәһәрендә 1906 елда ачылган мөсел-
ман-татар китапханәсе «Китапханәи 
исламия» һәм 1908 елда гамәлгә ку-
елган «Шәрык клубы» китапханәсен 
оештыруга Г.Апанаевның көче кер-
гән. 1913 елда милли музей оешты-
рып, анда Казан шәһәренең мәшһүр 
гаиләләрендәге борынгы китаплар 
һәм кулъязмалар, башка төр экс-
понатлар туплау турында тәкъдим 
белән чыкканлыгы әйтелгән.

Казан шәһәренең мәшһүр сәүдә-
гәрләре, химаячеләр һәм җәмәгать 
эшлеклеләре нәселе – Апанаевлар 
шәҗәрәсен һәм Мөхәммәтйосыф 
Апанаев белән улы Габдулла тара-
фыннан ХIХ гасырдан алып 1930 
нчы елларга хәтле теркәп барылган 

нәсел язмалары хәзерге вакытта Та-
тарстан Республикасы Милли китап- 

ханәсенең Кулъязмалар һәм сирәк 
китаплар бүлегендә «903г.(776)» 
шифры белән саклана. Аларның бер 
өлешен моңарчы бастырган идек�2. 
Әлеге мәгълүматлар арасында  
Г.Апанаев үзенең 1930–1935 еллар-
дагы тоткынлыгы турында кыска-
ча язып куйган. Ә аның үзенең 1937 
елда кулга алынуына бәйле хәбәрне 
хатыны Зөләйха теркәгән.

Габдулла Апанаев, үз улы Ягъкуб 
кебек, яшерен рәвештә Төркиягә 
качарга теләгән, әмма 1930 елның 
февралендә кулга алынып, 1931 
елда 58 нче маддә буенча гаеплән-
гән һәм 5 елга концлагерьга хөкем 
ителгән. Лагерь хөкеменнән 1932 
елда азат ителеп, «ирекле сөрген» 
вакытын 1935 елның май аена кадәр 
Мәләкәс шәһәрендә уздырган. Ан-
нан соң Казанга – Тукай урамындагы 
коммуналь фатирның кечкенә бер 
бүлмәсендә яшәгән хатыны Зөләйха 
янына кайткан. Аны эшкә алма-
ганнар. Көннәр буена кибетләрдә 
чиратлар торып, ризык юнәтергә 
тырышкан. Аларга багышланган 
мәкалә авторы С.Гобәйдуллин шул 
авыр чордагы моңсу хатирәне дә 
теркәп куйган: бервакытны арып 

Р а и ф  М Ә Р Д А Н О В ,
Татарстан Республикасы Милли 

китапханәсенең 
кулъязмалар һәм сирәк китаплар бүлеге 

өлкән фәнни хезмәткәре, филология 
фәннәре кандидаты

« Тө р м ә д ә н  ю к  б ул д ы »
( Х Х  г а с ы р  б а ш ы н д а  К а з а н  ш ә һ ә р е н д ә г е  т а т а р 
к и т а п х а н ә л ә р е н  о е ш т ы р у г а  з у р  ө л е ш  к е р т к ә н 

Га б д у л л а  А п а н а е в н ы ң  а я н ы ч л ы  я з м ы ш ы )

 
Габдулла А панаев.  1920 год

 Габдулла А панаев.  1920 нче е л

1 Губайдуллин С. Казаковы // Гасырлар 
авазы = Эхо веков. – 2004. – №2. – С. 214–
216. Журнал мәкаләсендә Г.Апанаевның һәм 

хәләл җефете Зөләйханың, шулай ук башка 
кардәш-якыннарының фоторәсемнәре дә 
бирелгән.

2 Шәҗәрәләр / төз. Р.Мәрданов. – Казан: 
«Милли китап» нәшр., 2021. – Б. 47–60.
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н а с л е д и е  |  м и р а с

һәм туңып кайткан Габдулла Апа-
наев җылы мичкә сөялеп, башын 
иеп, акрын тавыш белән күңеле әр-
нүләрен белдергән икән. «Их, Алла! 
Ник кенә лагерьдан кайттым соң 
мин?! Анда мин бригадир булып 
эшләдем, көнгә өч мәртәбә ашата-
лар иде. Постельләрне алыштырды-
лар. Кайгы-хәсрәт юк иде. Минем 
кул астымда мәдәни, укымышлы 
кешеләр эшләде. Без дус һәм киле-
шеп яшәдек. Кичләребез кызыклы 
әңгәмәләр белән узды. Ә монда мин, 
оясыз эт кебек, шәһәр буенча ризык 
эзләп йөрим. Гомер шундый кызык-
сыз һәм буш. Яңадан лагерьга элә-
гүең хәерлерәк» дигән ул. Ләкин аны 
озакламыйча – 1937 елда кулга ал-
гач, лагерьга җибәрмәгәннәр инде, 
ә атканнар, дип яза Сәлман Гобәй-
дуллин�3.

Габдулла А панаев.  1937 год 

Габдулла А панаев.  1937 е л

3 Губайдуллин С. Казаковы // Гасырлар 
авазы = Эхо веков. – 2004. – №2. – С. 215–
216. Мәкаләнең аерым өлешләре татарчага 
безнең тарафтан ирекле тәрҗемә ителде.

4 хәбесханә – төрмә.
5 хәбес кыйлынып – кулга алынып.
6 «минус 12» – административ сөрген 
вакытын үтүчегә совет илендәге 12 зур 

шәһәрдә яшәүнең тыелган булуы.
7 мөддәте сәфәр – сәфәр вакыты.
8 рәзаләт – хурлык, түбәнлек.
9 биргәй – бирсен.

Габдулла Апанаевны 1937 елның 
җәендә тагын кулга алганнар һәм 26 
сентябрьдә атарга хөкем итеп, үлем 
җәзасы 28 сентябрьдә башкарылган. 
1989 елның октябрендә гаепсез бул-
ганлыгы танылып, акланган.

Апанаевлар нәселе язмаларын-
нан «1930 нчы ел 18 нче фибралда 
Мәскәүдә ГПУ мине, Вәли һәм Гобәй-
дулла Юнысовларны (мине биш 
елга, ике Юнысовны унар елга) хө-
кем итте. Мин Баку ГПУсында өч ай, 
Казан хәбесханәсендә14 6 ай, Мәскәү 
«Бутырка» хәбесханәсендә 3 ай хә-
бес кыйлынып�5, 31 нче елда 18 нче 
фибралда хөкем кыйлынып, Уралда 
Вишер концлагерена җибәрделәр.

Анда бер ел да ике ай тотып, Там-
бау губернасында Темниковский ла-
герьга җибәрделәр.

Анда өч ай тотып, вольный вы-
сылка биреп, «минус 12»�6 илә үзем 
Мәләкәс шәһәрене ихтыяр [итеп], 
1932 нче ел 20 июльдә Мәләкәскә 
килдем. 35 нче ел 4 нче апрельдә тә-
мам котылдым.

1935 нче ел 12 нче майда Мәләкәс 
шәһәрендин вольный высылкадин 
Казанга сәламәт кайттым. Бу биш 
ел мөддәте сәфәремдә�7, Ходага шө-
кер, ачлык-ялангачлык һәм рәзаләт-
ләр�8 күрмәдем. Өюдән Зөләйха һәр 
заман пасилкәләр җибәреп, ярдәм 
кыйлып торды, Хода аңар әҗерене 
биргәй9 иде.

1937 нче ел 30 нчы июльдә Габ-
дулла Йосыф угылы Апанаев хәбескә 
алынды. Һич кайда икәне мәгълүм 
түгел. Шул ук җылны октябрьдин  
2 нче төрмәдән юк булды.

1938 нче ел 3 нче сентябрьдә 
бар нәрсәләрне конфисковать итеп 
алып киттеләр. Аллаһы Тәгалә ахы-
рын хәерле кылса иде».

(Текст «903г.(776)» шифрлы 
кулъязманың 11а–11б кәгазьләрен-
нән алынды).

***
Бу язмада 1937 елның октябрен-

дә төрмәдән юк булуын белдергән 
сүзләргә караганда, Г.Апанаевның 
үлем җәзасына хөкем ителүе һәм 
атып үтерелгәне якыннарына вакы-
тында белдерелмәгән. Шундагы ук 

1938 елда бөтен нәрсәләре конфиска-
цияләнү турындагы сүзләр дә Габдул-
ла Апанаев гаиләсенә карый.

Габдулла Апанаев үзе белән бергә 
хөкем ителгән Юнысовларны искә 
алган. Ачыкланган мәгълүматлар-
га караганда, Габделвәли Исхак улы 
Юнысов (1881 елда туган) һәм Гобәй-
дулла Мөхәммәтрәхим улы Юнысов 
(1883 елда туган) икесе дә Бакуда 
яшәгән татар эшкуарлары. 1931 ел-
ның февралендә ОГПУ Коллегиясе 
тарафыннан 58 нче маддә буенча 
(совет хакимлеге белән көрәшү өчен 
ил чиген яшерен үтүдә гаепләнеп), 
икесе дә унар елга концлагерьларга 
хөкем ителгәннәр. Гобәйдулла Юны-
сов лагерьда – Беломорканал төзе-
лешендә үлгән. Икесе дә 1989 елның  
9 октябрендә акланганнар.

Юнысовларның ил чиген үтәргә 
омтылганда кулга алынуларына ка-
раганда, алар белән хөкем ителгән 
Габдулла Апанаевның да бергә бул-
ганлыгы аңлашыла. Бу – С.Гобәйдул-
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лин язганны раслый. Югыйсә, Г.Апа-
наевның репрессияләнү гаепләренә 
караган мәгълүматларда чикне 
кичүенә бәйле сүзләр очратмадык.

Шуны да искәртик, егерменче га-
сырда СССРдагы репрессияләрнең 
вәхши алымнары һәм корбаннары 
турында бик күп язылды һәм сөй-
ләнде. СССРның 1937–1938 елларда-
гы сәяси репрессияләрен хәзерге та-
рихчылар «зур террор» дип атый. Ул 
чорда сәяси сәбәпләр белән 1 милли-
он 372 мең 382 кеше кулга алынган, 
шулардан 681 мең 692 кеше атып 
үтерелгән.

Габдулла Апанаев язмасында тел-
гә алынган Вишер лагерьлар систе-
масы (Вишлаг) Пермь өлкәсендәге 
Вишер елгасы буендагы лагерьларны 
берләштергән. Вишерда, Березни-
кида һ.б. урыннарда «командиров-
ка» дип аталган лагерь бүлекчәләре 
шактый булган.

Вишер төзәтү-хезмәт лагере 1928–
1934 елларда гамәлдә булган. Аңа төп 
бурыч итеп целлюлоза-кәгазь ком-
бинаты һәм Березникидагы химия 
комбинатын төзү, шулай ук урман 
кисү йөкләнгән. Кәгазь комбина-
тын төзү эше 1930 елның апрелендә 
башланган һәм шул ук елның гыйн-
варында эшчеләр бистәсе дә коры-
ла башлаган. Вишерда 1930 елның 
мартында 11 мең тоткын, шул ук ел-
ның июлендә 20 мең тоткын булган. 
Ә 1931 елның апрелендә Вишлагта 
40 меңгә якын тоткын исәпләнгән. 
Аларга хезмәт нормасы югары итеп 
билгеләнгән, үтәмәгән өчен икмәк 
һәм башка ризыклары киметелгән, 
үлүчеләр күп булган. 1932 елның 
ахырында тоткыннарны бүтән ла-
герьларга (Беломорканалга, Даль-
стройга) җибәреп, Вишлагта 8900 
тоткын гына калган.

Әлеге лагерьлар төркеме урнаш-
кан тирәдәге Соликамск каласыннан 
төньякка 1930 нчы елларда тимер 
юллар булмаган, тоткыннарны тайга 

буенча җәяүләп этап белән куган-
нар, күпләре юлда ук үлгән.

Лагерьдагы кырыс тәртипләр 
сәламәт кешеләрне дә кыска вакыт 
эчендә инвалидка әверелдергән. 
ОГПУ карамагындагы барлык ла-
герьлардан Вишлагтагылар инва-
лидлык буенча күпчелекне тәшкил 
иткән. Вишер лагере иң кырыс 
лагерьлардан саналган. Анда үлү-
челәр һәм авыручылар да иң күбе 
булган. Өстәвенә, 1932–1933 еллар-
дагы ачлык һәм тиф авыруының 
күп таралуы үлемнәрне тагын да 
арттырган.

Габдулла Апанаев искә алган 
Тамбов губернасындагы Темников 
лагере Мордовия АССРның көнба-
тышында, урман хәзерләү өчен 1931 

елда махсус оештырылган, тоткын-
нарны төзәтү-хезмәт лагере. Мәскәү 
шәһәрен утын белән тәэмин итү дә 
шул лагерьга йөкләнгән. 1932 елда 
анда 18 мең кеше (тоткын) хезмәт 
куйган.

Я з ы л г а н н а р д а н  к ү р е н г ә н -
чә, Казан шәһәренең күренекле  
зыялысы, моннан бер гасыр элек 
үк милли милли музей һәм милли 
китапханәләр оештыруның зарур-
лыгын аңлап, изге гамәлләр кылган 
Г.Апанаевның язмышы, башка бик 
күп чордашларыныкы кебек, бик 
фаҗигале булган. ❖

Р укописи Габдуллы А панаева 

Габдулла А панаев кулъязмасы

РУС. | С тат ь я  п о с в я щ е н а  т ра г и ч е с ко й  с уд ь б е  п р е д с та в и т е л я  к а за н с ко й  к у п е ч е -
с ко й  д и н а с т и и  Га б д ул л ы  М у х а м м е т ю с у п о в и ч а  А п а н а е ва  ( 187 3 – 19 37 ) .  О н ,  б у-
д у ч и  о б ра з о ва н н ы м  и  и н т е л л и г е н т н ы м  ч е л о в е ко м ,  в н ё с  з н ач и т е л ь н ы й  в к л а д 
д л я  о р га н и за ц и и  тата р с к и х  п у б л и ч н ы х  б и б л и о т е к  г.  К а за н и  в  н ач а л е  Х Х  в е к а . 
В  19 3 0 - ы х  г од а х  Г. М .  А п а н а е в  б ы л  д ва ж д ы  р е п р е с с и р о ва н ,  р е а б и л и т и р о ва н  
в  19 8 9  г од у.
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После Международной исламской 
конференции (справа на лево):  

Муса Бигиев, Х аджи Муслих, К ашшафутдин 
Тарджеманов, Махди Махкуллов, Тагир 

Ильясов. Стамбул, 1926 год

Х а лыкара ислам конференциясеннән 
кайтканда (уңнан сулга): Муса Бигиев, 

Х аҗи Мөслих, Кәшшафетдин Тәрҗемани, 
Мәһди Маһка лый һәм Таһир Ильяси. 

Истанбул, 1926 ел

Ү з халкы тарихында зур  
 роль уйнаган, әмма киң  
 даирә тикшеренүчеләр- 
 гә билгесез булып калган 

шәхесләр күп. Мондый шәхесләрнең 
берсе – Таһир Ильяси. Халкыбыз та-
рихында ул гарәп теле һәм әдәбияты 
буенча зур белгеч, лексикограф-га-
лим, тарихчы һәм язучы буларак та-
нылган. 

Таһир Ильясиның тормыш юлы 
һәм эшчәнлеге татар галимнәре 
Марсель Әхмәтҗанов1, Тәэминә 
Биктимерова кебек шәхесләрнең 
мәкаләләрендә2, төрек тарихчысы 
Арзу Кылынч хезмәтендә3 яктыртыл-
ды. Күбесенчә, Таһир Ильяси турын-
да мәгълүмат 1921–22 елларда булган 
ачлык турында сүз барганда гына 
карала, ә биографик мәгълүмат сүз 
уңаеннан кыскача гына бирелә.

Таһир Әхмәтҗан улы Ильяси 
1881 елда Кузнецк өязе Сүзүм воло-
сте Индеркә авылында гади игенче 
гаиләсендә дөньяга килә. Башлангыч 
белемне ул туган авылында ала, ан-
нан соң (1893–1897 елларда) Хвалын 
өязендәге мәдрәсәдә укый. Гыйлем 
алуны ул Казанның «Мөхәммәдия» 
мәдрәсәсендә дәвам итә. Мөселман 

Г ө л н а з  Х Ә Й Р Е Т Д И Н О В А ,
Казан федераль университетының

Халыкара мөнәсәбәтләр институты 
студенты

Та һ и р  И л ь я с и н ы ң  
19 2 2  е л д а  я з ы л га н 
с ә ф ә р  к ө н д ә л е г е

1 Әхмәтҗанов М. Тәкъдиргә лаек мирас. // 
Шәһри Казан. – 17 сентябрь 2005. – Б. 2; 
Әхмәтҗанов М. Таһир Ильяси. // 
Гасырлар авазы – Эхо веков. – 2010 –  

№ 3/4. – Б. 167-170.
 2 Биктимирова Т. Онытырга хакыбыз 
юк: галим Таһир Ильяси турында. 
[Электронный ресурс] // Интертат. 

14 июнь. Казан, 2020
3 İlyasi T. İstanbul hatıratı. 1922 / 
Neşre haz. A. Kılınç. – İstanbul: Kırmızıkedi, 
2019. – 162 s.

уку йортлары арасында иң зурысы 
һәм иң күренеклесе булган «Әл-
Әзһәр» университетында укыганда, 
Ильяси, гарәп теленең тарихын, диа-
лектларын, яңа әдәби телен өйрәнеп, 
«Әл-Мөфид» сүзлеген (гарәп әдәби-
яты хрестоматиясе сыйфатында), 
«Әдәби кагыйдәләр китабы»н яза. 
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Мисырдагы университетны тәмам-
лап кайту белән Таһир Ильясины 
«Мөхәммәдия» мәдрәсәсенә эшләр-
гә чакыралар. Ул монда гарәп телен 
һәм әдәбиятын гына түгел, гарәп 
математикасын да укыта башлый. 
Шушы мәдрәсәдә мөгаллим булып 
йөргәндә Таһир татар дөньясында 
атаклы булган галимебез Шиһабет-
дин Мәрҗанинең оныгы Нәгыймә 
белән никахлаша (бу вакытта аңа 
35 яшь була).

1916 елда Ильяси Ырынбурдагы 
«Хөсәения» мәдрәсәсенә мөгаллим 
буларак эшләргә китә. 1921 елда, 
кире Казанга кайткач, гарәп теле 
буенча профессор булып, Көнчыгыш 
телләре академиясенә эшкә урнаша.

1921–1922 елларда Таһир Ильяси-
ның Төркиягә һәм Мисырга сәфәр 
барышында сәяхәтнамә рәвешендә 
язылган көндәлеген, әлеге көнгә өч 
кенә кеше укып, эш башкарганы  
мәгълүм. Боларның берсе – Т. Илья-
си кызы Наҗия, икенчесе – татар 
галиме Марсель Әхмәтҗанов һәм 
өченчесе төрек галимәсе  А. Кылынч. 
Наҗия ханым әтисенең сәфәр көндә-
леген бик пөхтә, матур итеп, күчереп 
тә ала. Ул язган нөсхә әлеге көндә 
Казан федераль университетының  
Н. И. Лобачевский исемендәге Фән-
ни китапханәсенең кулъязмалар һәм 
сирәк китаплар бүлегендә саклана. 
Көндәлекнең асыл нөсхәсе Марсель 
Әхмәтҗановта саклануы мәгълүм, 
инде аның ксерокүчермәсе хәзерге 
вакытта Татарстанның Милли ки-
тапханәсендә саклана. Әйтеп үтәргә 
кирәк, Наҗия ханым башкарган көн-
дәлек күчермәсенең кайбер урынна-
ры асыл нөсхәсеннән аерыла: кайбер 
җирдә ул озын җөмләләрне кыскар-
тып бирә, шәхесләрнең исемнәрен 
дә кыскача яза (мәсьәлән: Харис 
әфәнде Фәйзи – Харис әфәнде һ.б.). 
Шуңа да карамастан, үзгәртүләр бик 
җитди түгел, төп фактлар, төп фи-
керләр ничек бар, шулай бирелә.

1

2
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1 
Тагир хазрат Ильясов со своей женой 

Нагима ханум 

Таһир хәзрәт Ильясов хатыны Нәгыймә 
ханым бе лән 

2 
Старо-татарск а я слобода.  
К азань,  1890–1900-е годы

К азанның Иске Татар бистәсе.  
1890–1900 нче е ллар 
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1921 елда Г. Баруди инициативасы 
белән Диния нәзарәте каршында ач 
торучыларга ярдәм итү буенча мах-
сус Комиссия төзелә. Әлеге оешма 
вәкилләре башка мөселман илләренә 
ярдәм сорарга дип командировкага 
җибәреләләр. Комиссия вәкиле була-
рак Т. Ильяси Төркиягә һәм Мисырга 
җибәрелә. Эш сәфәрендә татар гали-
ме көндәлек алып бара. Көндәлектән 
авторның үзе күргән һәм катнаш-
кан вакыйгаларны төгәл сурәтләргә 
омтылышын аңлап була. 

Төркиягә барып йөкләнгән ва-
зифасын намуслы итеп башкарып 
кайткач, Т. Ильяси 1922–1929 елларда 
«Мәрҗани» мәчетендә имам булып 
хезмәт итә. 1929 елда кулга алына, 
Себергә җибәрелә (Беломорканал тө-
зелешендә эшли). Вологда өлкәсенә 
мәңгелек сөргенгә барганда нык авы-
рып үлә. 

 Т. Ильясиның чит илгә эш сәфәре 
барышында язылган көндәлегендә 
– Диния нәзарәте эшчәнлеге генә 
түгел, укымышлы Русия мөселманы 
күзлегеннән шул заманның чынбар-
лыгы да чагыла. Монда шулай ук 
авторның беркадәр биографиясе дә, 
аның дөньяга карашлары, холкы, төр-
ле вакыйгаларга, күренешләргә кара-
та уй-фикерләре, хис-кичерешләре дә 
яктыртыла. Ул гына да түгел, чит илгә 
чыгып китәр алдыннан да, сәфәрдә 
һәм барып җиткәч тә нинди авырлы-
клар аша үткәннәре – болар барысы 
да инәсеннән җебенәчә шушы көн-
дәлектә тасвирлана.

Таһир Ильяси сәфәр көндәлегенең 
Татарстан Республикасы Милли кита-
пханәсе кулъязмалар һәм сирәк ки-
таплар бүлегендә сакланган нөсхәсе 
(саклану шифры 4361т) безнең тараф-

тан хәзерге татар графикасына күче-
релде. Укучыларга әлеге көндәлек-
тән бер өзек тәкъдим итәбез. Текстта 
тыныш билгеләре безнең тарафтан 
өстәлде.

[«1922 нче ел сәфәре»]
...Мин, Казанга кайтып килү 

касды илә, гаиләмне Казанда ук кал-
дырып, үзем генә Ырынбурга килдем, 
Ырынбурда икътисади әхвәл байтак 
үзгәргән һәм ваба вә башка авырулар 
илә үлем күбәйгән, халыкка хәйрәт 
вә изтыйраб хасил булган иде. Ав-
густ урталарынача мәхәллә халкыма 
да, мәдрәсә идарәсенә дә касдымны 
белдермәдем. Соңра бер җомга нама-
зында үземнең китәчәгемне игълан 
кылдым һәм «минем бу күчеп китүем 
ачлыктан куркып түгел, ләкин ачлык 
куркусыннан булса, ачрак булган Ка-
занга түгел, бәлки, Төркестан тара-
фына китәр идем» дидем вә үземнең 
күчәргә кирәклек тапкан сәбәпләрем-
не сөйләдем. Мәсҗедтә эндәшкән 
адәм булмады, җомгадан соң мәхәллә 
халкы үзара сөйләшеп, мине калды-
рырга, «китмә» диб әйтергә вәкил-
ләр сайлаганнар. Мине күрделәр һәм 
бөтен мәхәллә исеменнән калуымны 
сорадылар, «акча илә биреп бары-
ла торган айлык, бәлки, киләчәктә 
ашлыкка нисбәтән кечкенә булып 
калыр, шунлыктан без бу көндә бер 
еллык азыкны алып куябыз» ди-
деләр. Мин игътизар иттем: «Казан-
га китүем мәхәлләгә үпкәләп түгел, 
киләчәктә карамаслар дип куркып 
түгел, бөек илтифатыгызны күрдем, 
хезмәтемнән артык тәкъдир итте-
гез, аз эшемне күпкә санадыгыз, чын 
күңелемнән сезгә һәм бөтен мәхәл-
ләмә рәхмәт укыйм, Аллаһы Тәбарәкә 

вә Тәгаләдән һәр каюмыз өчен тыныч 
вә күркәм тормыш, һәрбер эшебез-
дә хәерле нәтиҗәләргә ирештерүен 
сорыйм; беләсез, Ырынбурга минем 
килүем бигрәк «Хөсәения» дә баш 
мөдәррис булып, дәрес хезмәтләре 
өчен булган иде, мәхәлләдә имам-
лыгым шул мөдәррислегемә ияргән 
генә бер эшем иде, бөтен мәгашем 
дә «Хөсәения» тарафыннан тәэмин 
ителгән иде, инде замананың теләве 
буенча минем «Хөсәения» дә хезмәт-
ләрем аз иде, фәкать бераз риязыят 
(әлҗәбер һәм һәндәсә) дәресләрем 
генә калды; Казанда бу көздән игъ-
тибарән Шәрыкъ телләре академиясе 
ачыла, мине шунда голүме гарәбия 
мөгаллимлегенә дәгъвәт кылалар, 
мин Казан мәхәлләләренең берсен-
дә булып, шул академиядә мөгаллим 
булырга да уйлыйм һәм әлегәчә язып 
килгән «Лөгать»  китапларымны да 
бастырырга юл ачыр дип өмид итәм; 
шуның өстенә гаиләм, мөхтәрәм бер 
карт хәзрәт, бер картчык абыстайның 
бердән-бер балалары булганлыктан, 
аларны да сагындырып, тилмереп 
торудан коткармакчы булам, соң 
вакытларда почталарның йөрешләре, 
беләсез, зәгыйфьләнеп китте, өчәр-
дүртәр  ай хәбәр алышып булмыйча, 
без монда, алар тегендә сагынып, 
тилмереп утырабыз, бу эш байтак 
борчылып торырга сәбәп буладыр, 
менә шушы мөляхазалар илә мин 
юл ачылганда Казанга күчүне үзем 
өчен артык тапкан идем, сезнең гафу 

3
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Медресе и мечеть «Хусаиния».  

Оренбург,  1919 год 

«Хөсәения» мәдрәсәсе һәм мәчете. 
Оренбург,  1919 е л
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итеп, хәер-дога кылып калуыгызны 
үтенәм», дидем. «Хәер, мәсьәлә бо-
лай булгач сүзебез юк, мәхәлләбездән 
мәмнүн вә риза булган хәлдә, ялгыз 
хосусый мөляхазалар буенча күчә 
торган булсагыз, иншалла, мәхәл-
ләдә разый булырлар», диделәр. Әһле 
мәхәллә белән сүзем бу дәрәҗәгә 
ирешкәч, август ахырларында җые-
нырга башладым.

«Хөсәения» идарәсенә дә күчеп 
китүемне белдереп, Казанда ачыла-
чак Шәрыкъ академиясенә команди-
ровать итеп язу бирүләрен сорадым. 
Тиешле язуны бирделәр. Бу язуны мә-
гариф нәзарәтендә институтлар глав 
профессорыннан тәсдыйк иттере-
лергә кирәк иде. «Хөсәения» идарәсе 
секретаре боны тәсдыйк иттерер 
өчен күп иҗтиһад итсә дә, тәсдыйк 
иттерә алмады, «безнең үзебезгә дә 
мөгаллим кирәк, без кирәгрәк (Кыр-
гызстан җөмһүрияте, бу көндә боны 
Казагыстан диләр)тән чыгарып, Ка-
занга мөгаллим йибәрә алмыйбыз» 
җавабын алыб кайтды. «Бу мөгаллим-
нең гаиләви халәте дә Казанга күченү 
эстәде» диб яңадан да мөрәҗәгать 
иттек. Шунда да китәргә рөхсәт язуы 
ала алмадык. Шушы рөхсәт язуы 
минем өчен, бигрәк тә Ырынбурдан 

киткәндә, пропуска алыр өчен кирәк 
иде (Казанда академия идарәсе бу 
язу булмаса да, мөгаллимлегемне 
тәсдыйк кылыр өмидендә идем) бон-
нан башка пропуска алып булмый, 
димәк китә алмыйча калырга тугры 
килә иде. Китәм дип җыенгач, бу 
эш уңайсыз булып калды, хосусан 
гаиләм дә Казанда иде. Бер һәфтә ар-
тыграк ни эшләргә белмичә аптырап 
йөредем, һичничек пропуска алып 
булмый, бинаән галәйһи   китеп тә 
булмады. Ул вакыт Ырынбурда Баш-
кортстан җөмһүриятенең предста-
вителе ултыра иде, аңар мөрәҗәгать 
иттем, пропуска алышып бирергә 
вәгъдәсен алдым, «тәмам сәфәргә 
хәзер булгач килерсең, тиешле кә-
газьне бирербез, безнең адәм булып  
пропуска алып китәрсең» диде. Инде 
тынычлап җыенырга башладым. 
Шулай мин пропуска дип йөргән 
(августның соң көннәрендә) арада, 
«беренче сентябрьдән игътибарән 
пропуска алып тиешлек низамы 
бетерелә, һәркем һәр йиргә бары-
рга гомуми рөхсәт ителә вә шуның 
белән бергә тимер юлда йөрү – би-
лет бәһаләре арттырыла» дип игъ-
лан ителде. Димәк, миңа инде Баш-
кордстан вәкиленә илтиҗа итәргә дә 

хаҗәт калмады. Минем китү тәмам 
карарлангач, мәхәллә халкы олуг бер 
зыяфәте видаг мәҗлесе ясады. Үзләре-
нең, минем белән торган вакыттагы 
тәэссоратларын сөйләделәр, разый вә 
мәмнүн булуларын аңлаттылар, соңра 
мәхәлләсеннән биш йөз мең сум һәдия 
тәкъдим кылдылар. Мәкамга мөнасиб 
җавап кайтарып рәхмәт укыдым. Үзем 
белән аралашып торган имамнар та-
рафыннан һәм видаг зыяфәтләре уз-
дырылды. Бөтен эшләремне тәмамлап 
мөтәвәккилән галә-Ллаһ; имам, мө-
галлим вә әһлидән бик күп адәмнең 
вокзалда тәшйигы илә 7нче сентябрь-
дә Ырынбурдан Самарага карап сәфәр 
кылдым. (Мәкамда билет бәһасе бер 
мең ярым чамасында иде, инде мең 
сумга ирешкән иде). Ырынбурдан 
кайтышта Госман бине Габдрахман 
Сәлиев илә юлдаш булып, һәр йирдә 
бик күп хезмәтләрен күрдем, аның 
танышлыгы аркасында Самарадан 
Казанга пароходта килгәндә по-
чта пароходның почта бүлмәсендә 
ултырып бик рәхәт вә бик тыныч 
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Московск а я историческ а я мечеть.  
Конец ХIХ век а 

Мәскәүнең тарихи мәчете.  ХIХ йөз ахыры 
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килдем. Госман әфәнденең атасы 
Габдрахман абзый голүм вә голәма 
мөхиббе булып, мәшһүр мәдрәсәи 
Мөхәммәдиягә үзенең йортын 
аз бәһага биргән олуг һиммәтле 
адәмнәрдән иде. Бөтен Казан ысуле 
җәдидкә каршы торган бер вакыт-
та, Госман әфәнденең иң беренче 
уларак Җиһангир хәлифәдән ысуле 
җәдид илә укыткан. Госман әфәнде-
нең юлдашлыгыннан бик мәмнүн 
булып рәхмәт укып калдым.] 

Без Казанга сентябрь 13сендә ире-
шеп, 16сында җомга намазыннан 
игътибарән 17нче мәсҗиде җами-
гъда имамлык хезмәтләре кылырга 
һәм Шәрык телләре академиясен-
дә (шулар арасында мин дә бар) 

профессорлар рөтбәсендә тәсдыйк 
кылдырып профессорларга хас паек 
чыгартты, бөтен мөгаллим вә про-
фессорлар шушы паекны ала алсалар, 
үзләрен бик бәхетле саныйлар иде. 
Бер айга алган паегыбыз шушыннан 
гыйбарәт: 1) утыз кадак арыш оны; 
2) ун кадак тары ярмасы; 3) биш ка-
дак борчак; 4) бер кадак сабын; 5) 
сигез кадак селедка балык; 6) әшмү-
ха кадак чәй; 7) ике әшмүха махорка 
тәмәке; 8) ике тартма шырпы; 9) ике 
кадак ландрин, бусы шикәр урынына 
простой мампасье иде; 10) бер кадак 
сары май. Булды. Бу паекны алган 
көн зур шатлык булды. Мөгаллимнәр 
бер-берсенә әле син алдыңмы, теге 
алдымы дип хәбәр итешәләр, «Әмма 
шәп булды!» дип шатланып мактап 
куялар иде. Шушы паекка камил бер 
ай хезмәт кылырга тиеш иде. Бу паек 
ялгыз мөгаллимнең үзенә бирелә, 

ничә адәм булсалар да, гаиләсен дә 
шуның белән тәрбия итәргә тугры 
килә иде. Хариҗдән акча вә азык 
тәдарек итә алмаган мөгаллим-про-
фессорларның кыш чыгуы соң дәрәҗә 
авыр булды, ачлык корбаны булып 
китүчеләре дә аз булмады. Мәшһүр 
мөстәшрикъ Катанов һәм шул кор-
баннардан саналадыр. Шәрык акаде-
миясендә гарәп теле мөгаллиме-про-
фессоры уларак Катанов илә икәү 
тәгаен ителгән идек. Ул рус балала-
рына, мин татар балаларына дәрес 
бирүне алып, эшне юлга салган идек. 
Озак вакытлыча мин истигъфа кыл-
дым, бөтен шәкерт Катановка калды, 
ул һәм озак дәвам итә алмады, фалиҗ 
булып, ниһаять дөньядан китте, фа-

лиҗеннән сәламәтләнергә дә исәбе 
бар иде, ачлыкка корбан булды.

Егерме беренче ел ачлыгы Казан 
әтрафында июнь башларыннан ук 
башланды, көннән-көн үзенең дәһшә-
тен арттырып, ачлык корбаннарын 
алырга, тиф, ваба вә башка мөһлик 
авыруларны таратырга башлады. 
Шәһәр вә авыл кешеләреннән йөз 

меңнәрчә адәмнәр капчыкларын 
күтәреп, ашлык булган губерналар-
га барып, мең төрле мәшәкать белән 
юлларда йөреп ике-өч пот азык табып 
кайталар, үзләрен һәм гаиләләрен ач-
лык афәтләреннән коткарып калырга 
тырышалар иде.

Хөкүмәт тарафындан ачларга 
ярдәм комитетлары төзелеп, бик 
зур күләмдә ачларга ярдәм иделер-
гә башлады. Америкалыларның 
«АРА»лары йөз меңләрчә ашханәләр 
ачып, ачлык губерналарының һәр-
кайсында миллионнарча балаларга 
аш бирергә тотынды. Болар балалар-
га ярдәм кеби булса да, күп йирдә 
«АРА» ашханәләре аркылы миллион-
нарча дәү кешеләре дә туенып чыкты. 
Немецлар килеп, хастаханәләр ачып 
һәртөрле тыйбби ярдәмнәр биреп, 
йөз меңнәрчә иң зәгыйфь балалар-
га «Нестле» вә әмсале туклыклы 
матдәләр таратып торды. Шөбһәсез, 
боларның ярдәмнәре бик зур иде, 
шулай да ачлык афәтләре бик киң 
рәвештә – утыз миллион чамасында 
адәмне каплап алган хәлдә тарал-
ганлыктан егерме икенче ел июль 
башларынача (бер ел артыграк) 
миллионнарча адәмнәр ачлык белән 
кырылып та бетте.

Югарыда сөйләнгән капчыкчы-
лар үзләреннән арткан азыкларын 
базарга чыгарып, Казанда кыш буен-
ча сатып тордылар. Акча таба алган 
адәмнәргә азлап сатып алырга мөм-
кин булды. Шуның аркасында Казан 
халкы кырылып бетүдән сакланып 
калды. Фәкать акча табу соң дәрәҗә 
авыр иде. Акча табар өчен бөтен 
мәнкулатын сатып бетергән йорт 
хуҗалары йорт-йирләрен сатарга да 
кереште. Йорт-йир бәһаләре әйбер 
бәһаләренә караганда да бик күп 
арзан йөри иде. Хәтта ике-өч катлы 
мөкәммәл йортлар сатыла, милли-
он-миллиард исемнәрендә бер ко-
чак акча бирелә: хәлбүки шул кәгазь 
акчаларны алтын акчага кайтарып 
караса да, өч йөз-дүрт йөз сум кый-
ммәтендә генә була иде. Бер кеше-
нең кулында ничек булса, биш йөз 
сум алтыны булса, бу кеше инде бо-
рын заманның 25-30 мең сум торган 
таш пулатын сатып ала ала иде. Һәм 
шулай бик күп мөселман сәүдәгир-
ләре (боларның күбесе азык сатучы 
капчыкчылар, чөнки алар килтергән 
азыклар бәрабәренә капчыкларын 
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Редколлегия составите лей сборник а 
«Мардж ани».  Сидят (слева направо): 

К ашшафу тдин Тарджеманов,  Са лих 
Губайдуллин, Шахар Шараф,  Габдрахман 
Гумеров.  Стоят:  Габдулла Гисматуллин, 

Газиз Губайдуллин, Тагир Ильясов. 
К азань,  1915 год
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Гомәри. Басып тора лар:  Габдулла 
Гыйсмәти, Газиз Гобәйдуллин, Таһир 

Ильяси. К азан,  1915 е л
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иделәр, һәм шул байлыклардан ая-
мыйча күп-күп ярдәмдә дә булдылар).

Казан мөселманнары шул елга күрә 
бик зур һиммәт күрсәттеләр, миңа Ис-
танбулгача юл мәсарифе уларак бер 
йөз егерме миллион сум кәгазь акча 
һәм ун данә унарлык (бер йөз сум) 
алтын бирделәр. Иганә җыю эшләрен 
Исхак әфәнде Карташов башкарды. 
Миңа бирергә дип һәрбер унлыкны 
егерме бер миллион сумга алганлык-
ны сөйләде.

Үземнән соң гаиләмне тәэмин итү-
не һәм өстләренә алган иделәр, мин 
сәфәрдә вакыт байтак җыеп гаиләмә 
тапшырганнар. Сәфәрем мөнәсәбәте 
һәм бәйрәм көннәренең гадаты уларак, 
хассәтән мәхәллә әһелемнән җыелган 
акчалардан, гаиләмә бер йөз миллион 
артыграк биреп китдем.

Югарыда дигәнемчә, июнь 2 сендә 
җомга көн мәхәлләмә дә, гаиләмә дә 
катгый сәфәремне белдереп, шимбә 
көн китәчәк поездга билет алу чара-
сына керештем. Мәскәүгәчә сәфәр 
юлдашым Салихҗан бине Вилдан 
әл-мөәззин Әмирханов булачак иде. 
Билет-урын эшләрен ул башкарды. 
Мәскәүгәчә тимер юл билеты уналты 
миллион иде, йөз мең сумга алынды. 
Юлда җиңел булсын өчен бик аз әйбер, 
юлда моталәга өчен берничә генә ки-
таб алдым. Нәгыймә бәйрәм ашлары 
калдыклары һәм бер савыт бал катыш 
май вә җитәрлек азыклар куйды. Шу-
лай һәр яктан хәзерлек тәмам ителде.

[1922]
Татарстан Республикасы Милли 

китапханәсенең кулъязмалар һәм 
сирәк китаплар бүлеге, 4361т, кгз. 
14а–18б. ❖

тултырып кәгазь акчалар һәр йирдә 
мәкъбүл булып йөри иде, базарда 
башка акча юк иде) Казанның рус 
ягыннан рус йортларын сатып алып 
калдылар. Кабан күленең рус ягын-
да мөселман йортларының күбәю-
ен игътибарга алып, бик әгъля бер 
мәсҗед салырга да шул чакта ук 
керешелде, бу мәсҗед бик мөкәм-
мәл булып тәмам булды4. Дөрест, 
ялгыз ачлык мәҗбүрияте белән фа-
хиш арзанча сатылган йортларны 
иске хуҗаларына кире кайтарырга 
хөкүмәтнең низамы да чыкты. Шу-
лай да, бу мөселман сәүдәгирләренең 
күбрәге алган йортларында низамән 
дә урынлашып калды. Чөнки болар, 
авылларда булган кеби, йортларны 
ике-өч пот онга гына алмаганнар, 
бәлки 20-30 мең сумлык йортларга өч-
дүрт йөз сум микъдарында алтын яки 
шуның кыйммәтендә булган берничә 
капчык кәгазь акча биргәннәр иде.

А лтын-көмеш акча һәм а л-
тын-көмештән ясалган әйберләрне 
сатарга низамән ярый идеме яки 
ярамый идеме – ансын белмим, әмма 
болар сатылып тора иде. Һәм төрле 
шәһәрдә бәһаләре төрлечә була иде. 
Төркестан якларыннан җыеп кай-
тучылар байтак табыш белән Казанда 
саталар, Казан кешеләре һәм байтак 
табыш алып, Мәскәүдә сата иделәр. 
Шулай алтын-көмешне кулдан кулга 
– шәһәрдән шәһәргә күчереп, сатып, 
табыш идеп тора  иделәр: шунлыктан 
даимән боларның бәһаләре үзгәреп, 
күтәрелеп бара иде. Егерме беренче 
ел көз көне Казанда ун сумлык ал-
тын тәңкә, ике йөз мең сум, ноябердә 
биш йөз мең сум, (гыйнвар тирәсен-
дә миллион сум, март тирәсендә йи-
де-сигез миллион сум, май тирәсендә 
унбиш-егерме миллион сумга сатыл-
ды. Бу бәһаләр даимән күтәрелеп 
торган төсле, бәгъзе вакытта төшеп, 
арзанаеп та китә иде. Озын сүзнең 
кыскасы: шул ачлык, шул бөлгенлек 
елында азык бәһаләре (бик урынлы, 
бик тиешле буларак) күтәрелеп тор-
ганы төсле, алтын бәһаләре дә гаять 
сөргатьле күтәрелеп торды, азык 
бәһаләреннән калышмады. Бер данә 
ун тәңкәлек алтын илә һәрвакыт бер 
поттан артыграк богдай оны алып 
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булды. Йортында мең сумлык (алтын 
белән) мебеле булган адәмгә кара-
ганда, кесәсендә ике-өч данә унарлык 
алтыны булган адәм бәхетлерәк иде. 
Тегесе мебеле илә тиз генә бер пот он 
тәхсыйль итә алмый, ә бусы алтыны 
илә һәрвакыт таба вә ала иде. Фәкать 
эш шунда түгәрәк алтын тәңкәләр 
сәүдәгәрләр кесәсеннән дә тәгәрәп 
төшкән, меңгә берсендә генә калган 
иде. Һәм шунсы да бар, халык кулын-
да алтын тәңкә булган булса, алтын 
бу кадәр бәһале булмаган булыр иде.

Менә, шушындый бер вакыт-
та миңа сәфәр итәргә тугры килде. 
Мин Мисырга барырга билгеләнгән 
идем. Мисыргача юл мәсарифе алтын 
белән өч йөз – өч йөз илле сумнар бул-
ганлыктан, бу акчаны Казаннан да, 
Мәскәүдән дә тәэмин итәргә мөмкин 
түгел иде. (Югарыда сөйләнгәнчә, ул 
вакытта бу акча фәүкальгадә зур бер 
сумма – таш пулат бәһасе булырлык 
микъдар иде).

Шунлыкдан минем юл мәсари-
фен фәкать Истанбулгача тәэмин 
итеп, Истанбулдан соңгы мәсарифне 
тәэмин итүләрен үтенеп, Истанбул-
да Һилалы Әхмәр идарәсенә язачак 
иделәр. Минем Истанбулгача булган 
мәсарифне Казан мөселманнары  
өстләренә алдылар. Башка вәкилләр-
нең мәсарифләре Мәскәү халкыннан 
җыелган иганәләрдән тәэмин ителде. 
(Ачларга ярдәм комитеты Кашшаф 
хәзрәтләр5 тарафыннан ачылгач та, 
Мәскәү халкыннан акчалата-әйбер-
ләтә байтак иганә җыелган. Бу әй-
берләргә берничә мәртәбә латарей дә 
ясадылар. Шул акчалар комитетның 
эшләрен юлга салырга, вәкилләрне 
дә Мәскәүдә торучы ярдәмчеләрне дә 
тәэмин итәргә тотылды. Бу иганәләр 
баштан ук шуны күздә тотып җыелган 
иде. Бу елларда Мәскәү мөселманна-
ры һәр йиргә караганда да байрак 

4 Сүз Кабан арты мәчете турында бара.
5 Кашшафетдин Кыяметдин улы Тәрҗемани 
(1877–1943) – 1921 елның азагында.

К азань.  Московск а я улица.  
Главна я мечеть

К азан.  Мәскәү урамы. Төп мәчет
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р у с .  |  Есть много личностей, которые сыграли заметную роль в истории своего наро-
да, однако остаются неизвестными широкому кругу исследователей. Одной из таких 
личностей является Тагир Ильясов. В годы голода он внес огромный вклад в жизнь 
народа. В связи с этим изучение деятельности татарского ученого, историка и писа-
теля Тагира Ахметзяновича Ильясова (1881-1933) представляется важной научной зада-
чей, которая дает возможность глубже проанализировать историю тех времен. В ходе 
поездки в Турцию и Египет в 1921-1922 годах Тагир Ильясов вел дневник, записанный  
в формате путевых записок (саяхатнамэ). Данный дневник является одним из ос-
новных источников о деятельности Т. Ильясова в эти годы. Исследователь М. Ах-
метзянов и его турецкий коллега А. Кылынч его частично изучали. В настоящее 
время существует два экземпляра этого дневника. Первый из них представляет ксе-
рокопию подлинника и хранится в Национальной библиотеке Республики Татар-
стан. Он сделан с подлинника дневника, который дочь Т. Ильясова Назия ханум пе-
редала археографу Марселю Ахметзянову. До этого Назия ханум переписала дневник 
отца и передала его список в Отдел рукописей и редких книг Научной библиотеки  
им. Н.И. Лобачевского Казанского университета. Стоит отметить, что в этом экзем-
пляре есть некоторые малозначительные правки. Нами использован экземпляр, хра-
нящийся в Национальной библиотеке Татарстана. Дневник Т. Ильясова отражает как 
деятельность ЦДУМ, так и мировоззрение автора и реалии того времени с точки зрения 
образованного российского мусульманина.

С ү з л е к ч ә :

Видаг – саубуллашу, озату
Галия – югары бәягә
Дәгъвәт – чакыру, өндәү
Зыяфәт – кунак итү, сыйлау, хөрмәт итү
Игътизар – бер эшне эшләү яки эшләмәвенең 
сәбәбен күрсәтеп үзен аклау
Изтыйраб – дулкынлану, аптырау, азаплану
Илтифат – олылау, хөрмәт итү
Илтиҗа – ышыклану, берәүнең кул астына барып 
сыену
Касд – ният
Моталәга – уку, өйрәнү
Мәгаш – яшәү өчен кирәк нәрсә, яшәрлек нәрсә
Мәкам – тора торган урын
Мәсариф – акча, чыгым
Мөкәммәл – камилләшкән, җитешкән
Мөляхаза – игътибар белән уйлау, фикер йөртү

Мөтәвәккилән галә-Ллаһ – Аллаһка тапшырып
Мөһлик – һәлакәт китерүче, 
һәлак итүче, үлемгә сәбәп булучы
Нисбәтән – тиңләштереп караганда, чагыштырганда
Риязият – математика 
Сөргать – тизлек, ашыгычлык
Тәдарек – эзләү, кулга кертү
Тәсдыйк – берәр нәрсәне, эшне рәсми рәвештә раслау
Тәхсыйль – казану, кулга төшерү
Тәшйигъ – ияреп артыннан бару, озата бару
Фәүкальгадә – гадәттән тыш
Хариҗ – чыгучы, әйбер яки эшнең тышында 
булучы, тышкы
Хассәтән – аеруча, хаслап
Хәйрәт – аптырау, хәйран булу, гаҗәпләнү
Әлҗәбер – алгебра 
Һәндәсә – геометрия
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К у л л а н ы л г а н  ч ы г а н а к л а р :

1) Ильяси Т. Ә. 1922 нче ел сәфәре // ТР МК КСКБ, 4361т.
2) Ильяси Н. Т. Таһир Ильяси. 1922 нче ел сәфәре. – 1980 ел // КФУ ЛФК КСКБ, 5103т.
3) Ильясова Н. Т. Биография Ильясова Тагира Ахмедзяновича. 1981 г. // КФУ ЛФК КСКБ, 5105-5106т. 
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К алендарь – справочное из- 
 дание, содержащее хро- 
 нологические данные и  
 сведения о праздниках, 

исторических событиях и другую 
информацию. Огромно видовое раз-
нообразие календарей. Различают 
календари: по типу календарного 
исчисления (лунные, солнечные), 
временному охвату (сезонные, годо-
вые), сфере использования (светские, 
религиозные), конструкции (листо-
вые, настенные, отрывные). 

Календарь – это система знаний, 
формирующаяся в культуре народа 
на протяжении тысячелетий, поэто-
му является важным источником для 
изучения истории, языка, традиций. 
Не случайно многие татарские ученые 
посвятили свои труды изучению кален-
дарей. В разное время исследователи 
подходили к изучению календарей как 
к историческому или археографиче-
скому источнику, где не дается искус-
ствоведческий анализ. Как памятники 
художественной культуры календари 
характеризуют духовную эволюцию, 
они стали частью книжной культуры 
татарского народа. 

Татарский календарь имеет мно-
говековую историю и как вид искус-

Ф и р д а у с  В А Г А П О В А ,
доцент Института международных 

отношений, истории и востоковедения 
Казанского федерального университета 

Тата р с к и е  к а л е н д а р и 
к а к  п а м я т н и к и 

х уд о ж е с т в е н н о й 
к ул ьт у р ы

ства претерпел ряд существенных 
изменений. Для обозначения поня-
тия «календарь» татары пользовались 
арабо-персидскими заимствования-
ми – «горралек» («горрәлек»), «гор-
ранаме» («горрәнаме»), «таквим», 
«салнаме», «рузнаме». Термин «ка-
лендарь» был впервые введён в татар-
ский язык Каюмом Насыри. Он сам 
являлся составителем календарей, 
они назывались «Казан календаре» 
(«Казанский календарь») [6, с. 11].

Исследователи предполагают, 
что календари в культуре татарского 
народа существовали уже с периода 
Волжской Булгарии [6, с. 5]. Здесь 
бытовал лунно-солнечный и так на-
зываемый «звериный календарь», 
который каждый год носил название 
определенного животного [6, с. 75]. 
Первые булгарские календари не 
являлись памятниками письменной 
культуры, а являлись произведения-
ми торевтов – мастеров по металлу. 

Особый интерес представляет 
древнебулгарский календарь, выпол-
ненный в виде бронзового зеркала 
(XII в.) и изготовленный мастера-
ми-литейщиками. Изделие выполне-
но в форме круга диаметром 80 см и 
представляет собой символическое 

изображение солнца. Одна сторо-
на изделия, служившая зеркалом, 
тщательно отполирована и покрыта 
амальгамой. В результате зеркало 
становилось подобно сверкающему 
солнечному диску. Оборотная сторона 
украшена рельефом: четыре птицы, 
символизирующие времена года. Ри-
сунок полон экспрессии. Излом слегка 
приподнятых крыльев, поворот шеи, 
широко раскрытые клювы – все это 
создает ощущение тревожности и 
связано с движением птиц во время 
поиска ночлега [18, с. 87].

По мнению В. Е. Флёровой, среди 
населения Хазарского каганата было 
распространено летоисчисление, по-
строенное по принципу противопо-
ставления света и тьмы и равномер-
ного, чаще четырехчастного деления 
года [15, с. 49]. Идеи этих календарей 

 
 К а лендарь 1913 года.  Рисунок выполнен 
рукой непрофессиона льного художник а, 

который не оставил своей подписи 
 –  эта тра диция характерна д ля 

татарского книжного искусства

1913 е л к а лендаре.  Сурәт профессиона ль 
булмаган рәссам кулы бе лән яса лган,  
ул үз имзасын к а лдырмаган – бу татар 

китап сәнгатенә хас тра диция 
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1 
Рек лама гостиницы «Болгар».  

Вариант оформления рек ламной статьи 
рамк ами в стиле модерн

«Болгар» кунакханәсе рек ламасы. 
Рек лама мәк а ләсен заманча өслүбтәге 

рамк а лар бе лән бизәүнең бер төре 
2-3 

Рек ламные страницы «Мяшурят» 
анонсируют самые различные товары: 

национа льные головные уборы – мужские 
тюбетейки и женские к а лфаки, обувь, 

продукты питания,  мыло, тк ани

«Мәшвәрәт»нең рек лама битләрендә 
төрле товарлар:  милли баш киемнәре 

– ир-ат түбәтәйләре һәм хатын-кыз 
к а лфак лары, шулай ук а як киеме,  

азык-төлек сабын, тукыма лар тәкъдим 
ите лә

1

нашли отражение в кольцеобразных 
амулетах и зеркалах, разделенных на 
четыре равные части с изображением 
голов птиц или животных. 

Календари так называемого «зве-
риного цикла» были популярны у 
татарского народа и после принятия 
мусульманской религии. В отделе 
рукописей ИЯЛИ им. Г. Ибрагимо-
ва хранится рукописный календарь 
XVIII века [1]. Он составлен в форме 
сшитой из отдельных листов брошю-
ры и представляет собой таблицу, 
разделенную на 24 квадрата. В каж-
дый квадрат вписано название года 
по «звериному циклу». Интересен 
рукописный календарь из деревни 
Дмитриевка Азнакаевского района 
Татарстана [2], сформированный в 

брошюру, где листы 1–3 – «звериный» 
календарь 12-летнего цикла, а 4–8 – 
астрологический календарь «фална-
ме». Написан календарь красивым 
почерком куфи, черными чернилами, 
названия животных и месяцев выде-
лены красными чернилами. 

В IX веке вместе с распростране-
нием ислама и арабской письменно-
сти в культуру булгар стали прони-
кать системы летоисчисления лунной 
(арабской) и солнечной (персидской) 
хиджры. Широкое распространение 
они получили в XI–XIII веках. Лунный 
календарь со счетом дней в году со-
гласно религиозным обрядам ислама 
назывался камария («камәрия»). А 
солнечный, употреблявшийся в мир-
ских делах,  – шамсия («шәмсия»). 

Немало информации, представ-
ляющей интерес для специалистов, 
имеется в календарях, датируемых 
XVIII – началом XX вв., которые 
хранятся в отделе рукописей ИЯЛИ  
им. Г. Ибрагимова. Можно предполо-
жить, что составители были хорошо 
знакомы с астрономией, геометрией  
и другими науками. Календари, в ос-
новном, входят в состав рукописных 
сборников или, реже, выполнены в 
виде самостоятельной брошюры. Ма-
териал представлен в виде таблицы 
или сплошным текстом. Например, 
рукописный календарь [3], собран-
ный в форме брошюры размером 
17х21 см, объёмом 11 листов, на ка-
ждом из которых начерчена табли-
ца. Имя переписчика неизвестно. 
Составлен календарь с учетом му-
сульманского и европейского лето-
исчисления, причем европейское ле-
тоисчисление называется «русским»,  
а мусульманское – «татарским». На-
ряду с делением на календарные 
дни, в тексте имеется ряд хроноло-
гических данных по истории России 
(например, о восстании Е. Пугачева). 
Календарь охватывает период с 1772 
по 1833 годы. В оформлении солнеч-
ного календаря [4] для выделения 
текста используется прочерченная 
рамка. Календарь представляет собой 
текст, в котором имеются различные 
приметы, связанные с фазами луны.

Художественное оформление ру-
кописных календарей достаточно 
скромное, что было характерно для 
татарского рукописного книжно-
го искусства до середины XIX века. 
Здесь сама композиция, конструк-
ция и архитектоника книги служат 
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Страница обложки разде лена на несколько к а дров,  к а ж дый из которых отра ж ает прогресс в развитии транспорта:  

от ве лосипеда до автомобиля,  паровоза,  трамва я

Тышлык бите берничә өлешкә бүленгән,  а ларның һәрберсе транспорт үсешендәге – ве лосипедтан автомобильгә,  паровозга, 
трамвайга к а дәр булган а лгарышны чагылдыра 
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удобству восприятия информации. 
Иногда авторы-составители исполь-
зовали для выделения названия года 
или при начертании таблицы черни-
ла контрастного красного цвета. 

С середины XIX века начинает-
ся новая эра в истории создания 
татарских календарей, связанная с 
появлением в Казани типографий и 
печатной книги [10, с. 192]. Печатные 
татарские календари различаются как 
по конструкции, так и по назначению. 
Первые печатные календари называ-
лись, как и рукописные, горрянаме 
(«месяцеслов») и составлялись для 
обозначения определенного количе-
ства лет. Позже в обиход входят ка-

лендари «мяшурят» («мәшүрәт») – «со-
вет». Соответственно названию здесь, 
кроме обозначения данных по меся-
цам и дням недели, также содержит-
ся информация по медицине, даны 
рекомендации по лечению различных 
недугов травами, существуют разделы 
по кулинарии. Каждый из выпусков 
«мяшурят» посвящен определенной 
тематике (например, посвященные 
астрономии). Появились календари 
«заман» (эпоха), «шарык» (восток), 
где можно найти статьи политическо-
го характера, исторические справки 
по отдельным отраслям знаний. Го-
раздо разнообразнее становится и 
конструктивное оформление печат-
ных календарей: календари в виде 
брошюры, настенные календари, 
которые отличает более лаконичная, 
сжатая форма предоставляемого ма-
териала. 

Издание календарей было налаже-
но не во всех типографиях, а только 
в наиболее преуспевающих и конку-
рентоспособных. Значительное вни-
мание уделялось изданию календа-
рей в типографии И.Н. Харитонова. 
Здесь издавалась самая разная лите-
ратура, в том числе и календари. Ти-

пография И.Н. Харитонова сыграла 
заметную роль в развитии художе-
ственного оформления книги вооб-
ще и календарей в частности. Для 
создания шрифтов нового рисунка 
на работу в типографию был пригла-
шен Г. Камал – каллиграф, издатель 
книг, будущий классик татарской 
литературы [18, с. 275]. По рисункам 
шрифтов Г. Камала Ибрагимом Юзее-
вым [1*] были выгравированы новые 
шрифты разных размеров, отличаю-
щиеся особым изяществом и тонко-
стью. Это позволило разнообразить 
оформление издаваемой продукции. 
Впоследствии новые шрифты стали 
популярными, использовались в ти-
пографиях не только Казани и на-
зывались «Харитонов шрифтлары» 
(шрифты Харитонова). Благодаря 
своей высокой, по тем временам, тех-
нической оснащенности типография 
одной из первых в Казани использо-
вала в оформлении своих изданий 
технику хромолитографии. У Харито-
нова издавались календари мяшурят 
и настольные отрывные календари. 
Типография приступает к выпуску 
календарей только к началу XX века 
(с 1909 года). 

1 
В к а ж дом номере по решению  

Цензурного комитета обязате льно 
дава лась информация,  посвященна я 

царствующему дому Романовых

Цензура комитеты к арары буенча һәр 
санда патша лык иткән Романовлар 

йортына багышланган мәгълүмат бире лде 
2 

Третий разде л,  по объему занимающий 
большую часть всего содерж ания 

к а лендаря,  посвящен рек ламе

Барлык к а лендарь эчтәлегенең зур өлешен 
биләгән өченче бүлек рек лама турында

1 2
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является орнамент, в котором осо-
бую роль играет линия. Используя 
линию в качестве средства художе-
ственной выразительности, в ти-
пографии Харитонова созданы ка-
лендари, поражающие изяществом 
рисунка. 

Издания 1913 и 1917 годов отлича-
ются по характеру оформления об-
ложки. Обложка издания за 1913 год 
ограничена рамкой в одну сплошную 
линию. С внутренней стороны рамки 
дается обрамление из рисунка сти-
лизованных соцветий калины, сое-
диненных между собой изящными 
стебельками. Линии рамки и обрам-
ления подчеркивают направление 
по вертикали, которая членится го-
ризонтально расположенными дета-
лями на три части. 

В верхней части помещено изо-
бражение Мекки и святыни мусуль-
манского мира – Каабы. Рисунок вы-
полнен рукой непрофессионального 
художника, который, к сожалению, не 
оставил своей подписи, – эта традиция 
характерна для татарского книжного 
искусства. Ниже обозначен год изда-
ния данного календаря – 1913 – араб-
скими цифрами. В центральной части 
композиции арабской каллиграфией 
выведено объёмными буквами назва-
ние календаря – «мяшурят». Заверша-
ет композицию обложки изображение 
Азимовской мечети Казани, которая 
отделяется от названия пластически 
извивающейся линией, переходящей 
в абрис листьев кувшинки. Эти два 
листочка создают рисунок стрелки, 
указующей на буквы названия, тем 
самым как бы предлагая зрителям об-
ратить внимание на заголовок. 

Обратная сторона обложки ка-
лендаря за 1914 и 1916 годы была 
выполнена в технике цветной хро-
молитографии. Это сложная техни-
ка, где используется краска разного 
цвета. Страница обложки разделена 
на несколько кадров, каждый из ко-
торых отражает прогресс в развитии 
транспорта: от велосипеда до авто-
мобиля, паровоза, трамвая. 

н а с л е д и е  |  м и р а с

К а ж дый из выпусков «Мяшурят» 
посвящен опреде ленной тематике 

(например,  астрономии)

«Мәшвәрәт» чыгарылышларының 
һәрберсе аерым бер темага (мәсәлән, 

астрономиягә) багышланган 
 

Мяшурят представляли собой до-
статочно внушительных объемов 
издания, состоявшие из нескольких 
тематических разделов. Первый – 
это собственно календарь, где ка-
ждому названному месяцу соответ-
ствует одна страница, поделенная 
на несколько окошек по количеству 
недель. Неделя разделена на коли-
чество дней с соответствующим 
названием. Второй раздел мяшурят 
– информационный. Здесь описыва-
ются наиболее важные политические 
события за прошедший год в стране 
и мире. Статьи подтверждаются фо-
торепортажами. В каждом номере по 
решению Цензурного комитета обя-
зательно дается информация, посвя-
щенная царствующему дому Романо-

вых. В этом же разделе содержится 
материал, который подтверждает 
суть названия календаря – «мяшу-
рят» («совет»). Это рекомендации, 
которыми можно воспользоваться 
в любой жизненной ситуации: ин-
дивидуальная гигиена, медицина, 
полезные свойства трав и много дру-
гой информации. Третий раздел, по 
объему занимающий большую часть 
всего содержания календаря, посвя-
щен рекламе.

Календари, изданные в типо-
графии И.Н. Харитонова, отличает 
особое стилевое оформление – ярко 
прослеживается стиль модерн с неко-
торыми элементами неоклассициз-
ма. Одним из стилевых признаков 
художественной системы модерна 
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В оформлении обложки кален-
даря за 1917 год также доминируют 
мотивы орнамента, характерные 
для стиля модерн, но в то же время 
прослеживается явно выраженная 
симметрия, тяготение форм к пра-
вильным геометрическим фигурам. 
Обрамление здесь выполнено с эле-
ментами растительного орнамента, 
но с меньшим изяществом: в рисун-
ке больше строгих прямых линий 
горизонталей и вертикалей. Линия 
играет в оформлении обложки боль-
шую роль как элемент декоративно-
го убранства. Данный прием широко 
использовался и в рукописных кни-
гах. Значительное место в оформле-
нии календарей «мяшурят» занимает 
фотография, которая как вид искус-
ства только начинает развиваться, в 
Казани открываются частные фото 
салоны. 

Рекламные страницы «мяшу-
рят» анонсируют самые различные 
товары: национальные головные 
уборы – мужские тюбетейки и 
женские калфаки, обувь, продук-
ты питания – от вкусных пышных 
булочек до колбасных изделий от 
разных производителей, сигареты, 
мыло, мануфактура и т.д. Как пра-
вило, на одной странице помещено 
два рекламных объявления, каждая 
дает информацию на русском и та-
тарском языках (арабским шриф-
том). Объявления выделены рамками 
самых замысловатых форм: в виде 
стебля, завершающегося рисунком 
цветка; в виде стилизованных архи-
тектурных форм (пилястры, арки). 
Тот факт, что все рисунки, включая 
заставки, виньетки, повторяются 
из номера в номер (и не только в 
оформлении календарей), позволя-
ет предположить, что они выпол-
нены по готовым клише. Завершая 
описание художественных досто-
инств «мяшурят», следует отме-
тить интересную деталь: название 
календаря до 1916 года писалось 
чаще арабским шрифтом, с 1917-го 
используется кириллица. 

Частная литотипография брать-
е в  К а р и м о в ы х  ( М у х а м е т з я н а  
и Шарифзяна), которая специали-
зировалась на издании сочинений 
арабских авторов, книг по истории, 
медицине, географии, предпочте-
ние отдавала выпуску настенных 

н а с л е д и е  |  м и р а с

К а ж дому месяцу соответствует 
 одна страница,  поде ленна я на несколько 

столбцов по количеству неде ль.  
Неде ля разде лена на количество дней  

с  соответствующим названием

Атна саен берничә өлешкә бүленгән бер 
бит,  ай саен туры килә.  Атна тиешле исем 

бе лән көн санына бүленә

календарей [10, с. 25–34]. Немалая 
роль в издании татарских кален-
дарей принадлежит типографи-
ям «Миллят» («Милләт») и «Умид» 
(«Өмет»). «Миллят» открыта в 1897 
году издателем Ибрагимом Идриси. 
В типографии работал и его сын Му-
хаммед Идрисов [3*], который был 
автором рисунков шрифтов и гравё-
ром. [11, с. 119]. Издавались здесь 
настольные отрывные календари. 
Художественный облик календарей 
поражает цельностью, здесь все до 
предела просто и лаконично.

Одна из старейших в Казани ти-
пография Казанского Император-
ского университета, основанная в 
1809 году, также издавала кален-
дари. С 1870 года приступает к из-
данию календарей и сотрудничает  

с типографией университета К. На-
сыри [4*], [9, с. 11-24]. Автором-со-
ставителем некоторых календарей 
был А. Максуди [5*]; [10, с. 157]. Для 
всей печатной продукции, изданной 
в данной типографии, характерна 
некоторая строгость в оформлении. 
Это и объяснимо – здесь выпуска-
лась научная продукция, где художе-
ственные излишества недопустимы. 

Календари, характеризующие ду-
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Тат. |  Мәкаләдә автор, Татарстан сәнгать белемендә беренче тапкыр,  мәдәни мирас ис-
тәлекләре буларак календарьларны тасвирлый. Аларны өйрәнүдә тарихи һәм сәнгать 
белеме методикасы кулланылган. Автор кулъязма һәм басма календарьларны бизәүнең 
стилистик үзенчәлекләрен һәм традицияләрен ачыклый. Нәтиҗә ясап, календарьлар, 
китап культурасының бер өлеше буларак, бу сәнгать төренә хас булган күпгасырлык тра-
дицияләрне саклый, дип белдерә.

ховную и материальную культуру 
татар, являются интересным иссле-
довательским материалом для ис-
кусствоведов. Разные исторические 
эпохи оставили нам разные виды и 
варианты оформления календарей. 
Булгары пользовались календарями 
«звериного цикла», которые являют-
ся памятниками декоративно-при-

кладного искусства, в оформлении 
их применялись изображения солнца 
и зооморфные мотивы. Рукописные 
календари скромны в оформлении, 
менее декоративны. Они соответ-
ствуют тем канонам, которых при-
держивались в татарской книжной 
рукописной культуре. Печатные 
календари характеризует большая 

декоративность. В оформлении 
прослеживается влияние тех сти-
лей, которые были характерны для 
изобразительного искусства конца 
XIX – начала XX вв. Немалую роль  
в оформлении календаря играла лич-
ность издателя, который учитывал 
спрос на издаваемую продукцию и 
осуществлял ее финансирование. ❖
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С п и с о к  л и т е р а т у р ы : 

1* Ибрагим Юзеев (1869–1912) – мастер книжного дела. 
С 1890 г. – наборщик в типографии Домбровского, с 1900 – 
гравёр-словолитчик. В 1910 году перешёл в типографию братьев 
Каримовых, где совместно с Г. Камалом, позднее самостоятельно, 
создал около 30 видов татарских шрифтов // Татарский энцикло-
педический словарь. – Казань: Институт Татарской энциклопедии 
АН РТ, 1998. – С. 676. 
2* Модерн – стиль в искусстве, который хронологически можно 
определить приблизительно 1886–1920 гг. Для модерна характерна 
тенденция к синтезу художественных достижений предшествую-
щих эпох // Аполлон. Изобразительное и декоративное искусство. 
Архитектура: Терминологический словарь. / Под общ. ред.  
А. М. Кантора. – М.: Эллис Лак, 1997. – С. 349.
3* Мухаммед Идрисов (1882–1948) – один из первых татарских ху-
дожников книги. М. Идрисов изучал типографское дело в Турции, 

Ливане, Египте. Для знакомства с опытом Российского книгопеча-
тания работал в Москве в типографии АО «Леман и К». 
В 1911 году он в целях освоения новых технологий был командирован 
в Германию (г.г. Мюнхен, Лейпциг, Франкфурт-на-Майне) // Татар-
ский энциклопедический словарь. – Казань: Институт Татарской 
энциклопедии АН РТ, 1998. – С. 218.
4* Насыри Каюм (1825–1902), учёный, просветитель, историк-этно-
граф, языковед, писатель. Внёс вклад в развитие различных отрас-
лей гуманитарных наук. Заложил основы современного татарского 
литературного языка // Татарский энциклопедический словарь. – 
Казань: Институт Татарской энциклопедии АН РТ, 1998. – С. 338. 
5* Максуди (Максудов) Ахметхади (1868–1941) – политический 
деятель, журналист, издатель, педагог, языковед // Татарский 
энциклопедический словарь. – Казань: Институт Татарской энци-
клопедии АН РТ, 1998. – С. 336.
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И семе озак вакытка та- 
 тар әдәбиятыннан югал- 
 тып торылган күренекле  
 язучы Мәхмүт Галәүне 

күпләр «Мөһаҗирләр», «Болганчык 
еллар» романнары буенча белә. Әйе, 
бу әсәрләр бик популяр, алар яра-
тып укыла. Хәзерге вакытта Камал 
театрында Мәхмүт Галәү дилогия-
се буенча куела торган «Болганчык 
еллар. Мөһаҗирләр» спектакленең 
репетицияләре бара. Спектакльнең 
режиссеры – Фәрит Бикчәнтәев. Май 
аенда аз санлы тамашачыларга бары 
беренче өлеше күрсәтелде. Премье-
раны ноябрьдә көтәбез. 

Әмма Мәхмүт Гәләү әлеге роман-
нар авторы гына түгел, аның иҗа-
ты киң һәм күпкырлы. Кызганыч,  
язучының әсәрләре әлегә кадәр ки-
риллицага күчерелеп тә бетмәгән, 
ярты архивы югалган. 

« Б о л г а н ч ы к  е л л а р »  һ ә м 
«Мөһаҗирләр» романнары үз вакы-
тында нәшер ителми, ахырда бөтен-
ләй юк ителә. Романнар 1930 елда 
Мәскәүдә рус телендә нәшер ителеп 
кенә сакланып кала. Әдәбият сөю-
челәргә алар русчадан тәрҗемә була-
рак бары тик 1968 елда гына әйләнеп 
кайта. Бу турыда Мөхәммәт Мәһди-
ев «Талант трагедиясе» мәкаләсендә 
(1987 ел) болай диеп яза: «М. Галәүгә 

Казанның «хәсрәт тәнкыйтьчеләре» 
һөҗүм оештырдылар. «Болганчык 
еллар» романы русча үзәктә ба-
сылып чыккач та, матур әдәбият 
дошманнары аны кире кактылар. 
Татар крестьяннары тормышына 
иң тирән социаль-психологик ана-
лиз ясаган, авыллардагы сыйнфый 
каршылыкны зур художникларча 
төгәл тотып алып тасвирлый ал-

ган авторны вульгар социологлар 
нәкъ менә «сыйнфый сизгерлеге» 
булмауда гаепләделәр. «Кушамат» 
псевдонимы астында чыгыш ясаган 
берәү М. Галәүгә генә түгел, роман-
га сүз башы язган, татар халкына 
һәрвакыт зур ихтирам белән кара-
ган профессор И. Бороздин исеменә 
дә пычрак ташлады... М. Галәү бу 
мәкаләгә җавап язарга мәҗбүр була 
һәм беренче чиратта фамилиясен 
әйтергә йөрәге җитмәгән авторны 
«Камыр батыр» дип атый».

«Мөһаҗирләр» романын Мәх-
мүт Галәү русчага үзе тәрҗемә итә. 
«Болганчык еллар» романын русча-
га Алма-Ата шәһәрендә яшәгән  
язучы, тәрҗемәче Гайшә Шәрипова 
тәрҗемә иткән була. Муса Җәлил үз 
вакытында бу әсәрләрне оригинал-
да, ягъни татарча укыган, шулай ук 
Гайшә Шәрипова тәрҗемә иткән бе-
ренче кисәкнең русчасын да укып 
чыгып бәяләмә биргән. Бәяләмә ав-
торы «тарихи моментлар дөрес һәм 
җанлы тасвирланган. Китапның 
художество дәрәҗәсе бик югары. 
Образлары көчле, реаль, кызыклы. 
Китапны йотлыгып укыйсың...» дип 
билгели. Шулай ук романның йом-
шак якларын да санап үтә ул. «Автор 
мин күрсәткән җитди кимчелекләр-
гә игътибар итеп, аларны төзәткән 

Ә н и с ә  О Ч Е Н Е В А ,
Татарстан Республикасы Милли 

китапханәсенең татар әдәбияты 
һәм туган якны өйрәнү бүлеге 

китапханәчесе

«Мәхмүт Галәү татар халкының тормышы, 
дөньясы, тарихы дигән төшенчәләрне сәнгать

 образына әйләндерә алган, татар әдәбиятында 
тарихи роман жанрына нигез салган»

Ф л ё р а  Г а н и е в а ,  ә д ә б и я т  г а л и м е

Б о р м а л ы  ю л л а р  а ш а . . . 
 

Махму т Га ляу (1886–1937)

Мәхмүт Га ләү (1886–1937)
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очракта роман сыйфат ягыннан бик 
нык отар иде». Җәлил тәрҗемәне та-
тарча варианты белән чагыштырып 
караган. Аның хөкеме дә бик кырыс: 
«Тәрҗемә ифрат йомшак. Тәрҗемәче 
оригиналның специфик үзенчәле-
ген һәм әдәби кыйммәтен сакларга 
бөтенләй тырышмаган. Тәрҗемәче-
нең теле тупас, әдәби телдән ерак 
тора...». Әмма чынбарлыкта нәкъ ки-
ресе килеп чыккан: татарчасы түгел, 
бәлки тәрҗемә варианты басылган. 
Ярый әле анысы сакланып калган, 
югыйсә, бүген без бу әсәрләрдән бө-
тенләй мәхрүм булыр идек. 

«Мөһаҗирләр» романы аудио-
китап итеп яздырылган, мин үзем 
бу әсәр белән шушы аудиокитапны 
тыңлап таныштым. Әлеге әсәрләрне 
«ЛИТРЕС» сайтының аудиокитаплар 
бүлегендә тыңлап була. Шулай ук ки-
таплар Татарстан Республикасы Мил-
ли китапханәсенең ачык фондында 
да бар, укырга алу өчен китапханә 
укучысы булып теркәлү генә кирәк. 

Әдипнең берничә драма әсәре 
булуы мәгълүм. Бу турыда «Татар 
драматурглары» китабында мондый 
мәгълүмат бар: «Ул [Мәхмүт Галәү] 
1924 елда бер-бер артлы «Курчак  
театры», «Иван баҗай», халык җитәк-
чесе образын үзәккә алган «Пугач 
явы» һәм тарихи алмашынулар чо-
рында татар зыялыларының катлаулы 
язмышын чагылдырган «Салам-тор-
ханнар» исемле пьесалар яза. Шу-
лардан «Пугач явы» әсәре һәм «Иван 
баҗай» комедиясе 1926–1928 елларда 
Татар дәүләт академия театры сәх-
нәсендә уйнала». «Татар әдәбияты 
тарихы»ның 4 нче томында: «Шул ук 
чорда Казан, Мәскәү сәхнәләрендә 
«Курчак туе», «Иван баҗай» әсәрләре 
куелуы мәгълүм, тик алар сакланма-
ган». – дип күрсәтелә. Бүгенге театр-
лар язучының драма әсәрләре белән 
бөтенләй таныш түгел булса кирәк. 
Укучылар «Салам-торханнар» һәм 
«Пугач явы» драма әсәрләре белән 
Татарстан Республикасы Милли ки-
тапханәсенең классик уку залында 
таныша ала, пьесалар һәм язучының 
кайбер хикәяләре «Төеннәр» җыенты-
гында урын алган. 

Мәхмүт Галәүнең тормыш һәм 
иҗат юлын, әдәби мирасын өйрәнү 
буенча әдәбият тәнкыйтьчесе һәм 
публицист Әхмәт Фәйзи, филология 
фәннәре докторлары, галимнәр Да-

1 
Махмуд Га ляу с женой Зайнаб.  

1930-е годы

Мәхмүт Га ләү хатыны Зәйнәп бе лән.  
1930 нчы е ллар 

2 
Ф ото М. Га ляу после ареста.  1938 год

М. Га ләүнең кулга а лынгач төшере лгән 
фотосы. 1938 е л

1

2
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ния Заһидуллина, Фоат Галимуллин, 
Флёра Ганиева, Равия Зарипова һ.б. 
зур өлеш керттеләр. Мәхмүт Галәү-
нең иҗади мирасы комиссиясе рәисе 
буларак, Әхмәт Фәйзи аның югалган 
әсәрләрен архивлардан эзләп табып, 
бер томлыгын төзи һәм, бик тәфсил-
ле кереш сүз язып, 1958 елда нәшри-
ятка тапшыра. Әхмәт Фәйзи әлеге 
мәкаләсендә болай дип ассызыклый: 
«М. Галәү үзенең әсәрләрен берничә 
тапкыр пөхтәләп күчереп яза торган, 
язучылык техникасына, әсәрнең те-
ленә бик нык әһәмият биреп эшли 
торган тырыш әдәбиятчы иде. Аның 
үзен башкалардан аерып тора тор-
ган, эшләнгән үз теле, үз стиле бар 
иде. Тарихи романнарда ул, тарихны 
нык тикшергән, татар авылын һәм 
шәһәрен яхшы белгән язучы булуы 

белән бергә, андагы төрле сыйныф 
вәкилләренең гореф-гадәт, тел үзен-
чәлекләрен бик нечкәләп өйрәнгән, 
юмор белән үрелеп бара торган реа-
листик тел иясе иде».

Гомумән, Мәхмүт Галәүнең әдә-
би мирасы әле тиешенчә өйрәнел-
мәгән, дидек. Мөгаен, әдипнең үзе 
язмаларын төрлечә – «М. Галәү», 
«М. Мәрҗани», «Мәхмүд Мәрҗани», 
«Әйтмим», «Мин», «Кармакбай», 
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Га ляу М. Му ть.  Муха джиры. –  К азань,  2017

Га ләү М. Болганчык е ллар.  Мөһа җирләр.  –  К азан,  2017 
 

 
 

Га ляу М. Муха джиры. –  К азань,  2000

Га ләү М. Мөһа җирләр.  –  К азан,  2000 
 
 

н а с л е д и е  |  м и р а с

Га ляу М. Восстание Пугачева.  –  Москва,  1926

Га ләү М. Пугач явы. –  Мәскәү,  1926 

Рихтер З.  В стране голубых озёр / перевод на татарский язык  
М. Га ляу.  –  Москва,  1931

Рихтер З.  Күге лҗем күлләр илендә / татарчага М. Га ләү 
тәрҗемәсе.  –  Мәскәү,  1931 
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Ф а й д а л а н ы л г а н  ә д ә б и я т :

«Минсиңаәйтим» имзалары, тәхәл-
лүсләре белән билгеләве дә аларны 
автор белән тәңгәлләштерүне авы-
райтадыр. 

Татарстан Республикасы Милли 
китапханәсе фондларында шулай ук 
язучының «Күпнең берсе» дигән 1931 
елда латин графикасында Мәскәүдә 
басылган китабы, Зинаида Рихтер-

ның Мәхмүт Галәү тәрҗемә иткән 
«Күгелҗем күлләр илендә: Алтай 
очерклары» (Мәскәү, 1931) китабы да 
саклана. Мәхмүт Галәүне тәрҗемәче 
буларак танып белергә һәм бәяләргә 
теләүчеләр Лев Толстойның «Хаҗи 
Морад» китабы белән таныша ала. 
1913 елда гарәп графикасында ба-
сылып чыккан әлеге әсәр Милли 

китапханәнең кулъязмалар һәм 
сирәк китаплар бүлеге фондларында  
саклана. 

Укучыларга язучының тормыш 
юлын һәм иҗатын яктырткан ба-
смаларны һәм газета-журналларда 
дөнья күргән мәкаләләрне дә тәкъ-
дим итә алабыз. Милли китапханәгә 
рәхим итегез! ❖

1. Галәү Мәхмүт. Болганчык 
еллар. Мөһаҗирләр. – Казан: 
Татар. китап нәшр., 1968. – 536 б.: 
портр., рәс.
2. Галәү Мәхмүт. Төеннәр: 
хикәяләр һәм пьесалар / төз., 
иск., ахыр сүз авт. Р. Даутов. – Ка-
зан: Татарстан китап нәшрияты, 
1986. – 352 б.: портр., рәс.
3. Татар әдәбияты мәсьәләләре / 
[фәнни ред. Х. Госман]. – Казан: 
Ун-т нәшр., 1972. – 169 б.
4. Татар әдәбияты тарихы: алты 

томда. Т. 4: Татар совет әдәбияты: 
1917–1941. – Казан, 1989. – 
Б. 200-208.
5. Ганиева Ф.А. Своеобразие 
исторических романов Махмуда 
Галяу.10.01.02 – Литература на-
родов СССР советского периода: 
автореф. дис. на соиск. учен. 
степ. канд. филол. наук / ИЯЛИ; 
Казан. науч. центр АН СССР. – 
Казань, 1990. – 20 с.
6. Галимуллин Фоат. Ул – Мәрҗа-
ниләр токымыннан // Мәдәни 

җомга. – 2011. – 
23 сентябрь (№ 38). – Б. 11.
7. Җәлил Муса. Әсәрләр: биш 
томда. Т. 4: Әдәби тәнкыйть 
мәкаләләре һәм биографик мате-
риаллар / басмага әзерләүчеләр: 
Ф. Кадыйрова, Г. Хөснетдинова. – 
Казан: Татар. китап нәшр., 
2006. – Б. 66-70.
8. Мәһдиев Мөхәммәт. Сызып 
ак нур белән: шәхесләребез 
тарихыннан: фәнни-публицистик 
мәкаләләр / төз. Г. Хәсәнова. – 

Казан: Татар. китап нәшр., 
2014. – Б. 353-355.
9. Татар драматурглары: биоб-
иблиогр. белешмәлек / төзүч.: 
Ф.Ә. Ганиева, Р.Ә. Яруллина,  
А.М. Саттарова. – Казан: Татар. 
китап нәшр., 
2007. – Б. 62-64.
10. Заһидуллина Дания. Аклан-
ган исем // Мәгариф=Просве-
щение. – 2011. – № 9. – Б. 10-13.
11. http://beznenmiras.ru/
tukajnyn-dusty/

Тат.  | Увлекательные исторические романы помогают читателю увидеть прошедшие 
эпохи глазами очевидцев и почувствовать атмосферу тех времён. Заслуга писателя 
Махмута Га ляу заключается в том, что он созда л ряд исторических романов о жизни 
татарского народа и о событиях, происходивших в стране. Махмут Га ляу – писатель 
со сложной судьбой, в годы культа личности был репрессирован и погиб в застенках  
12 ноября 1938 года. В 1957 году был реабилитирован. Многие рукописи М. Галяу  утеряны. 
Его изданные книги, библиографию трудов и статей, также биографические данные  
о нём и литературоведческие материа лы о творчестве можно найти в фондах Наци-
она льной библиотеки Республики Татарстан.
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В  декабре 2021 года в куль- 
 турной жизни нашего Лям- 
 бирского муниципального  
 района Республики Мордо-

вия произошло большое и радостное 
событие – открытие Лямбирской цен-
тральной детской модельной библи-
отеки нового поколения «Крылатая 
книга» в рамках национального про-
екта «Культура» РФ.

Романтическое название библи-
отеки возникло в связи с тем, что  
в окрестностях села Лямбирь дей-
ствует аэроклуб имени М.П. Девя-
таева. Это легендарный летчик-ис-
требитель, Герой Советского Союза, 
знаменитый сын мордовской земли. 
В память о нём в библиотеке орга-
низована книжная выставка «Полёт  
в бессмертие».

Общая атмосфера, дизайн библи-
отеки и предназначение функцио-
нальных зон связаны с идеей полёта, 
неба, облаков.

Первое, что встречает читателей 
при входе в библиотеку, – это зона 
«На взлёт». Это последняя модифи-

Р о з а  С Ю Б А Е В А ,
директор Муниципального бюджетного 

учреждения культуры «Лямбирская 
центральная районная библиотека»

Республики Мордовия

« К р ы л ата я  к н и га » 
Л я м б и р с к о г о 

м у н и ц и п а л ь н о г о 
ра й о н а  Р е с п у б л и к и 

М о рд о в и я

Для детей от 2  до 10 лет работает детск а я игрова я зона «Бума жный самолётик»

2 яшьтән 10 яшькә к а дәрге ба ла лар өчен «Кәгазь самолёт» дигән уен зонасы эшли 
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кация, поэтому в ней есть многое, 
чего не было ранее. Кафедра с дву-
мя рабочими местами оборудована 
считывающим устройством. Здесь 
оказывают консультационные ус-
луги, осуществляют приём/выдачу 
литературы, запись читателей и 
выдачу электронных читательских 
билетов. 

Для оказания дополнительных 
услуг для пользователей работает: 
цветной принтер, МФУ (много-
функциональное устройство), ла-
минатор, брошюрователь. 

Зона доступна для маломобиль-
ных пользователей и пользователей 
с ОВЗ, для их комфорта оборудо-
вано специальное рабочее место: 
электронная лупа для чтения текста 
с необходимой степенью увеличе-
ния, литература для слабовидящих 
и со шрифтом Брайля.

Функционирует детская игровая 
зона «Бумажный самолётик». Зона 
предназначена для детей от 2 до 10 
лет и их родителей.

 Ес ть з она д ля подрос тков, 
место, где можно пообщаться с 
друзьями, единомышленниками, 
почитать, научиться новому и ин-
тересному, поиграть в настольные 
игры, которые закуплены специ-
ально для этого пространства.

В свободном доступе планшеты, 
очки виртуальной реальности. 

Зона тихого чтения «Летящие 
страницы», которая расположена 
в глубине библиотеки и визуаль-
но изолирована от основного зала. 
Название зоны говорит о том, как 

летят страницы книг, перелисты-
ваемых читателями в мягкой зоне, 
с большим диваном и удобными 
креслами вокруг журнального сто-
лика. Также здесь можно почитать 
свежую прессу. Благодаря поддержке 
Главы Лямбирского муниципального 
района Ю.И. Голова библиотека вы-
писала 53 наименования периодиче-
ских изданий и пополнила книжный 
фонд на 240 000 рублей.

Зона краеведения «Туган жир» 
(«Родная земля») с книгами на та-
тарском и мордовском языках. Лям-
бирь – преимущественно татарское 
село, поэтому эта зона особенно 
важна в библиотеке. В этой зоне 
пользователи приобщаются к та-

1 
В зоне краеведения «Туган җир» 

пользовате ли приобщаются к татарской 
культуре,  узнают больше о родном крае 

Китапханәгә килүче ләр туган 
якны өйрәнү мәйданчыгында татар 

мәдәниятенә төшенәләр,  туган җиребез 
турындагы бе лемнәрен арттыра лар 

2 
Интерактивный стол,  подк люченный 

к интернету,  позволяет оперативно 
ск ачивать нужную информацию

Интернетк а тоташк ан интерактив өстәл 
кирәк ле мәгълүматны тиз ара да йөк ләп 

а лырга мөмкинлек бирә

1

2



К и та п х а н ǝ | №1 (53) 2022 |  87

К Н И Г А  И  Д Е Т И  |  К И Т А П  һ Ә М  Б А Л А Л А Р

тарской культуре, узнают больше о 
родном крае, поэтому название этой 
зоны произносится в первую очередь 
по-татарски и напоминает о том, что 
родная культура – это та земля, на 
которую неизменно возвращается 
любой «воздухоплаватель».

Многофункциональная зона «Об-
лака» – самое крупное и гибкое про-
странство библиотеки, она исполь-
зуется как событийная площадка 
для проведения лекций, семинаров, 
презентаций, творческих вечеров. 

Также в этой зоне функционируют: 
проектор, экран и акустическая 
система для интерактивных меро-
приятий. 

Места для пользователей ос-
нащены ноутбуками с доступом к 
электронным ресурсам (НЭБДБ, 
электронный каталог). Интерак-
тивный стол, подключенный к 
интернету, позволяет оперативно 
скачивать нужную информацию 
или смотреть её в режиме онлайн.

Огромную помощь и поддерж-

ку в создании нашей модельной 
библиотеки оказали Министер-
ство культуры Российской Фе-
дерации, Проектный офис при 
Ро с с и й с ко й  г о с уд а р с т в е н н о й 
библиотеке, Министерство куль-
туры, национальной политики и 
архивного дела Республики Мор-
довия и руководство Лямбирского 
муниципального района Респу-
блики Мордовия!

Мы ждём читателей в сказочной 
библиотеке! ❖

Тат. | 2 0 2 1  е л н ы ң  д е к а б р е н д ә  М о рд о в и я  Р е с п у б л и к а с ы  Л ә м б е р ә  м у н и ц и п а л ь 
ра й о н ы н ы ң  м әд ә н и  т о р м ы ш ы н д а  ш атл ы к л ы  з у р  ва к ы й га  б ул д ы  –  Р о с с и я  
Ф е д е ра ц и я с е н е ң  « М әд ә н и я т »  м и л л и  п р о е к т ы  к ы с а л а р ы н д а  « К а н атл ы  к и та п » 
я ң а  б у ы н  Л ә м б е р ә  ү з ә к  ба л а л а р  м од е л ь  к и та п х а н ә с е  ач ы л д ы . Я ң а  б у ы н  к и та п - 
х а н ә с е н е ң  м о н д ы й  р о м а н т и к  ата м а с ы  Л ә м б е р ә  а в ы л ы н а  я к ы н  г ы н а  М и х а-
и л  Д е в я та е в  и с е м е н д ә г е  а э р о к л у б  э ш л ә п  к и л ү  б е л ә н  б ә й л е .  М . П .  Д е в я та е в 
–  л е г е н д а р  о ч у ч ы ,  С о в е тл а р  С о ю з ы  Г е р о е ,  м о рд ва  җ и р е н е ң  ата к л ы  ул ы .  А н ы ң 
и с т ә л е г е н ә  к и та п х а н әд ә  « Ү л е м с е з л е к кә  о ч ы ш »  д и г ә н  к и та п  к ү р г ә з м ә с е  д ә 
о е ш т ы р ы л д ы . К и та п х а н әд ә г е  г о м у м и  ат м о с ф е ра ,  а н ы ң  э ч к е  б и з ә л е ш е  һ ә м  д и -
за й н ы ,  фу н к ц и о н а л ь  м ох и тл ә р н е ң  т ә га е н л ә н е ш е  о ч ы ш ,  к ү к ,  б о л ы тл а р  и д е я с е 
б е л ә н  с у га р ы л га н .
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С  30 мая по 12 июня 2022 года  
 в Национальной библио- 
 теке Республики Татарстан  
 состоялась стажировка би-

блиотекарей Нюрбинского района 
Республики Саха (Якутия), участ-
ников кадрового конкурса «Лидеры 
Нюрбы».

Обширная программа стажиров-
ки предполагала всестороннее зна-
комство с содержанием работы На-
циональной библиотеки Татарстана 
и посещение общедоступных муни-
ципальных библиотек республики. 

Большое внимание в работе с кол-
легами из Якутии в Национальной 
библиотеке Республики Татарстан 
было уделено изучению различных 
направлений обслуживания поль-
зователей. Якутских библиотека-
рей подробно ознакомили с инфор-
мационно-библиографическим 
обслуживанием и краеведческой 
деятельностью библиотеки. Им про-
демонстрировали книги якутских ав-
торов, переведённые на татарский 
язык. Особый интерес гостей вызва-
ла ведущаяся в библиотеке с 1980-х 
годов картотека сценариев, содер-
жащая сценарии на разных языках 
национальных праздников народов, 
живущих в Республике Татарстан.

Изучение библиотечно-информа-
ционного обслуживания пользовате-
лей включало знакомство с работой 
отдела периодических изданий, по-
сещение классического и универ-
сального читальных залов, демон-
страцию свободного доступа людей 
с ограниченными возможностями 
здоровья, ознакомление с компью-
терной техникой и последними до-
стижениями автоматизации библи-
отечных процессов. Обучающимся 
была предоставлена возможность 
поработать на кафедрах по обслу-

живанию пользователей в читаль-
ных залах. 

При изучении проектной деятель-
ности Национальной библиотеки РТ 
гости из Якутии посетили проектный 
отдел, где им рассказали о таких на-
правлениях работы, как ивент-менед-
жмент, пиар, редакционно-издатель-
ское, выставочное, экскурсионное. 

Большое впечатление на обу-
чающихся произвело знакомство с 
работой отдела рукописей и редких 
книг, являющегося самостоятель-
ным структурным подразделением 

библиотеки, специализированным 
научно-производственным отделом, 
который осуществляет выявление, 
приобретение, научную обработку 
и обеспечение сохранности редких 
и особо ценных документов. Гостям 
показали специальные коллекции 
рукописей, редких книг, периоди-
ческих изданий, альбомов и других 
письменных и печатных документов, 
рассказали о научно-методической и 
издательской деятельности отдела.

При знакомстве с работой на-
учно-методического отдела Наци-

Л и д е р ы  Н ю р б ы  
 н а  с та ж и р о в к е  

в  Тата р с та н е

Х Р О Н И К А  |  В А К Ы Т - В А К Ы Й Г А

1
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1-3 
Гостям пок аза ли этапы реставрации 

редких книг,  расск аза ли об особенностях 
обслуживания пользовате лей, 

научно-методической и издате ль ской 
деяте льности библиотеки

Кунак ларга сирәк китапларны 
реставрацияләү а лымнарын аңлаттылар, 

китапханәдә хезмәт күрсәтү 
үзенчәлек ләре,  фәнни-методик һәм 

нәшрият эшчәнлеге турында сөйләде ләр 
 
 

Х Р О Н И К А  |  В А К Ы Т - В А К Ы Й Г А

3

2

ональной библиотеки Республики 
Татарстан коллеги смогли обменять-
ся опытом работы с отчетностью и 
взаимодействия с муниципальными 
библиотеками. 

С большим интересом библиоте-
кари Якутии ознакомились и с тех-
нологическими процессами комплек-
тования библиотечного фонда, его 
обработки, вводом новых поступле-
ний книг в АБИС «Руслан». 

В отделе библиотечных и инфор-

мационных технологий, осуществля-
ющем оцифровку фондов главной 
библиотеки Татарстана, якутским 
коллегам была предоставлена воз-
можность самим отсканировать кни-
ги и разместить их в Национальную 
электронную библиотеку Республики 
Татарстан.

Вопросы консервации и реставра-
ции документов библиотекари Яку-
тии имели возможность рассмотреть 
в отделе гигиены и реставрации книг.
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Дни, проведённые в Националь-
ной библиотеке Татарстана, обога-
тили участников стажировки новы-
ми знаниями, передовым опытом 
и общением с профессионалами 
своего дела, сотрудниками главной 
библиотеки Татарстана. С большой 
теплотой они отзывались об энту-
зиазме главного библиотекаря ин-
формационно-библиографического 
отдела Ф. М. Гиззатуллиной и заве-
дующего отделом периодических из-
даний А. К. Махниной, креативности 
заместителя директора Т. М. Ярул-
лина, уникальности заведующего 
отделом рукописей и редких книг 
А. З. Загидуллина и многих других 
специалистах. 

Также гости Татарстана побыва-
ли в общедоступных муниципальных 
библиотеках республики. В насыщен-
ной программе посещения Высоко-
горского муниципального района 
Республики Татарстан участников 
стажировки сопровождала дирек-
тор ЦБС Л. С. Хамидуллина. Особый 
интерес для библиотекарей Якутии 
представляла федеральная модельная 

Чернышевская сельская библиотека. 
Здесь они познакомились с опытом 
своих коллег и их трудовой деятель-
ностью. Кроме того, участники ста-
жировки посетили другие учрежде-
ния культуры района, дали интервью 
местному телевидению, попробовали 
татарскую кухню и получили в пода-
рок от детей поделки. По признанию 
самих библиотекарей, они чувство-
вали себя здесь почётными гостями, 
а жители Чернышевки очаровали их 
своим великодушием и гостеприим-
ством, затронув их сердца.

Не менее впечатляющим для го-
стей оказалось и знакомство с рабо-
той Казанской ЦБС. Директор ЦБС  
Р. Н. Исмагилова провела для них 
экскурсии в мега современных би-
блиотеках «Адмиралтейка» и «Сан-
дугач» и рассказала о принципах 
успешности своей многолетней ра-
боты. Гости по достоинству оценили 
эти библиотеки будущего, модерни-
зированные по новому стандарту, на-
чиная от внешнего облика фасадов, 
внутренних интерьеров и заканчивая 
функциональностью пространства. 

Стажировка коллег из Якутии про-
шла успешно и оставила самые при-
ятные впечатления у всех её участ-
ников. В завершение обучения гости 
выразили свои впечатления следую-
щими словами: 

«Спасибо нашим замечательным 
коллегам из Татарстана за их госте-
приимство, доброжелательность и 
за то, что они смогли выделить своё 
время на нашу стажировку, ведь вре-
мя – оно бесценно. Мы едем домой, 
окрылённые новыми идеями и за-
думками!

Спасибо вам за нашу незабывае-
мую стажировку, за ваш професси-
онализм, любовь к книгам и работе! 
Всем новых побед и чтобы в вашей 
жизни было много радости, счастья, 
тепла! Отдельное спасибо и Махтал 
директору Национальной библиоте-
ки Татарстана Тимерзяновой Мадине 
Фатыховне за тёплый прием, профес-
сиональные советы и мощную энер-
гетику к работе и новым победам!

Мы шлём пламенный привет всем 
жителям Республики Татарстан и на-
шим коллегам!». ❖
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Тат. | Татарстан Республик асы Милли китапханәсендә Саха (Яку тия) Республик а-
сының Нюрба районы китапханәче ләре ста жировк а үтте.  Ста жировк а программа-
сына Милли китапханә эшенең эчтәлеге бе лән һәрьяк лап танышу һәм республи-
к аның берничә муниципа ль китапханәсенә бару керте лде.  Милли китапханәдә 
кулланучыларга хезмәт күрсәтүнең төрле юнәлешләрен өйрәнүгә зур игътибар 
бире лде.  Яку т китапханәче ләрен мәгълүмати-библиографик хезмәт күрсәтү һәм 
туган якны өйрәнү эшчәнлеге бе лән җентек ләп таныштырдылар.  А ларга яку т ав-
торларының татар те ленә тәрҗемә ите лгән китапларын күрсәтте ләр,  шулай ук уку 
за лларындагы к афедра ларда эшләп к арау,  китапларны үзләре ск анерлап Милли 
электрон китапханә порта лына урнаштыру мөмкинлек ләре тудырылды. Проект-
лар бүлегендә ивент-менеджмент,  пиар,  редакция-нәшрият,  күргәзмә,  экскурсия 
кебек эш юнәлешләре турында сөйләде ләр.  Кунак ларда кулъязма лар һәм сирәк 
китаплар бүлеге эше бе лән танышу зур тәэсир к а лдырды, а ларга кулъязма лар-
ның, сирәк китапларның, вакытлы матбугатның һәм башк а язма һәм басма ис-
тәлек ләрнең махсус коллекцияләре күрсәте лде.  Биредәге хезмәттәшләре муни-
ципа ль китапханәләр бе лән эшләү һәм хисап бирү/к абул итү тәҗрибәсе бе лән 
уртак лашты, шулай ук китапханә фондын туплау,  аны эшкәртүнең технологик 
процесслары, «Р услан» автоматлаштырылган китапханә-мәгълүмат системасы-
на яңа китаплар кертү бе лән дә таныштырды. Биектау районына сәфәр вакытын-
да Чернышевк а авылының моде ль китапханәсе ста жировк а да к атнашучыларда 
аеруча зур кызыксыну уятты. Кунак лар өчен К азан Үзәк китапханәсенең «А дми-
ра лтейк а» һәм «Сандугач» заманча китапханәләренең эше бе лән танышу да бик 
тәэсирле булды. 



К и та п х а н ǝ | №1 (53) 2022 |  91

Г у л ь н а з  К У Р М А Ш Е В А , 
заместитель директора 

по библиотечно-инновационной 
деятельности МБУ «ЦБС 

г. Нижнекамска» 
Республики Татарстан

О с н о в н о е 
н а п ра в л е н и е  –

п р о д в и ж е н и е  к н и г и 
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У  каждой организации, как  
 и у каждого человека, есть  
 своя биография, своя  
 история, своё предназна-

чение. В 2021 году Нижнекамская 
централизованная библиотечная 
система отметила своё 45-летие. 
Юбилей – это прекрасный повод 
задуматься о том, что изменилось 
за эти годы и в каком направлении 
двигаться дальше. 

В рамках юбилейного года была 
разработана программа меропри-
ятий, в ходе которых были прове-
дены встречи с ветеранами ЦБС, 
писателями и поэтами, деятелями 
культуры и искусства, друзьями и 
партнёрами библиотеки. В течение 
года велась систематизация архив-
ного материала, собирался видеоар-
хив, выпускались печатные издания. 

Одним из итоговых мероприятий 
стало проведение республиканской 
научно-практической конферен-
ции «Современная библиотека в 
культурной среде региона = Реги-
онның мәдәни киңлекләрендә ки-
тапханәләрнең роле». Организато-
ром мероприятия выступила МБУ 
«Централизованная библиотечная 
система города Нижнекамска» при 
поддержке Национальной библио-

теки Республики Татарстан и ГБУК 
РТ «Республиканская детская би-
блиотека». 

В работе конференции приняли 
участие 90 человек из 11 централизо-
ванных библиотечных систем Респу-
блики Татарстан – Арского, Заинско-
го, Зеленодольского, Елабужского, 
Высокогорского, Кукморского, Лени-
ногорского, Мензелинского, Нижне-
камского муниципальных районов, 
г. Набережные Челны и г. Казани. 

Конференция открылась пленар-
ным заседанием, посвящённым во-
просам модернизации и трансфор-
мации библиотек в современных 
условиях, состоянию и перспекти-
вам развития профессионального 
сообщества. В режиме ZOOM участ-
ники конференции послушали вы-
ступления директора Национальной 
библиотеки Республики Татарстан 
М.Ф. Тимерзяновой, директора МБУК 
«Централизованная библиотечная 
система г. Казани» Р.Н. Исмагиловой. 
В выступлении директора «ЦБС г. 
Нижнекамска» Г.Р. Арслановой было 
освещено состояние и перспективы 
развития нижнекамских библиотек: 
модернизация городских и сельских 
библиотек, работа в социальных се-
тях, развитие сайта ЦБС, программ-

но-проектная деятельность, участие 
в конкурсах на получение грантов, 
организация и проведение крупных 
городских мероприятий, кадровое 
обеспечение и профессиональный 
рост сотрудников.

В последние годы динамично  
и результативно развивается Ниж-
некамская ЦБС, мы ищем и находим 
новые формы повышения эффектив-
ности библиотечного обслуживания 
населения, новые форматы культур-
но-досуговой деятельности. Эта де-
ятельность направлена на усиление 
социального имиджа библиотек 
как центров общественной жизни, 
реализации культурных, образова-
тельных, социальных, творческих 
программ. Такие проекты, как «Ку-
накчыл Түбән Кама», «Читающий 
Нижнекамск», «Литературная пло-
щадка», «Открытый микрофон», «Ли-
тературный трамвай» стали бренди-
рованными и узнаваемыми в городе. 
Библиотеки накопили интересный 
опыт работы, с которым хотелось и 
поделиться, и узнать новое. 

Работа конференции проводи-
лась в трёх секциях: «Продвижение 
чтения: диапазон идей и практик», 
«Стратегия развития детской би-
блиотеки в современных условиях», 
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«Краеведение сегодня: новый взгляд, 
креативные идеи». Секции работа-
ли на трех творческих площадках, 
что было удобно и целесообразно, 
учитывая все меры по нераспростра-
нению коронавирусной инфекции. 

В рамках первой секции мы пред-
ставили практику работы центра 
чтения и общения «ЗАМАН» как пи-
лотного проекта нового формата би-
блиотеки. Центр реализует програм-
му «Семь_Я» по семи проектам для 
разных категорий населения, такие 
как «Tat.Ru» (платформа общения на 
татарском), «Oki-Doki» (платформа 

общения на иностранных языках), 
школа для беременных «В ожидании 
чуда», творческая мастерская «АРТ-
Куб», школа цифровой грамотности 
«Перезагрузка F5», интеллектуаль-
ные игры «BRAIN-BOOK» и мелоде-
кламация «Сила слова». Кроме этого, 
в центре чтения и общения прохо-
дят тематические «квартирники», 
выставки известных художников, 
встречи с медийными личностями. 
Коллеги поделились опытом рабо-
ты проекта «Литературный город» 
(Зеленодольская ЦБС), вошедшего 
в сборник лучших практик благо- 

устройства и создания мест притя-
жения для жителей, инициирован-
ный Фондом развития моногородов. 
О применении интерактивных форм 
работы с подростками рассказали 
представители ЦБС г. Набережные 
Челны. Редактор сайта Нижнекам-
ской ЦБС Э.Ф. Галимова поделилась 
опытом разработки сайта и отмети-
ла важность применения сайта как 
многофункционального инструмен-
та продвижения информации, книги 
и чтения. 

На второй секции участники об-
суждали стратегию развития дет-
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ской библиотеки в современных 
условиях. Докладчиком по данной 
теме выступила заведующий отде-
лом развития, внедрения иннова-
ций и взаимодействия со СМИ ГБУК 
«Республиканская детская библи-
отека» Э.А.Галиева. В основе вы-
ступления была идея перехода дет-
ских библиотечных учреждений в 
востребованные информационные, 
культурные, коммуникационные 
центры. На секции обсудили опыт 
работы в онлайн-формате, сотрудни-
ки Высокогорской ЦБС рассказали 
о работе Чернышевской сельской 
библиотеки в статусе «Модельная 
библиотека». Нижнекамская дет-
ская библиотека представила опыт 
работы по реализации грантового 
проекта «Радужная мозаика», выи-
гранного в грантовом конкурсе ПАО 
«Татнефть». Заведующая библиоте-
кой Г.Г. Бикушева затронула вопро-
сы экологического воспитания детей 
и организации интеллектуального 
досуга юных посетителей библио-
теки. Бесценным стал опыт участия 
Кукморской детской библиотеки им. 
С. Михалкова в проекте Российско-
го фонда культуры «Сегодня – дети, 
завтра – народ!». В марте 2021 года 

библиотека приняла гостей Россий-
ского фонда культуры на Межреги-
ональном фестивале детской книги 
«Книга-фест–2021».

Одним из приоритетных направ-
лений работы краеведческой сек-
ции стала деятельность библиотек 
в процессе возрождения националь-
ного самосознания, роста интере-
са населения к своей истории. О 
краеведческих ресурсах в условиях 
цифровой среды, библиотеках как 
навигаторах в пространстве крае-
ведческой информации рассказала 
М.В. Соловьева, главный библи-
ограф Центральной библиотеки 
им. Г. Тукая Нижнекамской ЦБС. В 
настоящее время на сайте ЦБС ре-
ализуются краеведческие проекты 
«Литературная карта», «Наш край 
в годы войны», краеведческий пор-
тал «Город НК». В последние годы 
Елабуга становится центром прове-
дения различных международных, 
общероссийских, межрегиональных 
культурных мероприятий – Спасская 
ярмарка, Фестиваль колокольного 
звона, музыкальный фестиваль  
Б. Березовского «Летние вечера в 
Елабуге». О роли библиотеки в про-
движении бренда территории рас-

сказала директор Елабужской ЦБС  
Ю.В. Назипова. 

Участники конференции отмети-
ли, что в новых условиях социаль-
но-экономического и культурного 
развития страны библиотекам не-
обходимо искать и осваивать новые 
формы деятельности, повышать 
качество предоставляемых библио-
течных услуг. Возлагая на себя куль-
турно-просветительные функции, 
библиотекам не стоит забывать, что 
основное направление их деятельно-
сти – продвижение книги и чтения. В 
этом направлении онлайн-сервисы, 
виртуальные проекты становятся 
приоритетным направлением рабо-
ты библиотек республики.

Основным направлением стра-
тегии развития библиотек является 
модернизация библиотечной сети 
республики, основными задачами 
– материально-техническое оснаще-
ние библиотек, создание условий для 
автоматизации библиотечных про-
цессов, использование новых инфор-
мационных технологий, грантовая  
и проектная деятельность.

Итогом конференции стал выпуск 
сборника материалов республикан-
ской конференции. ❖

Тат. | 2021 е лда Түбән К ама үзәк ләштере лгән китапханәләр системасы үзенең  
45 е ллыгын билге ләп үтте.  Әлеге юбилей уңаеннан Түбән К ама да «Регионның 
мәдәни киңлек ләрендә китапханәләрнең роле» дигән Республик а фәнни-гамә-
ли конференциясе уздырылды. А ны түбәнк ама лылар Татарстан Республик а-
сы ба ла лар китапханәсе һәм Татарстан Республик асы Милли китапханәсе 
ярдәмнәре бе лән оештырды. Ф әнни-гамәли җыенда Татарстан Республик асының 
11  үзәк ләштере лгән  китапханәләр система ларыннан – А рча,  Зәй,  Яше л Үзән, 
А лабуга,  Биектау,  Кукмара,  Лениногорск,  Минзәлә,  Түбән К ама муниципа ль рай-
оннарыннан, Яр Ча ллы һәм К азан шәһәреннән 90 кеше к атнашты. Конференция 
эше өч секциядә барды: «Китап укуга җәлеп и т ү :  и д е я л ә р  һ ә м  а л а р н ы  га м ә л -
д ә  к ул л а н у » ,  « Хә з е р г е  ш а р тл а рд а  ба л а л а р  к и та п х а н ә с е н  ү с т е р ү  с т рат е г и я с е » , 
« Т у га н  я к н ы  ө й р ә н ү :  я ң ач а  к а ра ш ,  к р е ат и в  и д е я л ә р » .  Ко н ф е р е н ц и я  м ат е р и а л -
л а р ы  а е р ы м  җ ы е н т ы к  б ул ы п  ба с ы л ы п  ч ы к т ы .
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Я р Ча ллы шә һ ә р е н е ң  
 Муса Җәлил исемендәге  
 Үзәк китапханәсе «Китап  
 укучы яшьләр – милләт-

нең киләчәге» дип аталган проект 
кысаларында Чаллы һәм Финлян-
диянең татар яшьләре арасында 
онлайн-телекүпер оештырды.  Әле-
ге чара Үзәк китапханә Татарстан  
Республикасының телләр күптөрле-
леген саклауга юнәлдерелгән про-
ектларны һәм чараларны гамәлгә 
ашыруда муниципаль мәдәният уч-
реждениеләренә ярдәм итү юнәле-

шендә откан грант хисабына үтте. 
Әлеге проект мәдәниятара иҗа-

ди диалогны үстерү, татар телен 
өйрәнү һәм куллану, Татарстан һәм 
Финляндия җирлегендә яшәүче 
яшьләр арасында туган телне һәм 
гореф-гадәтләрне саклап калу белән 
бәйле проблемаларны ачыклау һәм 
хәл итү өчен ачык киңлек булдыруны 
күздә тотты.

18–30 яшьлек татар яшьләре ара-
сында уздырылган «Мәдәни урта-
клыкны саклау ысулы буларак туган 
телдә (татар телендә) аралашуга их-

тыяҗ» дигән тикшеренү нәтиҗәләре 
проектны тормышка ашыруда нигез 
булып торды. 

Шуны әйтергә кирәк: китап-
ханәдә туган телне, туган якны 
өйрәнүгә зур игътибар бирелә. 

Р ә и с ә  С А Л И Х О В А , 
Татарстан Республикасы 

Яр Чаллы шәһәре Үзәк китапханәсенең 
автоматлаштыру 
бүлеге җитәкчесе

Т е л е к ү п е р  Ч а л л ы  һ ә м 
Ф и н л я н д и я  я ш ь л ә р е н 

б е рл ә ш т е рд е

1-2 
 На прямую связь с читате лями выше л 
доктор философских наук Финляндии 

Рамиль хазрат Бе ляев

Укучылар бе лән туры элемтәгә 
Финляндиянең фәлсәфә фәннәре докторы 

Рамил хәзрәт Бе ляев чыкты

1 2
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1 
Обложк а книги Рамиля Бе ляева «Татары Финляндии» 

Рамил Бе ляевның «Финляндия татарлары» китабы тышлыгы 
2  

Под держк а Военного министерства дава ла возможность развития ре лигиозной жизни 
военных татар в Финляндии 

Хәрби министрлыкның ярдәме Финляндиядәге хәрби татарларның дини тормышы 
үсешенә юл ачк ан 

3 
После Первой мировой войны финские татары вернулись к предпринимате ль ской 

деяте льности

Беренче бөтендөнья сугышыннан соң Финляндия татарлары к абаттан эшкуарлыкк а 
к айта 

 

Төрле фестивальләр, бәйгеләр, он-
лайн-кичәләр, каләм тибрәтүчеләр 
белән иҗади очрашулар даими үт-
кәрелеп тора. Китап укучылар белән 
турыдан-туры элемтәгә Финлянди-
ядән философия фәннәре докторы, 
махсус китаплар сериясе, ислам дине 
һәм татар тарихы турында күпсанлы 
мәкаләләр авторы Рамил хәзрәт Бе-
ляев чыкты. 

Ул татар диаспорасы тормышы, 
Финляндиядә 130 ел дәвамында 
татарларның дин, тел һәм мәдә-
ниятне саклау ысуллары хакында 
җентекләп сөйләде һәм әлеге те-
мага презентация тәкъдим итте. 
Анда яшәүче милләттәшләребез 
балаларын туган телгә һәм дин ни-
гезләренә өйрәтә, китаплар нәшер 
итү белән шөгыльләнә, башка ил-
ләрдәге татар җәмгыятьләре белән 
тыгыз элемтәдә тора.

Экран аша Рамил Беляев Сканди-
навия илендә яшәүче татарларның 
тарихы һәм язмышы турында үзе-
нең «Финляндия татарлары» кита-
бын тәкъдир итте. Автор китапка 
элек беркайда да басылмаган архив 
документлары, фоторәсемнәр кер-
телүе турында сөйләде. Басманың 
бер өлеше Финляндия татарларының 
туган телен һәм динен саклап калуга 
багышланган. 

Очрашуда Чаллы педагогия уни-
верситеты студентлары, шәһәр яз-
учылары катнашты. Алар Рамил 
Беляевка үз сорауларын җиткерде. 

1

2 3
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4 
Центр г.Котк а.  1930 год 

Котк а шәһәре үзәге.  1930 е л

5  
Татарский этнопласт сформирова лся из татар-

коммерсантов 

Татар этнопласты татар сәүдәгәрләреннән форма лашк ан

6  
Для татар Финляндии чрезвычайно ва жным являлись 

семейно-родственные связи

Финляндия татарлары өчен гаилә-туганлык 
мөнәсәбәтләре аеруча мөһим булган 

4

5

6
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РУС. |  В  Ц е н т ра л ь н о й  г о р од с ко й  б и б л и о т е к е  Н а б е р е ж н ы х  Ч е л н о в  с о с т о я л с я  т е -
л е м о с т  « Ч и та ю щ а я  м о л од ё ж ь  –  б уд у щ е е  н а ц и и » ,  в  ко т о р о м  п р и н я л и  у ч а с т и е 
м о л од ы е  ж и т е л и  а вт о г ра д а  и  тата р с к а я  м о л од ё ж ь  Ф и н л я н д и и .  Та к ж е  у ч а с т -
н и к а м и  э т о й  в и д е о в с т р е ч и  с та л и  с т уд е н т ы  Ч е л н и н с ко г о  п е д а г о г и ч е с ко г о 
у н и в е р с и т е та  и  п и с ат е л и .  В  ход е  т е л е м о с та  у ч а с т н и к и  г о в о р и л и  о  п у тя х 
с ох ра н е н и я  т ра д и ц и й  и  к ул ьт у р н о й  и д е н т и ч н о с т и  тата р с ко г о  н а р од а ,  ч т е -
н и и  к н и г  и  о б щ е н и и  н а  р од н о м  я з ы к е .  Н а  п ря м у ю  с в я з ь  с  ч и тат е л я м и  в ы ш е л 
д о к т о р  ф и л о с о ф с к и х  н ау к  Ф и н л я н д и и  Ра м и л ь  х а з рат  Б е л я е в ,  ко т о р ы й  в  ра м -
к а х  в с т р е ч и  п р е з е н т о ва л  с в о ю  к н и г у  « Тата р ы  Ф и н л я н д и и » ,  ра с с к а з ы ва ю щ у ю  
о б  и с т о р и и  и  с уд ь б е  тата р,  ж и в у щ и х  в  э т о й  с к а н д и н а в с ко й  с т ра н е .

«Көмеш кыңгырау» журналисты Ләй-
лә Мирзаһитованың «Финляндиядә 
татар балалары татар телен ничек, 
кайда өйрәнә?» дигән соравына ул: 
«Татар телен балалар атнага бер 
тапкыр өйрәнә. Бу бик аз, әлбәттә. 
Телне саклауның төп чарасы – ул 
гаиләдә аралашу», – дип җавап бир-
де. Шулай ук телекүпер барышында 
Финляндия татарларыннан музы-
каль күчтәнәч – татар халык җыры 
«Ай, былбылым» – яңгырады. 

Финляндиядә елына ике тапкыр 
«Мәхәллә хәбәрләре» дигән журнал 
чыга. Ул халыкка почта аша тараты-
ла. Анда, яңалыклар белән беррәт-
тән, төрле әдәби әсәрләр, шигырьләр 
дә бастырыла. Шулай ук дини һәм 
балалар өчен сәхифәләр дә бар.

Рамил Беляев үзенең ютуб-кана-
лында «Ачык сөйләшү» проектын 
алып баруы хакында да искәртеп 
үтте. Айга бер тапкыр үтүче чарада 
татар телендә төрле темаларга сөй-
ләшү оештырылуы турында әйтте. 

Педагогия университеты студент-
ларын шулай ук фин гаиләләрен-
дә нинди телдә сөйләшүләре, фин 
халкының милли бәйрәмнәре һәм 
башка төрле сораулар кызыксын-
дырды. Рамил әфәнде барысына да 
төгәл җаваплар биреп, кунакларга 
Финляндиядән тагын бер музыкаль 
күчтәнәч ирештерде.

Яшьләр телекүпере, татар халкы-
ның бай мәдәни, рухи һәм тел тра-
дицияләрен популярлаштыру өчен 
ачык онлайн-киңлек булып, Татар-

стан һәм Финляндия татарлары 
арасында элемтәләрне ныгытырга 
ярдәм итте. Телекүпер барышында 
катнашучылар татар телендә арала-
шу, китап уку, милли бәйрәмнәр һәм 
гореф-гадәтләр, телне саклау буенча 
заманча аралашу чаралары турында 
фикер алыштылар.

Проект яшьләрнең татар телендә 
сөйләшү һәм укуга карата кызыксы-
нуларын үстерергә, татар телендә 
дөньякүләм аралашып булуын күр-
сәтергә мөмкинлек бирде. ❖

Праздник имянаречения в Куопио.  
1926 год.

Куопиода ба лага исем кушу бәйрәме. 
1926 е л.
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В  Центральной городской би- 
 блиотеке города Набереж-  
 ные Челны с большим успе- 
 хом прошел этнофестиваль 

народного искусства. Он был органи-
зован отделом искусств на средства 
гран та Пра ви тельст ва Рес пуб ли ки 
Татарстан для под держ ки про ек тов 
твор чес ких кол лек ти вов му ни ци-
паль ных уч реж де ний куль ту ры и ис-
кусст ва за 2021 год и посвящён Году 
народного искусства и нематериаль-
ного культурного наследия народов 
России. 

Основная цель этнофестива- 
ля – приобщение подрастающего по-
коления к сохранению и развитию 
традиционной народной культуры, 
популяризация декоративно-при-
кладного искусства и её новых видов 
и направлений, знакомство с народ-
ными промыслами и ремеслами.

Этнофестиваль привлёк внима-
ние челнинцев и гостей города всех 
возрастов. Это было интерактивное 

Н а и л я  Г И Л Ь М У Т Д И Н О В А , 
заведующая отделом искусств 

Центральной 
городской библиотеки  

МБУ «Централизованная 
библиотечная система» г. Набережные 

Челны Республики Татарстан

Э т н о ф е с т и в а л ь 
« Т ра д и ц и и  

и  с о в р е м е н н о с т ь »

Представите ль военно-исторического 
к луба «Курултай» исполняет ме лодию  

на старинных гуслях

«Корылтай» хәрби-тарихи к лубы вәкиле 
борынгы гөсләдә уйный
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1 
Участники реконструкции военно-исторического к луба 

«Курултай» погрузили гостей праздник а в атмосферу 
средневекового Волжско-К амского региона

«Корылтай» хәрби-тарихи к лубының реконструкцияләүдә 
к атнашучылары бәйрәм кунак ларын урта гасырлар  

Иде л-К ама төбәге мохитенә кертте 
2-6 

Мастер-к лассы д ля участников этнофестива ля

Этнофестива льдә к атнашучылар өчен мастер-к ласслар

семейное мероприятие, на котором 
все перемещались по организован-
ным площадкам.

Участники реконструкции воен-
но-исторического клуба «Курултай» 
погрузили гостей праздника в атмос-
феру средневекового Волжско-Кам-
ского региона. На этой площадке 
можно было увидеть предметы ма-
териальной культуры того времени, 
выставку доспехов и оружия, послу-
шать гусли, попробовать свои силы 
в бронном деле, примерить одежды, 
а также задать все интересующие во-
просы реконструкторам. 

В АРТ-пространстве можно было 
наблюдать за тем, как профессио-
нальные художники писали карти-
ны на тему народного искусства в 

разных техниках. Здесь же звучали 
произведения устного народного 
творчества: песни, стихи, потешки. 

В Малой картинной галерее про-
шло открытие персональной выстав-
ки «Мелодии прошлого» заслуженно-
го деятеля искусств РТ, члена Союза 
художников России, члена Союза 
писателей Республики Татарстан Ха-
мита Латыпова. Хамит Назипович 
– художник универсального даро-
вания, успешно работает во многих 
видах изобразительного искусства: 
живопись, графика, резьба по дере-
ву, керамика. В своих работах авто-
ру удаётся передать национальные 
традиции, колорит в оригинальной 
современной трактовке. Уникаль-
ность данной выставки в том, что 

она органично объединила поэзию 
и изобразительное искусство. Хамит 
Латыпов – автор 11 книг, на его слова 
написаны песни, которые широко из-
вестны среди татарского населения. 

В актовом зале библиотеки со-
брались меломаны и любители эт-
но-фолк музыки: здесь выступал ан-
самбль «Ворония». 

Певица Римма Бахтеева, извест-
ная под музыкальным псевдони-
мом «Ворония», рассказала о своем 
творческом пути и представила при-
сутствующим программу из своих 
лучших произведений, в которой 
сочетались нежный, эмоциональ-
ный вокал, звонкая флейта, скрипка, 
клавишные и яркая гитара. Многие 
песни прозвучали на бис. 
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Участникам Этнофестиваля была 
представлена возможность создать 
конкурсную художественную фо-
тографию книги, передав её образ, 
тему или идею, и побороться за 
призовые места в конкурсе «Kitap-
Фешен». 

Взрослые и дети увлеченно со-
ставляли мозаичные композиции из 
разноцветных декоративных камней 
на площадке «Этно-узоры», играли  
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в настольные игры, собирали пазлы 
в игровой зоне «Истоки», приобща-
ясь к татарской и русской традици-
онной культуре. 

Ремесленники провели много-
численные мастер-классы по тка-
честву, кожаной мозаике, лепке ма-
трешек из пластилина, плетению  
на коклюшках, рисованию картины 
в стиле хохломы, глиняному делу. 

Была организована книжная вы-
ставка «Добрых рук мастерство» по 
декоративно-прикладному искус-
ству и народным промыслам.

Э т н о ф е с т и в а л ь  о с в е щ а л с я  
в средствах массовой информации 
на региональных и городских сайтах. 
Его посетило свыше 300 челнинцев 
и гостей города. Посты о событии в 
социальных сетях набрали 3000 про-
смотров. Мероприятие было органи-
зовано совместно с учреждениями 
культуры города, что помогло расши-
рить круг читательской аудитории 
и позволило открыть большие пер-
спективы для сотрудничества, укре-
пления партнёрских отношений с 
творческими объединениями города.

Этнофестиваль стал настоящим 
семейным праздником для участ-
ников, которые весело и позна-
вательно провели время. В адрес 
организаторов этнофестиваля 
прозвучало много слов благодар-
ности.

Мероприятия,  пров одимые 
отделом искусств Центральной 
городской библиотеки, создают 
положительный имидж библиоте-
ки, приобщают жителей и гостей 
города к участию в культурной и 
общественной жизни города. ❖






